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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu fa 6ugeme oapXnuewW, rv HamanyBame xapTueHuTe
@ CpeacTBa U MM faBamMe LiENOCHUTE KOPUCHUYKM MPUPAYHULM HA UHTEPHET.

MpuctaneTe My Ha BalLMOT LIENOCEH KOPUCHMYKM NpupaYHmk Ha electrolux.com/
manuals

[obwjTe coBeTu 3a KopucTere, 6poLLypu, BOAMY 3a peluaBare npobnemu,
nHdopmaLun 3a cepBucHpare 1 nonpaeska Ha electrolux.com/support
KynyBajTe gogaTtouu, NOTPOLUHM MaTepujany 1 OpurMHanin pe3epsHU enoBm 3a
BalmoT anapat Ha electrolux.com/shop

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUUA

H n Mpen 3ano4HyBawe Ha MOHTaXxaTa 1 ynotpebarta Ha
OBOj anapaT, BHUMAaTeNHO npoYvnTajTe rm JOCTaBeHUuTe
ynaTtcTBa.

Mpon3BoANTENOT HE CHOCWM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETa KOW Ce pe3ynTaT Ha HenpaBuIiiHa MOHTaXa unu
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatcTeaTa Ha CUTYpPHO U
6e36eqHO MECTO 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba n npesemeTe ja
LenocHarta Bep3uvja gocTtanHa Ha MHTEPHET.

A Mpenynpenysawe: Pusnk og noxap / 3anannusem
Marepujanu.

AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290), npupogeH
rac co BMCOKO HMBO Ha KOMNaTMOUITHOCT CO OKonuHara.
M3BopuTe Kou npeanssukyBaat noxap v nanewe apxere rm
noganeky og anapatoT. BHMMaBajTe aa He ro owtetuTe
BOAOT 3a Nafere KOj CoapXn nponaH.

1.1 Bbe3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocCT oA 3afyllyBake, NoBpeaa Unm TpaeH
UHBaANUOUTET.

« OBOj anapaT MoXe [a ro Kopuctar aeua Hag 8 roavHu u
nvua co HamaneHn OU3nYKKn, CETUMHU UNN MEHTAIHN
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cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM bune gageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatorT, n
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHu Co Hero. He
cmee fa 6uge Ha godat Ha geua nomanu o4 8 roauHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CNOoXEeHN NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3o0p.

He nosBonyBajTe UM Ha fgeuaTa ga urpaart co anapaTtor.
[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0BETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa Nnoganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3alTviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a CyLLeHe anuiiTa o
AOMaLleH TUM, Kou ce cywart caMmo CO MalluHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a Cyllerne ako anuuitara ce
n3BasnikaHu Co UHOYCTPUCKM XEMUKATUMN.

Ypenot e HameHeT fa ro KOpUCTn egHo AOMaKNMHCTBO BO
AOMalLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobun, rocTUnHULUM, papmMm CO roCTUMHULN N OPYTN CIIUYHM
CMeCTyBah-a Kafle HeroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MPOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkaymjata Ha 0BOj anapar.

AKO MaluMHaTa 3a cyllene e CTaBeHa 0403ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOpUCTeTe ro KOMMNNETOoT 3a
pegere. KomnnetoT 3a mecTerwe, AOCTaneH Kaj BawnoT
OBIiacTeH rnpogasay, MOXe [ia ce KOPUCTU CaMo CO ypeaoT
HaBeAeH BO ynaTCTBOTO McnopavyaHo co npnbopoT.
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[MpounTajTe ro BHUMATENHO Npea MOHTaxara (nornegHeTte
BO KOMMNeToT KOpMCHMYKO ynaTCcTBO).

AnapaToT MOXe Aa ce NocTaBy CaMOCTOjHO UK Noj,
KyjHCKa paboTHa NoBpLUMHA CO NpaBueH NPOCTop
(morneaHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTaXa).

He MOHTUMpajTe ro anapartoT 3aj BpaTta WTO MOXe aa ce
3aKkrnyJdyBa, nuarayka Bparta Unu Bpara Co LapKku Ha
CnpoTMBHATa CTpaHa, WTo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapartoT u
nogot. OTBOpPUTE 3a BEHTUNaLUMja BO OCHOBaTa He cmeat
Aa dmuaaT nonpeyveHn of TanncoH, KUNnMmMm nnu 6mno Kakos
nokpmuead 3a nog.

MPEOAYIMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKy HagBOpeLLEH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

[MoBp3eTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja Co LUTEKePOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMmaBajTe wrekepoT ga e npucTaneH no
MOHTa)arTa.

NMPEOYTIPEAYBAHE: He ro MoHTUpajTe anapaToT BO
OKOmNMVHa Kage Hema pa3mMeHa Ha Bo3ayX.

AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac CO BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOUITHOCT CO
oKonuHaTta. IsaBopute kou npeausBrKyBaaT noxap v
nanekwe gpxeTte rv noganeky og anapaTtot. BHMmaBajte ga
He ro oWwTeTUTe BOLOT 3a flaeHe KOj COAPXKM NponaH.
MPEOYIMPEOYBAHE: OtBOpUTE 3a BEHTMUNALM]a, BO
OKOnMHaTa Ha anapaToT UnM BO BrpaZeHaTa KOHCTpyKLUMja,
Tpeba ga ce ocnoboaeHn oa NPeYKu.
MPEOYTPEOYBAHSE: He owTteTyBajTe ro naguiiHOToO
KOno.

MPEOYTIPEAYBAHE: He gonupajte rm goctanHuTe
MeTasriH1 Nepku Ha KOHOEeH3aTopoT co ronu paue. [ocTtoun
pu3uK og nospena. Hocete 3alWITUTHU pakaBuLUW.
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[okornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyeBawe, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBIlaCTEH CEPBUCEH LeHTap UM CIIMYHO KBanngukyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

HemojTe ga ro HagMuHyBaTe MakCUManHOTO NOSIHEHE Of
9,0 «r.

NcuncTeTe rvm BnakeHyaTa unm cute octatouuTte o
ambanaxaTa Kon ce Hacobparne okony anapaTtoT.

He kopucTeTe ro anapatoT 6e3 domntepoT. Ncuucrere ro
GunTEPOT Npea unm No cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLleHe.
[MpeomeTuTe U3BasnkaHm co MaTepun Kako LITO ce Macro 3a
roTBewe, aueToH, HapTa, Kepo3uH, CpeacTBa 3a YNCTEHE
AaMKW, TepPNeHTUH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTpaHyBah-e
Bocok Tpeba fa ce namujaT BO Tonma Boga Co noseke
AeTepreHT npeg Aa ce cywart BO MaluvMHaTa 3a Cylleme.
[MpeomeTn oa rymeHa neHa (rneHa of natekc), kanu 3a
Tywmpare, BOAOOTNOPHM TKAEHUHWN, NpeaMeTN CO ryMeHa
nogsnora u obneka nnu NEpPHULN CO NOANOLLKM O ryMeHa
NneHa He cMear Ja ce cylwaT BO MaluMHaTa 3a CyLUeHe.
BHumaBajTe anuwTaTta Aa He ce 3adpataTt mefy BpaTaTta Ha
anapaToT U rymeHaTa 3anTuBka.

OmekHyBauuTe 3a TKAeHUHU UNU CIUYHUTE NPON3BOaMU
Tpeba ga ce KopucTaT Kako LUTO € onpeaeneHo Bo
ynaTCTBOTO Ha OMEKHYBa4oT.

N3BageTe rn cute npegmeTun o4 anviitata Kom Moxe aa
npeausBMKaaTt noXxap Kako 3anasnku unm Knopur.
NMPEOYTPEOYBAHSE: He npekuHyBajTe ja MmalumnHaTa 3a
cyllene anuwita npes KpajoT Ha LUUKIYCOoT 3a Cyllere
OCBEH aKko cuTe npeameTn He ce oTcTpaHaTt 6p3o u
pacnocTtenar 3a Ja ce UcnyLwTn npeoctaHaTta TonnvHa.
[Mpen cekoe oapXyBawe, UCKITyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NPUKIyYHULaTa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

A Mpenynpenysare: Puank og noxap /
3anannveun martepuvjanu.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe ga moHTupaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKLMUTE 3a MOHTUPaHe
AafeHu co anaparor.

He ro moHTupajTe anapaToT BO OKONuHa
Kage Hema pa3MeHa Ha BO3ayX
AnapaToT coapXu 3anannus rac, nponax
(R290), npupoAeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTUBUIHOCT CO OKonuHaTa. Vssopute
KO NpeAun3BuUKyBaaT noxap u nanewe
OpXeTe rv nogarneky og anapartor.
BHnmaBajTe Aa He ro owtetTute BOAOT 3a
nagere Koj coapXu nponaH.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3aLUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

He mMoHTuMpajTe ro u He ynotpebyBajte ro
anapaToT oHaMmy kage LITO
TemnepaTypara e nog 5°C unu nosncoka
opn 35°C.

BknyueTe ja pepHaTa.

Cekoralu gpxeTe ro anapaTtoT BO
BepTuMKanHa nonoxba Kora ro
npemectyBaTe.

Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Heroeara
nocTojaHa nosuumja, NposepeTe fanu e
npaBUIIHO MNOPaMHET CO NMOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobete rn
HorapkuTe Jogeka He ce NnopamMHu.

2.2 NoBp3yBate Ha cTpyjaTa

MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nroykarta co cneyudukaummn ce
KOMMaTUOWIHKN CO eneKkTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
Cekorall kopucTeTe npaBuUITHO MOHTUpPaH
LUTEKep OTMNOPEH Ha CTPYjHM yaapu.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKIYYOLUU U NPOAOIIKHM Kabnu.

He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
UCKIy4nTe anapaToT o cTpyja. Cekoratu
NnoBriekyBajTe ro NpuKIy4YoKoT 3a cTpyja.
He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja nnu
NMPUKTYYOKOT CO BraXHW paLle.

2.3 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of nospena, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropeHuLy Unu owTeTyBame Ha
anaparor.

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
Pu3suk o noxap v cTpyeH yaap.

[MoBp3eTe ro NpMKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.
MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
ausajHupaH ga 6uge MoHTUpaH / nosp3aH
CO NMPUKINYYOK 3a 3a3eMjyBarbe BO
3rpagara.
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OBoj anapart e camo 3a gomaluHa
ynotpeba (BHaTpe).

He cyweTte rv owteTeHnte anuwta
(McKMHATK, M3NUXaHn) Kou coapxat
nocrasa Unu NosHeme.

Ako anuwtata 6une ncnpaHu co
OTCTpaHyBad 3a Aamku, nyLiteTe ywTe
efieH UVKIYyC Ha NnakHeke npeq aa
3anoyHe LMKIYCOT Ha Cyluere.

CylueTte caMo TKaeHUHM LITO MOXaT Aa ce
cylwiat BO MalluHa 3a cyliewe. Cnepete
rv ynatcteaTa 3a YiCTere Ha eTukeTata
Ha cekoe napuye of obnekarta.

He nuvjTe 1 He noaroTByBajTe XpaHa co
KOHAeH3vpaHaTa/gectunmpaHa Boaa.
Moxe fa npegnssuka 3gpaBCTBEHU
npobnemu kaj nyreto 1 gomaluHuTe
MUIEHNLN.

HewmojTe na cegute unun ga croute Ha
BpaTaTa oA anaparor.

He cyweTte npemHory Mokpu anuita Bo
anaparor.

3a fga ro 3aMeHuTe BHaTPELLHOTO CBETIO,
KOHTakTupajte co OBNacTeHoT CepBUCEH
ueHTap. Buanueo JIE[-3payer-e, He
rnegajte AUPEKTHO BO 3PaKoT.



2.4 Hera n uncrtemwe

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocCT oA noBpeaa W oLITEeTYBaHe
Ha anaparor.

He kopucTeTe yncray co BoeH crnpej u
napea 3a YMCTEHE Ha anapaTor.
YucTeTe ro anapatoT CoO BraxHa meka
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHT. He kopucTeTe abpasvBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHIepu 3a
yMCTerE, PacTBOPYBaUM UMK MeTarHn
npeameTy.

3a ga ro cnpeynTe OWTETYBaHETO Ha
CUCTEMOT 3a Najere BHUMaBajTe kora ro
YucTUTE anaparor.

Kora ru unctute countpute, opnajre rm
BnakHeHLaTa BO Kopnara 3a fybpe 3a Aa
crnpeunTe MUKponnacTvka Aa Brese Bo
CUCTEMOT 3a Boda.

2.5 Komnpecop

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHocT oA owTeTyBake Ha anaparor.

KoMnpecopoT 1 HEroBnoT cuctem Bo
MallMHaTa 3a CyLUeHe € MOJIH COo
crieumjaneH areHc Koj He cogpxu gnyopo-
xnopo-jarnesogopoan. OBoj cuctem mopa
[a ocTaHe npuuBpcTeH. OWTeTyBakheTO
Ha cUCTeMOT MOXe [a foBefe [0
NpoTeKyBaHe.

2.6 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanHm
pe3epBHU OeNoBW.

Tpeba fa 3HaeTe feka caMmo-nonpaskara
nnu HenpodpecrnoHanHaTta nonpaska MoXxe
[a umaat nocneauum Bp3 6e3benHocta u
MOXe€ [a ja Hanpasu rapaHuyujata
HeBaxeuyka.

CnepHviBe pe3epBHU AENOoBU ce AOoCTanHu
Hajmanky 10 rogmHmn oTkako ke buge
NPeKMHaTo NPON3BOACTBOTO Ha MOAENOT:
OMXTYH3M 1 3aNTUBKKU, NPEKMHYBaYM 1
Kon4yunkea, nymna 3a koHaeHsar, 6pasu Ha
BpaTu, MOTOPU 1 YETKN 3a MOTOPH,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,

TpKanaTta Ha BEHTMNaTopoT 1
BEHTUNaTopoT, bapabaHnTe 1 nexuiTa,
LieBKM 3a BOAa 1 MoBp3aHa onpema,
BKIy4yBajkn LpeBa, BEHTUNU 1 punTpu,
Kabnu 1 Npukny4oum, nevyaTeHn Kona,
€NEKTPOHCKUN eKpaHu, TepMocTaTtu 1
CeH30py 3a Temneparypa, axypupara Ha
copTBEPOT (BKIy4yBajkn codpTBEP 3a
peceTupatse), NPYXXWHW, rpejaymn u rpejHm
eneMeHTK, enekTpPUYHN oCurypyBayiu
(oppenHo vnu 3aefHo), Makapa 3a
3aTerHyBame, porepu 3a nogapLuka,
BpaTu, 3anTUBKW Ha BpaTUTe, Paykn Ha
BpaTuTe, CKMOMOBM U LWWapkn Ha bpaBaTta
Ha BpaTuTe, hunTpu 3a BNakHeHua,
UNTpY 3a BO3ZYX, NNACTUYHU
nepudepHy ypeau, pesepsoap 3a
KOHOeH3aT. BpemeTpaerweTo Moxe Aa
O6uae nogonro Bo BallaTa 3emja. 3a
noeeke MHopmaulmu, noceTeTe ja
HalwaTa Beb-cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe feka Hekow of oBve
pesepBHM ENOBU Ce JOCTarnHU CaMo Kaj
npodecnoHanHn cepsucepu, 1 geka He
CUTe pe3epBHU EeNOBU Ce PeneBaHTHY 3a
cuTe Moaenu.

Bo ogHoC Ha cBeTMnNUTE BO BHaTpeLLUHOCTa
Ha 0BOj MPOM3BOS 1 PE3EPBHUTE CBETUIMKM
LWTO ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUIIKM Ce NpeaBUAEHN Aa nsgpxaT
eKCTpeMHU PU3NYKM YCIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1in
ce nNpedBuAeHN 3a faBarbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce nNpedBUAEHN Aa ce KopucTar 3a Apyru
HaMeHU 1 He ce MOorofdHn 3a OCBeTNyBake
npocTopuM BO JOMOT.

2.7 PacxopnyBame

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Pu3avk og nospega unuv 3agyLlyBare.

Aﬂpenynpenysame: Pwnsuk og noxap /
Pu3vk og matepujanHo owTeTyBake 1
olTeTyBake Ha anapaToT.

WcknydyeTe ro anapatoT o CTpyja 1 Boaa.
13BageTe ro enekTpuyHMOT kaben 6nucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.
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AnapaTToT COAPXMO 3anannue rac
(R290). KoHTakTupajTe co onwTnHcKaTa
BnacT 3a fa gobvete nHgopmauum 3a
NnpaBUITHO pacxodyBane Ha anapaTorT.
W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a aa
cnpeunTe 3aTBapake Ha geua unm
mMunexHmum Bo 6apabaHoT.

3. KPATOK BOANY

3.1 CekojaHeBHa ynoTtpeba

»  ®prneTe ro anapaToT BO COrMacHoOCT CO
ycnosuTe 3a hpnare Ha VickopucteHa
eneKkTpUYHa 1 eneKkTpoHcka ornpemMa
(MEEO).

S —_—
-

MpuTncHeTe ro konyeto VcknyyeHo/
Bkny4eHo 3a ga ro BknyyuTte anaparor.
WckopucTteTe ro konyeTo 3a Gupare
nporpama 3a Aa nocrasute nporpamMa.
3aeaHo co nporpamara, Moxe aa
nocrasute 1 unu noseke cneyujanyu
onumn. 3a Aa ja BKIy4nTe Uim Ucknyuute
onuujata gonpeTe ro NnoTpebHOTO Konye.
3a aKkTMBMpak€e Ha nporpamarTa,
nputucHu ro konyeto Ctapt/May3a.

8 MAKEOOHCKU

5. AnapaTtoT 3anovHyBa Aa paboTu.

3.2 TabGena co nporpamm

MonHewe Ha GapabaHoT oo
MaKCMManHWOT KanaumTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE NporpamMm ke NpuaoHece 3a
3awTena Ha eHepruja.




Mporpama MonHewe 1) CBojcTBa/Tun Ha TKaeHUHKU

MporpamaTa e coofBeTHa 3a Cyllete

HOPMAIHO BN@XHW NaMy4Hu anuiita v e

HajedrkacHa nporpamva 3a LWreaewe

eHepruja 3a cyllere BNaxHU namyqHu o~ o~
Eco2) 9,0 kr. anuwTa. /0

HuBoTO Ha cyBOCT He ce npucrnocobysa n

cTaHaapaHo e noctaBeHo Ha Cupboard

(CyBwu 3a BO nnakap) / noAroTBeHo 3a

cKnagvparse.

[n3ajHupaHa 3a PyTUHCKO Cyllere Ha Toa

MixCare (bp3o 3a meLuaHu 6.0 kr wTo ro nepete 6e3 coptupare. EaHakso 0
TKaeHVHW) ’ ! CyLIW anuiuTa of, Namyk, mellasnHa of ot Bd
NamyK 1 CUHTETMKA N CUHTETUYKN TKAEHNHN.
Mporpama 3a 6env n o6oeHn namyyHu
TKaeHuHW. CTaHgapaHaTa nocTaBka e 3a NS
Cottons (Mamyk) 9,0 kr. /

HUBOTO Ha CyBOCT NOAroTBEHO 3a
CKnagupame.

MetwwuaHn obriekn Kou coapKaT NpeTexHo
i NS
Synthetics (CuHteTuka) 4,0 kr. CUHTETWYKM BflakHa Kako nonvecrep, ,
nonuammug, UTH.

Ce npenopayyBa 3a reHepuyKku
' YyBCTBUTEMHM TKAEHUHW KaKo Ha mp., NS
Delicate (HexHu) 2,0 kr. Bﬁcxoza . P /
, PEjOH, aKpUIVK U HUBHA
MellaBuHa.

0 HesHo ce cylumn 3a BOMHEHW anuLiTa kov ce nepat BO
Wool (B @) |:/{*| 1,0 kr. MaluMHa 1 payHo. BegHal nssagete rv anuwtaTta no
ool (Bonxa) 3aBpLUyBakbe Ha nporpamaTa.

lo 3a4vyByBa 06MKOT Ha HeXXHaTa CBUNeHa

0 obrneka LUTO MoXe Aa Ce Nepe Bo MalmHa u
Silk (C |f{/~~ 0,5 «r. payHo, MUHUMN3NPajKkK I HabopuTe co nel1o.
ilk (Cuna) KOPUCTEH-E Ha HEeXEH TOMON BO3AYX U MeKN

ABMXeHa.

'v orpaHuyyBa HabopuTe Ha manute

napunkba obreka oa namyk, CUHTETUYKa 1

MeluaHa TkaeHuHa 3a NecHo nernare. Mima

A I

Easy Iron (MNecHo nernare) 2,0 kr. [Be HNBOA Ha cyllewe: MNerna ja octasa no10

obrekaTa Manky BhaxHa 3a nername unm

3akavyBarbe; [nakap LenocHO M cyLum

npeameTuTe.

Ja cywum reHepuukaTta croprcka obneka

HanpaBeHa CO CUHTETUYKU BrakHa '°‘

BKN ik AN
y4yBajKn nonnectep, MelaBuHu o

enacTtuH n nonuamua.

Sport (Obneka 3a cnopTyBame) 4,0 kr.

Ja ogpxyBa (hyHKLMOHaNHoOCTa Ha
HaABOPELLHNTE TKaeHHU U3paBoTeHM of
® TEXHUYKM TEKCTUN 1 ja Bpaka ' o~ o
Outdoor & 2,0 «kr. BOJOOTNOPHOCTa Ha BogooTropHuTe jakin /29 ()
1 BETPOBKUTE CO OTCTPaHMMBM 060rM
(NOroaHu 3a cyluerse BO MalumHa 3a
cyliere).
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Mporpama MonHetse 1) CBojcTBa/Tun Ha TKAeHNUHU

Ja cywm n gesnHduumpa Bawara obneka n

Apyr1 npeameTn oapxyBajku ja

TemnepatypaTta Hag 60°C JononHUTenHo

Bpeme, oTcTpaHyBajkn 99,9% on 0
GaktepuuTe u BVIpyCI/ITe3). 18IS
3abenewka: OBoj uuknyc Tpeba ga ce

KOPUCTM camo 3a BraxHu anvwra. He e

NMOroAHO 3a YyBCTBUTESNHW anuLuTa.

Hygiene (Xurnena) 'GJ 5,0 kr.

CyLum A0 TPy KOMNAETU NOCTENHUHA
opeaHaw. 'y MUHUMU3KPa NpeBpTyBakaTa
. W 3anneTKkyBakwaTa Ha ronemuTe npeaMeT NS S
Bedlinen (MoctenHuHa) XL 4,5 kr. -
( ) ? 3a fa ce ocurypw Aeka cekoja nocTeriHnHa /
Ke [OCTUrHe egHaKBa CyBOCT 6e3 BNaxHu
[aMKu.

1) MakcumanHaTa TexuHa ce ofHecCyBa Ha CyBM anuwiTa.

2) Opae pedepeHTHaTa Nporpama LTo ce KOPUCTU 3a NpOoLieHKa Ha ycornaceHocTa co nponucot Ha EY 3a
ekoam3ajH n eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama mMoxe Aa rm ucyLum
naMmyyHuUTe anuLiTa of noyeTHaTa CoAPXKMHA Ha Bnara of, nonHewe oA 60% A0 LenHaTta coapxvHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

3) TectumpaHo 3a Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HesaBuceH Tect usspLueH op
Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-m3BeLuTaj 6p. 20212038).

Emucujata Ha akycTMyHa Bo3ayluHa GyyaBa 3a 63 dB(A)
LIMKNYCOT Ha CyLLere Ha nporpamara Eko npu
MaKCHMasHo MNonHeHe

3.3 Pacnopep 3a nepMoguyHo AKo anapaToT He Ce KOPUCTY [0Iro Bpeme
Yyucrtekwe WCKIyYeTe ro anaparor.

lMepuoanyYHOTO YMCTEHE€ NOMara BO
NpoAosKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalLMOT
anapar.

UHaukaTuBeH pacnopen 3a nepuoanyHoO YNCTemwe:

Yucterse Ha unTepoT @
Kora nokasHoTo CBETIO Tpenka.

McnpasHeTe ro cagoT 3a Boga o,
Kora nokasHoTo cBETNO s Tpernka.

McuncTeTe ro pasameHyBay4oT Ha TonnuHa e
P Y Kora nokasHoTo cBeTNo == Tpenka.

Yucterse Ha GapabaHoT EpHaw Ha aBa meceuun
McuncTeTe ja KOHTpONHaTa nnoYa 1 KykuTeTo EpnHaw Ha aBa meceuun
McumucTeTe rv oTBOpMTE 3a NPOTOK Ha BO3A4YX EnHaw Ha aBa meceuun
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3.4 Yucteme Ha huntepoT

1

Ha kpajoT oA cekoj umknyc ce nojasysa

cnumbornoT 3a unTep
Mopa ga ro ncumctute untepor.

Ha eKpaHOoT u Toraiu

®

3a ga nocturHeTe Hajoobpu pesyntaTu
npu CyeHETO, YACTETE O PEAOBHO
dunTepot. 3aTHaTnoT untep
npeavsBMKyBa NOAOIT LUKNYC Ha
CylLEH€e U Kako nocneauua Ha Toa ce
3rofieMyBa NoTpoLUyBaykaTa Ha
eHepruja. PayHo ncuuctete ro
duntepot. KopucteTte npaBocmMykanka
[OKOMKY € NoTpe6Ho.

WcuepneTe ro cagoT 3a KOHAEH3MpaHa
BO/la MO CEKOj LMKIYC Ha CyLLeHe.

@

OcTaBeTe ja BpaTaTta Manky oTBOpeHa no
cekoj Luknyc 3a ga usberHeTe enara.

®

OTcTpaHeTe v cruTe HadBOpEeLLHU
npeaMeTy WTO MOXe Aa rv HajaeTe BO
©apabaHoT No LMKIyCcoT Ha cyllene (Ha
np. MeTanHU LWTUMKW, KONMYUHA, MOHETU
UTH.)

4. PELWABAHE MNMPOBJIEMU

4.1 KopoBwu 3a rpeLuku

AKO anapaToT He ce BKIyYyBa Unu 3anupa 3a Bpeme Ha paboTa 1 nokaxe rpeLuka,
nornegHete ja Tabenata nogosny. Ako NpoGaeMoT NPOLOMKMU, KOHTaKTMPajTe CoO OBMAaCTeH

CEepBUCEH LieHTap.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

VcknyyeTe ro anapatoT nped Aa U3BpLUNTE kakBa Guro nposepka.

Bo cnyqaj Ha noronemMmu ﬂp06ﬂeMM, Ce aKTuBupaaTt 3By4HUTEe CUrHaIun, eKpaHoT

npuKaxyBa Kopg 3a TpeBora, a Kon4yeTto D” Start/Pause (Ctapt/lay3a) moxe

KOHTUHYUPaAHO Aa TpenkKa:

MAKEOOHCKMH
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KopoBu 3a MoxHa npuynHa PelweHue

rpPeLuKun

MoTopOT Ha anapaToT e NPeonTOBapeH. MporpamaTta He e 3aBplueHa. OTcTpaHeTe

E50 MpemHory anuwuTa 3a neperse unm rv anuwTaTta og 6apabaHoT, noctaseTe ja
3arnaBseHun Bo 6apabaHorT. nporpamata 1 NoOBTOPHO CTapTyBajTe ro

LIMKITyCOT.
BHatpelueH gedekt. Hema komyHukauuja Mporpamara He 3aBpLuMna NPaBUMNHO UK
Mefy eneKkTPOHCKUTE eneMeHTV Ha anapatoT 3anpen MHory paHo. VcknyyeTte
anaparor. ro, na noBTOPHO BKITy4eTe ro anapaTor.
E90 nnu E91 P P y P

AKO MOBTOPHO Ce MojaBy KoA 3a rpeLuka,
KOHTaKTupajTe co OBnacTeH CepBuCeH
LeHTap.

HanojyBateTo co cTpyja e HecTabunHo. Kora anapatot nokaxysa EHO, nouyekajte

fofeka rmaBHUOT J0BOA e cTabuneH, a
noToa NpUTUCHETE NoYeTok. AKO anapaTtoT

EHoO ro nayaupar uuKiycor 6e3 HukakBa
vHOMKauuja, Toraw npuTUCHeTE NOYETOK Ha
LMKIycoT. AKO nak ce jaBu
npegynpeaysake, npoBepeTe ro kabenot /
NpUKNyYHUL@Ta UK raBHUOT kaben.

AKO eKpaHOT NPUKaxyBa ApYri KOLOBU 3a rPeLLKU, UCKNyYeTe ro 1 BKIyYeTe ro anapartot. AKo
npo61eMoT NPOAOIIKM, KOHTAKTUPAjTE CO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

5. MOTPOLWIYBAYKN BPEAHOCTW

5.1 BoBen

®

YnatcTBOTO 32 ynotpeba 3a KOPUCHUKOT MM HaBedyBa eHepreTckaTa eTukeTa Ha EY u
ekogmsajHoT: Per. (EY) 2023/2534 Bo nosp3aHocT co EHepreTckaTa eTukeTa Knacu Ha
edmkacHocT o A o G.

®

Ha QR-kofoT Ha eHepreTckaTa eTuKeTa Koja e oCTaBeHa Co anapaTtoT UMa UHTEepHeT-
BpCKa Koja BoAM 40 MHOpMaLMUTE NoBp3aHn co nepdopMaHcuTe Ha anapaToT BO
6asarta Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a permctpaymja Ha
npoun3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpupaYvHmk
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTe ApYrn AOKYMEHTU ncnopavaHu co 0BOj anapar.
Vctute nidpopmaumm moxe aa ce Hajaat u Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatouu 3a
perucTpaumja Ha NpoM3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTta https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT 1 B6POjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nnoykara co cneundukauum Ha anaparoT. MornegHeTe Bo nornaejeto ,Onnc Ha
npomn3BOAOT" 3a MECTOTO Ha NnoykaTa 3a cneyndukalmn.

5.2 JlereHpa
K. CraBarbe anuuiTa. BPT/MUH LleHTpudbyrmpaHo Ha
kWh MoTpollyBayka Ha eHepruja.
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Y4:Mm BpemeTtpaereTo Ha nporpamara.

% MoveTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha a3aTa Ha LeHTpudyra u uenHarta gpuHanHa Bnara Ha KpajoT of
nporpamara 3a CylUeHe.
Korky e noronema ueHTpudyraTa, Tonky e noronema 6yyasata npu LeHTpudyrmpare, Ho nomana
e rnoyeTHaTa NoTpoLLyBayka Ha Briara U eHepruja npu cyllewe Ha anuiitara.

5.3 Cnopep MNponucot Ha Komucujata Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY)
2023/2534.

@

CrnepHuBe BpeaHOCTU ce AoBMeHM BO NabopaTopucKm YCIIOBY Criopes BaxKeuku
cTaHaoapau. PasnuuHy napameTpy MoXar 4a rv npomeHat nofgartouuTe, Ha npuMep:
KONMMYMHaTa Ha MosHewe, TUMOT Ha anuiuTaTa 1 yCrioBuTe Ha okonvHata. MNMoveTHaTta
COAPXWHA Ha Bnara BO anuiuTaTa, TUMOT Ha BOAA, HAaMNoHOT Ha HarmojyBak-e 1 aKo ja
NpOMeHUTe cTaHOapAHaTa nocTaBka Ha Hekoja nporpama, UCTOo Taka, MoXe Aa Bnvjaat
Ha ynotpebaTta Ha eHepruija U BpeMeTpaereTo Ha NporpamaTa 3a Cyllere U KpajHaTa
BNaXXHOCT.

LleHTpudy TlMoueTH MoTpowyBay LlenHa

Mporpama MonHewe yrupaHo a ZS:‘:;Z:; Ka Ha cdmHanHa
(kr.) Ha leara (4:Mm) eHepruja Br(l'ara
(BpT/MUH) (%) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
Eco 1) 4,5 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) Ogae pedepeHTHaTa nporpama LWTo ce KOPUCTK 3a NPOLIEHKA Ha yCcornaceHocTa co NponucoT Ha EY 3a
ekoamnsajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama mMoxe ga rvm ucyLum
namyyHuUTe anuLiTa oA noyeTHaTa cCoapXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta coapxuHa Ha puHanHa
Bnara Ha nosnHewe og 0%.

MoTpywyBayka Ha eHepruja Bo pasfiniHu PeXUmm

MoTpowyBa4ka Ha cTpyja

MoTpoluyBayka Ha CTpyja BO peXxum BO/PeXMM Ha MUPYBaHsS
W

Ha mupyBamse (W)

OanoxeHo aKkTuBUpawe
(W)

0,13 0,13 4,00

BpewmeTo o NcknyyeHo/Pexum Ha MvpyBake € Makcumym 15 MUHyTH.

5.4 Yectn nporpamu

®

Osue BpPegHOCTU ce CaMoO UHAUKATUBHN.
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o Llentpud MouetH Tpaetwe Ha MoTpowyBay LlenHa
Mporpama OJfIHEH:€  YyrupaHo a cywerbeTo Ka Ha cdomHanHa
(kr.) Ha Bnara (4:MM) eHepruja Bnara

(BpT/MUMH) (%) : (kWh) (%)
Cottons (Mamyk)
Extra Dry (EkcTpa 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
cyBM)
Cottons (Mamyk)
Extra Dry (EkcTpa 45 1000 60 3:46 1,53 -3,0
cyBM)
Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cysu 3a 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0
nernane)
Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cysu 3a 4,5 1000 60 1:44 0,67 12,0
nername)
Synthetics
(CuHTeTwKa) .
Extra Dry (Excrpa 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
cyBM)
Synthetics
(CuHTeTuKa) .
Cupboard (Cysm 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
3a BO nnakap)
Synthetics
(CuHTeTuKa) .
Iron Dry (Cysu 3a 40 1200 40 1:01 0,36 12,0
nernate)
Wool (BonHa) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. FPVDKA 3A XMBOTHATA CPEOVHA

A%
Peuvknupajte matepujany co cumMBonoT &,

CraBeTe ro nakyBat-eTO BO COO[BETHU
KOHTEjHEPM 3a Aa ro peumknupare.
MomorHeTe BO 3aluTMTaTa Ha XMBOTHaTa
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co

peuvKnmpame Ha oTrnag of eneKTPUYHU 1

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
0oTnafdoT of AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npoun3BOAOT BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
peuuKnnpare Unn KoOHTakTupajte co
ONnLwITUHCKaTa KaHuenapwvja.



Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés
dhe po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné
té ploté té pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
@ electrolux.com/shop

1. A TE DHENA PER SIGURINE

[Ll Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit té késaj
pajisje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t&€ papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
pér referim né t&€ ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme.
Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

/N PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

» Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
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té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj eshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja éshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit t& pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).
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Mos e instaloni pajisjen pas njé dere qé kyget, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni garkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan. )

PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshém. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 9,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té palaré né tharése.
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« Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benziné, vajguri, heqgés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqgés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pé€rpara se té thahen né tharésen e

rrobave.

* Artikuijt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj ujit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té€ gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e

rrobave.

» Sigurohuni gé rrobat té€ mos kapen mes derés sé pajisjes

dhe guarnicionit prej gome.

» Zbutésit e rrobave ose produkte té ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve t€ udhézimeve té

prodhuesit té€ produktit.

* Higni té gjitha objektet nga artikujt g& mund té€ béhen burim
zjarri, té tillé si gakmakét apo shkrepéset.

« PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit té€ tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
nxirren shpejt dhe nuk hapen né ményré gé nxehtésia té

shpérndahet.

* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.
Higni té gjithé paketimin.
Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.
Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri
Pajisja pérmban gaz té€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
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e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés qé pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshtg, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.



* Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

» Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢c duhet.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.

Mos i thani rrobat e njoma qé pikojné né
pajisje.

Pér té zévendésuar dritén e brendshme,
lidhuni me gendrén e autorizuar té
shérbimit. Rrezatim i dukshém LED, mos
shikoni drejtpérdrejt te rrezja.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

» Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

+  PARALAJMERIM: Kjo pajisje éshté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

* Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale té ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t&€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té pajisjes.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

* Mos thani artikuj t& démtuar (té grisur, té
caré) qé pérmbajné material mbushés.

* Nése rrobat jané laré me njé hegés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.

* Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

* Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té shkaktojé

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé 1éndé
té vecanté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet t&€ géndrojé hermetik. Démtimi i
sistemit mund té shkaktojé rrjedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
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ndérprerjes sé€ prodhimit t& modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, gelésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té motorit,
transmetime ndérmjet motorit dhe
tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té garkut té printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (vegmas ose té
paketuara sé bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
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kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.7 Eliminimi i pajisjes

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik
démtimi t& materialeve dhe démtimi té
pajisjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém (R290).
Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).




3. UDHEZUES | SHPEJTE

3.1 Pérdorimi i pérditshém

o I 8

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té 5. Pajisja fillon punén.
aktivizuar pajisjen.
2. Pérdorni pérzgjedhésin e programit pérté | 3.2 Tabela e programeve
vendosur programin.

3. Sé bashku me programin mund té
vendosni 1 ose mé shumé opsione té

vecganta. Pér té aktivizuar ose ¢aktivizuar ksimal té t . t
njé opsion prekni butonin pérkatés. maksimal té treguar pér programe

4. Pér té nisur programin, prekni butonin pérkaté§e"do t& kontribuojé pér kursimin
Start/Pause (Nisja/Pauza). € energjise.

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin

Programet Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit

Program i pérshtatshém pér tharjen e

rrobave té lagura té pambukut dhe ai éshté

programi mé efikas pér sa i pérket konsumit

té energjisé pér tharjen e rrobave té lagura —~ o~
Eco2) 9,0 kg té pambukut. / O

Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém

dhe vendoset né ményré té paracaktuar né

Cupboard (Tharje pér dollap) / gati pér t'u

ruajtur.

Krijuar pér tharjen rutiné té atyre qé lani pa

seleksionim. Than njésoj rrobat e béra prej Al Aale
6,0 kg pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe /

sintetike.

MixCare (I shpejté pér rroba té
pérziera)
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Programet

Ngarkesa 1)

Vecorité / Lloji i tekstilit

Programi i pélhurave té bardha dhe me
ngjyra prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar

. NS
Cottons (Té pambukia) 9.0 kg éshté niveli i tharjes gati pér t'u vendosur né /
dollap.
Synthetics (Sintetike) 4.0k Rrobat e pérziera qé pérmbajné kryesisht
Y 0 K9 fibra sintetike si poliestér, poliamid, etj. &I 0S
Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme o~ o~
Delicate (Delikate) 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe B
pérzierjet e tyre.
/} Tharje té buta pér té leshtat qé¢ mund té lahen me makiné
Wool (T& leshta) @) ’/&] 1,0 kg ggzﬂzjac:é. Nxirrini menjéheré artikujt kur programi té keté
Ruan formén e rrobave prej méndafshi,
o delikate g€ mund té lahen me makiné dhe . . .
. ) zZ!L 0,5 kg me doré, duke minimizuar rrudhat pérmes ;2 () (O
silk (Méndafsh) =] pérdorimit t ajrit t& buté t& ngrohté dhe
lévizjeve té buta.
Kufizon rrudhat né ngarkesat e vogla té
rrobave prej pambuku, sintetike dhe me
. . pélhura té pérziera pér hekurojse té lehté. i ale
Easy Iron (Hekurosje e lehté) 2,0kg Paraget dy nivele té tharjes: Hekuri i [& /
rrobat pak té lagéshta pér hekurosje ose
varje; Dollapi i than plotésisht artikuijt.
Than veshje sportive té pérgjithshme té o~ o~ o~
Sport (Sportive) 4,0 kg béra me fibra sintetike pérfshiré poliestér, ,
pérzierje elastani dhe poliamide.
Ruan funksionin e pélhurave té jashtme té
prodhuara nga tekstile teknike dhe rikthen
o rezistencén ndaj ujit né xhaketat qé i NS
Outdoor 2,0kg rezistojné ujit dhe xhaketat me mbulesé me 1)
shtresé té brendshme té heqshme (té
pérshtatshme pér tharje né tharése).
Than dhe dezinfekton veshjet e artikuijt tuaj
té tjera duke ruajtur temperaturén mbi 60° C
me kalimin e kohés, duke hequr 99.9% té
Hygiene (Higjiena) o 5,0 kg baktereve dhe viruseve3). B0

Shénim: Ky cikél duhet té pérdoret vetém
pér artikuj té lagur. Nuk éshté i
pérshtatshém pér artikuj delikaté.
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Programet Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit

Than deri né tre takéme carcafésh té
krevatit né té njéjtén kohé. Pakéson
) pérdredhje dhe koklavitje té artikujve té miala
Bedlinen (Shtrat) XL 45kg médhenj pér té siguruar se ¢do carcaf i /
krevatit arrin njé tharje uniforme pa pjesé té
lagura.

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.

2) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

3) Analizuar pér Escherichia coli, Candida albicans dhe bakterofagun MS2. Analizé e pavarur e kryer nga
Swissatest Testmaterialien AG mé 2021 (Nr. i raportit t& analizés 20212038).

Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes 63 dB(A)
té programit Eco me ngarkesé maksimale

3.3 Programi i pastrimit periodik Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.
jetégjatésisé sé pajisjes.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i filrit Kur treguesi @ pulson

Zbrazni depozitén e ujit Kur treguesi Q,, pulson

Pastroni shkémbyesin e nxehtésisé Kur treguesi = pulson

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastroni panelin e kontrollin dhe mbajtésen Cdo dy muaj
Pastroni foleté e rriedhés sé ajrit Cdo dy muaj

3.4 Pastrimi i filtrit

Né fund té ¢do cikli, né ekran shfaget simboli
@ dhe duhet té pastrohet filtri.
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®

Pér té arritur performancén mé té miré té
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin mé té gjaté
té tharjes dhe si pasojé rritet konsumi i
energjisé. Pastrojeni filtrin me doré.
Pérdorni njé fshesé me korrent nése
éshté e nevojshme.

@

Zbrazni depozitén e ujit t& kondensuar
pas ¢do cikli tharjeje.

@

Léreni derén pak té hapur pas ¢do cikli
pér té shmangur lagéshtirén.

®

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund
té gjeni né kazan pas ciklit té tharjes
(p.sh. karfica prej metali, kopsa,
monedha, etj.).

4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

4.1 Kodet e gabimeve

Nése pajisja nuk ndizet ose nuk ndalon gjaté funksionimit dhe shfaq njé gabim, ju lutemi
referojuni tabelés mé poshté. Nése problemi vazhdon, kontaktoni Qendrén e shérbimit té

autorizuar.

/N PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Né rast problemesh té médha, bien sinjalet akustike, ekrani tregon njé kod alarmi dhe
butoni Dl Start/Pause (Nisja/Pauza)mund té pulsojé né ményré té vazhdueshme:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqja
Motori i pajisjes éshté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
E50 Shumeé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet

ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni

E90 ose E91

dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaget sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

EHO

Kur pajisja shfag EHO, prisni derisa linja
kryesore té jeté e géndrueshme pastaj
shtypni nisjen. Nése pajisja e ndérpret ciklin
pa ndonjé tregues, atéheré shtypni fillimin e
ciklit. Nése ndodh paralajmérimi pérséri,
kontrolloni kabllin/prizén ose linjén elektrike.

Nése ekrani shfaq kode té tjera gabimi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.
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5. VLERAT E KONSUMIT
5.1 Hyrje

®

Manuali i pérdoruesit raporton etiketén e energjisé dhe dizajnin ekologjik t€ BE-sé: Rreg.
(BE) 2023/2534 qé éshté e lidhur me etiketén e kategorive té Efikasitetit t& Energjisé nga
A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t€ dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété pajisje.

Té& njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrimi i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.

5.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né

kWh Konsumi i energjisé.

hh:mm Kohézgjatja e programit.

% Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund

té programit té tharjes.
Sa mé i larté té jeté centrifugimi, ag mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.

5.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE)
2023/2534.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra t&€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Pérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, lloji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.
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Lagésh Lagéshtira
Centrifug tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programi Ng(al:k;esa imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (or&:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
Eco 1 45 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé€ pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program ésht€ i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i energjisé né regjimin fikur

Konsumi i energjisé né
regimin e gatishmérisé

Shtyrja e programit (W)

w)
0,13 0,13 4,00
Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.
5.4 Programet e zakonshme
Kéto vlera jané vetém pér géllim
informativ.
Lagésh Lagéshtira
Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
o Ngarkesa . .. . . ——
Programi (kg) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Cottons (Té
pambukta) .
Extra Dry (Tharje 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
ekstra)
Cottons (Té
pambukta) .
Extra Dry (Tharje 45 1000 60 3:46 1,53 -3,0
ekstra)
Cottons (Té
pambukta) .
Iron Dry (Tharje 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0
pér hekurosje)
Cottons (Té
pambukia) 45 1000 60 1:44 0,67 12,0

Iron Dry (Tharje
pér hekurosje)
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Lagésh Lagéshtira
Naarkesa Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programi g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Synthetics
(Sintetike) .
Extra Dry (Tharje 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
ekstra)
Synthetics
(Sintetike) .
Cupboard (Tharje 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
pér dollap)
Synthetics
(Sintetike) .
Iron Dry (Tharje 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
pér hekurosje)
Wool (Té leshta) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. SHQETESIME MJEDISORE

. . . . L
Ricikloni materialet me simbolin TO.

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe

té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.

B HaweTo xenaHue aa 6baem ycTonumusm, Hamansisame ynotpebarta Ha xapTusi
@ 1 NpefocTaBsiMe MbJIHUTE PHKOBOACTBA 3a NOTpebutens oHnaiiH. e nonyuute

[ocTtbn 4o BaweTo nbnHo pbKOBOACTBO 3a notpebutens Ha electrolux.com/
manuals

BwxTe cbBeTH 3a ynotpeba, GpoLlypu, oTCTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTM U
nHdopmaLusi 3a cepBu3 1 peMoHT Ha electrolux.com/support

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTVBW 1 OPUrMHAIHN pe3epBHM YacTu 3a Bawwms ypen
Ha electrolux.com/shop

1. A UHOOPMALIUA 3A BE3OMNACHOCT

H n Mpeamn oa 3ano4YyHeTe MHCTanNUpaHe 1 ekcnnoatayus Ha
TO3K ypea, NnpovyeTeTe BHUMATENHO NpefoCTaBeEHUTE
NHCTPYKLUMMW.

Mpon3BoanTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHUA UMK
noBpeaun B pe3ynrtaTt OT HENpPaBUIEH MOHTaX UNKn ynoTpeoda.
BuHarn cbxpaHsBanTe MHCTPYKUMUTE Ha 6e3onacHo u
AOCTBIMHO MSACTO 3a Obaelun cnpaBkmi 1 u3TerneTe nbiHarta
Bepcusl, HanmM4yHa oHnauH.

A BHumaHue: OnacHoCT OT noxap/3ananumu matepuanu.
YpeobT cbabpka 3ananum ras, nponad (R290), ras ¢ BUCOKO
HMUBO Ha €KOMorm4YHa CbBMECTMMOCT. YpeabT Tpsbea aa e
pasnosnoXeH ganey OT U3TOYHULM Ha 3anarnBaHe.
BHumaBanTe ga He npuymMHUTE NoBpena Ha xnagunHaTta
Bepura CbC CbabpXKaHne Ha NponaH.

1.1 be3onacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NonoXxeHue

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot 3agywaBaHe, HapaHABaHe U TpanHo
yBpexXgaHe.

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonsesaH ot geua Hapg 8-
rogulHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHu
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bUn3nN4eCcKn, CETUBHN N YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UMK OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, Camo ako Te ca nop,
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypefa un pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguilHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMMNIEKCHU YBpEeXaaHus TpsabBa ga ce obpKaT ganey
OT ypena, OCBEH ako He ca nog NOCTOAHHO HabnoaeHuve.
He nosBonsBanTe Ha geua ga cu urpadr c ypeaa.

[pbXXTe BCUYKM ONAKOBKKN Aaneye oT Aeua n nsxebpneTte
ONaKOBKUTE MO MECTHUTE NpaBuna.

MNaseTe npenapaTtute ganey ot geua.

MNaseTe geuata 1 gomaluHMTe NbUMLM Aaned oT ypeaa,
KoraTo BpartaTta e OTBOpeHa.

AKO ypeabT umMa YCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsibBa ga ce akTmBMpa.

Heua He TpsbBa Aa n3BbPLUBAT NOYUCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypena, korato ca 6e3 Haasop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHavyeH camo 3a CylleHe B JoMallHa
cpefa, MalWHHO CyLIeHe Ha npaHe.

He nanonseante pyHKLUMATA 3@ CYLUUITHS, aKO NpaHeTo e
3aMbPCEHO C NPOMULLINIEHN XUMUKASW.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a goMmaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

To3n ypea moxe ga ce u3nonsea B opucu, ctam B xoTern,
cTav B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyru nogobHun mecta 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3MOM3BaHe He HaaBuLWwaBa
(CpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.

He npomeHsainTe npegHa3HavYeHNeTo Ha ypeaa.

Ako 6apabaHHaTa CyLUMIHA € NoCTaBeHa BbpXy nepanHa
MaLUMHa, n3nonasante cBbp3BaLy kKUT. CBbp3BaLYMAT KAT,
npegnaraH B MarasnHute, Moxe Aa 6bae n3nonssaH camo
3a ypeaa, NoCOYeH B UHCTPYKUMNTE, KOUTO ca
npegocTaBeHun ¢ Hero. MNpoyeTeTe BHMMATENHO Npeau
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WMHCTanupaHe (BMXTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
KOMMIeKTa).

YpeaobT MOXe a ce MHcTanmpa Kato cBO6OAHOCTOSLLY, MK
no4 KyXHEHCKWUA MoT, KaTo cnasBate CbOTBETHOTO
pascTosiHue (BX. B 6poluypaTta 3a VIHcTanupaHe).

He nHcTtanupanTte ypeaa 3ag BpaTta, KOATO Ce 3aKfoyBa,
nb3raila ce Bpata unu BpaTta C NaHTK B cpeLLynosioxHaTa
Ha ypeaa cTpaHa, KouTto buxa Bb3npenarcTBanu NbiaHOTO
oTBapsiHe Ha ypeaa.

OcurypeTe uMpKynauus Ha Bb3ayx Mexay ypeaa v noga.
BeHTMnaymoHHNAT oTBOP B OCHOBaTa He 6uBa ga 6bvae
NMOKpWUBaH OT KUAUM UK OPYry NOCTENKM 3a Nog.
MPEOAYIMPEXOEHUE: YpenobT He TpsaAbBa Aa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TaumMmep unm
a e CBbp3aH KbM efeKkTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
ce BKIT0YBa M U3KINoYBa OT YCTPOMCTBO.

BkntoyeTte 3axpaHBalLma Wencen KbM KOHTaKTa camo B
Kpas Ha MHCTanaumoHHUS npouec. YBepeTe ce, 4e
LencenbT Ha 3axpaHBaHETO € AOCTbMEH crnea
MHCTanupaHeTo.

NMPEOYTIPEXXOEHWE: He moHTUpanTe ypena B
nomeLleHne 6e3 Bb3ayLieH obMeH.

YpeobT cbabpxa 3ananum ras, nponaH (R290), ras ¢
BMCOKO HMBO Ha eKOoSlormyHa CbBMECTUMOCT. YpeabT
TpsibBa 4a e pasnonoXeH ganey oT U3TOYHULUM Ha
3ananesaHe. BHMmaBaKTe ga He NpuYnHUTE nospeaa Ha
XnagunHata Bepura CbC CbabpXKaHWe Ha NponaH.
NPEOYTPEXOEHWE: [pbXTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU
B KOpryca Ha ypeAa wunu BbB BrpageHarta CTpykTypa, 6es
Aa ca Bb3npenaTCTBaHMu.

NMPEOYTPEXOEHWE: He nospexpanTte xnagunHarta
Bepwura.

MNPEAYTNPEXOEHWE: He nokocBante OCTBMHUTE
MeTarHu NepKkn Ha KoHAeH3aTopa ¢ ronu pbue. Puck ot
HapaHsiBaHe. HoceTe npegnasHu pbkaBuun.
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AKO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHW OT NPON3BOAUTENS, HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTBbP Unn KBanuduumpaHo nvue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

He npesBuwaBanTe MakCMMasriHOTO KOSIMYECTBO NpaHe oT
9,0 «r.

N3bbplieTe npaxa unm octaTbuuTe OT ONAKOBAHETO, KOUTO
ca ce HaTpynanu okosio ypeaa.

He nanonseaite ypeaa 6e3 puntbp. Noyncresante
unTbpa 3a BNakHa npeaun u cnepg scska ynorpeda.

He cyweTe HenanpaHu gpexu B CyLUUITHATA.

TbKaHW, KOUTO ca Bunn 3aMbpCceHN C BeLecTBa KaTo
Ma3HWHa 3a roTBeHe, aLeTOoH, ankoxosn, 6eH3nH, KepOoCuH,
npenapaTtu 3a NpemMaxBaHe Ha NeTHa, TEPNEeHTUH, BOCHK U
npenapaTtu 3a NnpemMaxsaHe Ha BOCHK, TpsibBa aa ce
nsnepar c ropella Boga v nepurneH npenapar, npean ga ce
N3CyLLAT B CYLUWSTHS.

[MpeameTn KaTo NOPECT Kayyyk (flaTekcoBa NsiHa), Wwanynuum
3a Oy, BOAOHENPOHMLAeMM TbKaHW, apTUKYIK C T'yMeHa
OCHOBa M ApeXN UM Bb3rnaBHULM, CHab4eHM C NOOSTOXKM
OT NOPECT Kay4yk, He TpsibBa aa ce cywar B CyLUUITHS.
YBepeTe ce, Ye Mexay BpaTtnykaTa Ha ypeaa U ryMeHoTo
YNTbTHEHME HSAMA 3aTUCHATO NpaHe.

OMeKoTUTENN Ha TbKaHW UM NoAo6HN NnpenapaTn Tpsbea
[a ce U3nonseaT camo cropes npeanncaHusaTa Ha
npoun3BoANTENS.

[MpemaxHeTe BCMYKM NpegMeTn OT NpaHeTo, KOUTO MoraT
Aa NPUYNHAT 3ananBaHe, KaTo 3anarsku UM KNepuTK.
MPEOYMNPEXOEHWME: Hukora He cnuparniTe 6apabaHHaTta
CYLUMNHA Npean Kpas Ha UMKba Ha CylleHe, OCBEH ako
HAMa fa u3saauTe 6bp30 BCUYKM APEXU U crnepf ToBa
NpocTpeTe Taka, Ye TonnnHaTa a ce pasnpbCHe.

Mpean n3pbpLuBaHe Ha NogapbXKKa Ha ypeaa, Usknoderte
ro u u3BageTte Lencena ot KOHTakTa.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

A BHumanue: OnacHocT ot noxap/
3ananuMu mMatepuanm.

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He mMoHTMpanTe 1 He n3nonaesanTe
nospeaeH ypea.

» CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXxeHn KbM ypeaa.

* He moHTupanTe ypena B nomeLleHve 6e3
BBb3AyLeH 0bmeH
YpenbT cbabpka 3ananvm ras, nponaH
(R290), ras c BUCOKO HVBO Ha eKonorm4Ha
CbBMECTUMMOCT. YpeabT Tpsbea aa e
pa3nonoxeH Aaney oT U3TOYHULM Ha
3ananeaHe. BHumaBanTe ga He
NpUYnHUTE NoBpeaa Ha xnagunHara
BEpura CbC CbabpXKaHUE Ha NPomnaH.

¢ BwuHaru BHMmaBanTe, korato MectuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasanTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOpPEHN OBYBKMN.

* He moHTUpanTe ypena Ha mecTa, KbAeTO
TemnepaTypaTa Moxe ga e nog 5°C unu
no-smcoka ot 35°C.

+ [logbT, KbAETO e Ce MOHTMpa ypeabT,
TpsbBa fa e paBeH, cTabuneH, ycTtonume
Ha TOMMMHA N YUCT.

+ BuHaru gpbxTe ypena BepTukanHo,
[oKaTo ro mecture.

+ KoraTo ypeabT e noctaBeH B MOCTOSAHHOTO
CU1 MonoXeHne, NpoBepeTe Janu e
HaMmbIIHO HMBENWUpPaH C NOMOLLTa Ha
HuBenup. Ako He e, HamecTeTe
KpaueTaTa.

2.2 EnekTpnyecko cBbp3BaHe

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKN JaHHW ca
CbBMECTMMU C ENEKTPUHECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallata mpexa.

BuHarn nsnonseavite npaBuiHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3aLyuTa OT TOKOB yAap.

He n3nonasante pasknoHuTenu nnu
aganTepu ¢ MHOro BXOAOBe.

He n3gbpneaiTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa vsknounTte ypeaa. Bunarn
n3abpneaiiTe Lwencena Ha 3axpaHBaHeTo.
He nunaiTe 3axpaHBalyus kaben unu
Liencena ¢ MOKpu pbLe.

2.3 U3snon3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, u3rapsiHe unu nospega Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puvick oT noxap unu TokoB yaap.

+ CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eMHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauuaTa. YBepeTe ce, Ye wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbINeH crneg
MHCTanMpaHeTo.

« TMPEOYMNPEXOEHWNE: Tosn ypen e
npegHasHavyeH 3a MOHTax / CBbp3BaHe
KbM 3a3emuTeNHa Bpb3ka B crpagarta.
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Tosn ypeq e npegHasHayeH camo 3a
OoMallHa (Ha 3akpuTo) ynoTpeba.

He cyweTe noBpeaeHuTe (CKkbCaHw,
N3TbpKaHW) Apexu, KOUTo nvaT nognnara
UINN MBITHEX.

AKO npaHeTo e nsnpaHo ¢ npenapart 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeTHa, MycHeTe
OONbIHUTENEH UMKBI Ha U3nnakesaHe
npeau ga craptupaTe LuKba Ha CylleHe.
CylleTe camo TbKaHu, KOUTO ca
NoAXoAsLLM 3a CyLleHe B ypeaa.
CnepBaliTe MHCTPYKLMATa 3a NOYMNCTBaHe
Ha eTuKeTa Ha BCsika gpexa.

He nuiiTe 1 He npuroTeAKTe XpaHa c
KOHOEeH3vpaHaTa Boga/gectunupaHaTa
BoAa. ToBa Moxe Aa NpuU4nHU
30paBOCMOBHM Npobnemun Ha xopaTta 1
AoMallHWTe nibumup.

He capavite 1 He cTbnBalrTe BbPXy
OoTBOpeHaTa BpaTa Ha ypeaa.

He cyweTe kaneLy MOKpu apexv B ypeaa.
3a nogmsiHa Ha BrpafgeHarta namnuyka ce
0o6bpHETE KbM OTOPU3MPaH CepBU3EH
LeHTbp. Buammo ceetoamoaHo
n3nbyBaHe, He rnepavite AMPEKTHO B
Tbya.




2.4 I'puka u noyncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Wnu noepeaa
Ha ypeaa.

* He na3nonseanite BogHa CTpys nnm napa,
3a Aa noyucTuTe ypeaa.

« [MouncTete ypeaa c Mokpa, Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nanonsearite abpasveHu
Kbpnu, pasTBOPUTENN UM METanHu
npegmeTu.

+ BbaeTte BHMMaATENHW Npy NOYUCTBAHE Ha
ypeqda, 3a Aa npefoTepatute nospeaa Ha
cucTemara 3a oxnaxagaHe.

» KoraTo nounctsare cuntpute,
n3xBbpreTe Mbxa B KodaTa 3a Goknyk, 3a
Aa npefoTBpaTUTE HAaBNM3aHETO Ha
MUKpONacTuka BbB BOgHATa cucTema.

2.5 Komnpecop

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noBpega Ha ypeaa.

+  KomnpecopbT 1M HEroBUTE CUCTEMU B
OapabaHHaTa CyLUMHA ca 3apefeHn Cbe
crneuvaneH npenapat, KOMTO He CbabpXa
dnopo-xnopo-xugposogopos. Cucremara
TpsibBa Aa cTou n3npaseHa. YBpexaaHeTo
Ha cuctemarta Moxe [ia Npeav3Buka Teu.

2.6 O6cnyxBaHe

+ 3a nonpaeka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPM3NPaHNS CEPBU3EH LIEHTBP.
V13nonsBaite camo opurnHanHu pesepBHu
YacTu.

* Mons, umarite npeasua, ye
cobcTBEeHOpBYHATA nonpaska unm
rnonpaskaTa, KOATO He € U3BbpLUEHa OT
cneyuanuct, Moxe Aa uma nocneauum,
CcBbp3aHu ¢ 6e3onacHoCTTa 1 aa aHynvpa
rapaHuusTa.

« CnegHuTe pe3epBHU YaCTU Ca HaMUYHN
Har-manko 10 roguHu cneg kato moaenbsT
e 6un cnpsH oT NPOM3BOACTBO:
YNMbTHEHNUS U YNITbTHEHNS, KIMOYOBE U
KonyeTa, nomna 3a KoHAeH3auus,
3aKnoYanky Ha BpaTuykara, MoTopu u
MOTOPHW YETKN, CKOPOCTHU KyTUU MeXay
enektpomoTtopa u 6apabana,

BEHTUNATOPHWN U BEHTUNATOPHW Konena,
b6apabaHu 1 narepu, TpbOM 3a Boga U
cBbp3aHo obopyasaHe, BKIHOYMTENHO
MapKy4u, knanaHu n untpu, kabenu un
Lencenu, nevyaTH NNaTk1, enekTPoHHN
aucnneun, TepMocTaT U TeMnepaTypHu
CceH30pu, COPTYyEepHU akTyanusauum
(BKNOUNTENHO COPTYEpP 3a HyNMpaHe),
NPYXXWHW, HarpeBaTenu 1 HarpeeaTenu,
enekTpuyecku npegnasmTeny (oTAenHo
UNW CBbP3aHW 3aeH0), KOHAEH3aTop Ha
ABuUraTtens, Makapa 3a HanpexeHue,
OMopHa porka, BpaTtu, YNiTbTHEHUS Ha
BpaTaTa, OPbXKKU Ha BpaTaTta, Mogynu v
NaHTW 3a 3aknyBaHe Ha BpaTara,
uUNTpU 3a MbX, Bb3AYLLHN UNTPY,
nnacTmMacoBu nepudepHn yCTponcTBa,
pe3epBoap 3a kKoHAeH3. MNepuoabT Moxe
Aa e no-gbnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a
noseye MHdopmayms, Mons, nocetete
Hawmsa yebcawT.

Mons, umante npeasua, Ye HAKOU OT Tesun
pes3epBHM YacTK ca HaNM4yHU camo 3a
npodecnoHanHn TEXHULM U HE BCUYKM
pesepBHM YacTu ca NOAXOAALLM 38 BCUYKM
MoZenu.

OTHOCHO namnaTa(uTe) BbTpe B TO3u
NpOAYyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHun
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
[a n3abpxaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
yCrnoBuWS B JOMaKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BAaXXHOCT Uin
Ca npegHasHa4veHu Aa curHanuaupat
MHdopMaLms 3a paboTHOTO CbCTOsIHME Ha
ypena. Te He ca npegHasHa4yeHu 3a
13rnons3BaHe B APYrv NPUIOXEHWS 1 He ca
NOAXOAsLLM 3a OCBEeTSBaHe Ha
NoMeLLEeHNs B JOMaKUHCTBOTO.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe unu 3agyLuaBaHe.

A BHumanue: OnacHocT oT noxap/
OMacHOCT OT MaTepuanHa nospeaa u
nospeaa Ha ypeaa.

MaknioveTe ypena ot
enekTpo3axpaHBaHeTo U
BOAOMOAABaHETO.
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* W3BapeTe 3axpaHBalLms eNeKTpUYecku
kaben B 6nn3ocT 4o ypeda 1 ro
nsxsbprere.

* YpenwbT cbabpxa 3ananum ras (R290).
CBbpxeTe ce ¢ OBLUMHCKMTE BNacTy 3a
I/IH(*)OpMaLlMFl 3a TOBa KaK fja U3XBbpPinTe
ypeaa npasusiHo.

+ [pemaxHeTe ApbXKaTa Ha BpaTuykaTa, 3a
[a npefoTBpaTuTe 3akrneLyBaHeTo Ha

3. BbP30 PBKOBOACTBO

3.1 BcekugHeBHa ynoTpeba

Jeua unu goMatluHu niobuMum B
bapabaHa.

. V|3XB'I>pJ'IeTe ypena B CbOTBETCTBUE C

MECTHUTE U3UCKBAHWS 3a U3XBbPISHE Ha
"OTnagbuy OT eNEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)".

E] p—
e

1. HaTucHeTe 6yToHa 3a Bkn./M3kn., 3a ga
BKINOUNTE ypeaa.

2. WVsnonssawiTe 6yTOHa 3a nporpamu, 3a ga
3agjageTe nporpama.

3. 3aepHo c nporpamarta, Ha KOsiTo MOXe Aa
3agagete 1 unu noeeye cneyunanHu
onuumn. 3a akTUBMpaHe unu
[JeaKTMBMpaHe Ha onumsl OKOCHeTe
CbOTBETHUS OYTOH.

4. 3a pa ctapTupare nporpamara,
pokocHeTe 6yTtoHa Ctapt/May3a.
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5. Ypegwbt cTtaptupa.

3.2 Tabnuua ¢ nporpamu

3apexpaaHeTo Ha 6apabaHa o
MaKCUMarHusi KanawumTeT, NoCoYeH 3a
CbOTBETHUTE MpOrpamy, e AonpuHece
3a UIKOHOMUSITA Ha eHeprus.




Mporpama

3apexaaHe 1)

CBoucTBa/TUN TbKaH

Ecoz)

9,0 kr

Moaxoasiwa e 3a cylueHe Ha HopMarHo Mo-
KPO Mamy4HO npaHe u e Haik-edeKTuBHa oT
rnegHa Toyka Ha KOHCyMauusiTa Ha eHeprusi
3a CyleHe Ha MOKPO Namy4Ho MnpaHe.
HuBOTO Ha cylleHe He ce perynupa u ce 3a-
Aasa no nogpasbupaHe Ha Cupboard (Cyxo
3a npubupaHe) / roToBo 3a CbXpaHeHue.

MixCare (bbp3aa nporpama 3a
CMeCeHO npaHe)

6,0 kr

Cb3gaaeHa 3a pyTUHHO CylueHe Ha ToBa,
koeTo nepete 6e3 copTupaHe. M3cywasa
€XeHEBHUN Apexu, 3paboTeHn OT namyk,
6rneHaoBe C Namyk v CUHTETVKA W CUHTETH-
Ka.

/1

7N
;4

Cottons (Mamyk)

9,0 kr

Mporpama 3a 6enu 1 LUBETHU NaMyyHN Tb-
kaHun. HactpolikaTta no nogpasbupaHe e 3a
HVBO Ha CyLleHe, FOTOBO 3@ CbXpaHeHue.

A W.

Synthetics (CuHTeTuka)

4,0 kr

CmeceHu apexu, Cbabpxalyy npeaumMHo
CUHTETWYHU BIlakHa KaTo nosimecrtep, rno-
nvamug n ap.

AW N,

Delicate (®nHM TbKaHN)

2,0 kr

MpenopbyBa ce 3a U3KyCTBEHN AeNMKaTHM

')
TbKaHW KaTo BUCKO3a, N3KYyCTBEHa KOonpuHa, /
aKpun u TexHuTte 6neHpose.

Al
Wool (BbnHa) @ /b]

1,0 kr

HexHo cylueHe 32 MaLMHHO M PbYHO U3MPaHU BbIHEHU Tb-
kaHu. Mi3BageTe He3abaBHO ApexuTe, koraTo nporpamata

CBBPLUM.

A
Silk (Konpuha) &l

0,5 kr

3anasBa hopmaTta Ha AenuKkaTHUTE N KO-

NpVYHEHWTEe Apexu, KOUTo MoraT Ja ce ne-
paT MaLUMHHO ¥ Ha pbka, KaTo HamansBsa

IbHKWTE C NMOMOLLTa HA HEXEH TOMbJ1 Bb3-
OYX U HEXHN ABKEHUS.

=
ne.

7N
\4

Easy Iron (IlecHo rnagene)

2,0 kr

OrpaHnyaBa reHKWUTE Npu Manku obemu na-
MYYHMW, CUHTETUYHM N CMECEHWN ThKaHu 3a
necHo rnageHe. Pasnonara ¢ ABe HuBa Ha
cyweHe: HuBo ,[mapeHe” octass gpexute
NeKo BNaXKHW 3a rmafeHe Unun okayBaHe;
HwuBo ,3a npnbrpaHe” n3cyliaBa HambHO
TbKaHuTe.

=
ne.

N
x;

Sport (CnopTHO 06nekso)

4,0 kr

M3cylwaBa obLwo cnopTHo obnekno, nspa-
BGOTEHO OT CUHTETUYHW BriakHa, BKIOYNTEN-
HO nonvectep, 6reHaoBe C enacraH u rno-
nuamug,.

A W.1 N,

Outdoor &,:{

2,0 kr

Mopabpxa PYHKUMOHANHOCTTA Ha BbHLLHK-
Te TbKaHW OT TEXHUYECKN TEKCTUIM N Bb3-
CTaHOBSIBA BOJOHENPOHNLI@eMOCTTa Ha BO-
[0YCTOMYMBUTE SIKETA U sikeTa C NoABWKHA
nognnarta (noaxoAsLyM 3a cylieHe B 6apa-
6aHHa CyLunnHs).

-
a

r\
N
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Mporpama 3apexpane 1) CBoWMCTBa/TUN ThKaH

M3cywaBa u gesnHdekumpa Bawute gpexm

W ApYyrn apTUKynu, kaTo nogabpa Temne-

paTypata Haa 60 °C npes usnoTo Bpeme,

npemaxsa 99,9% ot 6aktepuute n N
B0

Hygiene (Xvruena) ’GJ 5,0 kr BmpycMTe3)-

3abenexka: To3n umkbn Tpsbea Aa ce us-
nonsea camo 3a MOKpu apexu. He e noaxo-
[OALLO 32 AenVKaTHY Apexu.

M3cyliaBa eqHOBPEMEHHO 0 TPU KOMMNIIEK-
T cnanHo 6enbo. HamansBea ycykBaHusiTa
. W 3anNnuTaHnsaTa Ha ronemMmn apTvkynu, 3a AIAala
Bedlinen (CnanHo 6enbo) XL 4,5 kr
( ) ? [a ce rapaHTumpa, Ye BCsko cnanHo 6enso /
[oCTUra paBHOMeEpHa cyxoTa 6e3 Mokpu
neTHa.

1) Maxkcumantoro Terno ce oTHacs 3a CyXU ApEexu.

2) Togae pedepeHTHaTa nporpama, U3nosniaBaHa 3a OLEeHKa Ha CbOTBETCTBUETO C pernameHTuTe Ha EC 3a ekogu-
3aliH 1 eHeprueH etukeT, PernameHT (EC) 2023/2533 1 Pernament (EC) 2023/2534. Ta3u nporpama mMoxe Aa cy-
LUM Namy4HO NpaHe OT MbPBOHAYANHO ChAbPXXaHUe Ha BNAXHOCT Ha npaHeTo oT 60% [0 LieneBo KpaiHo Cbabp-
»KaHve Ha BNaxHOCT OT 3apexaaHeTo oT 0%.

3) M3BbpLlueHn nacnensaxus 3a Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HezaBucumo nscnegsa-
He, n3BbpLUEHO OT Swissatest Testmateriien AG npes 2021 r. (Joknaa 3a nscneasaHe Ne 20212038).

eMUCKA Ha 3BYKOB CUrHan BbB Bb3ayxa 3a LMKbna Ha 63 dB(A)
CylLeHe Ha eKko nporpama npy MakcuMarnHo 3apexaaHe

3.3 N'pachuk 3a nepuoguyHo AKO ypeabT He ce U3MOor3Ba ObMro Bpeme,
noynucTBaHe U3KMIOYeTe ypeaa oT KOHTaKTa.

nepMOAM"IHOTO noyncrteBaHe cnomara 3a
yAbJKaBaHeTO Ha paGOTaTa Ha ypepa Bu.

Mpacuk c nokasaTenu 3a NepMoanYHO NOYUCTBAHE:

MouncTBaHe Ha hunTbpa
® P VnovkatopbT @ npemurea

M3npasHeTe KoHTeliHepa 3a Boga %
P P A VHavkatopbT Ca npemurea

MouuncTeTe TONNOOGMEHHMKA i
VHavkatopbT ==~ npemwuraa

MouncTBaHe Ha GapabaHa Ha Bceku gBa meceua
MouncTeTe kOMaHAHOTO Tabno u kopnyca Ha Bcekn gBa meceua
MouuncTeTe oTBOPUTE 3@ Bb3AYXONOTOKA Ha Bceku ABa meceua
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3.4 NMounctBaHe Ha ¢hunTbpa

1 2

B kpasi Ha BCekM LMKb CUMBOMBT Ha

dunTbpa @ ce nokassa Ha avcnnes v Bue
TpsbBa Aa nounctTute unTbpa.

®

3a makcumanHo gobpu pesynrtatu
pefoBHO noyncTeanTe untpuTe.
3anyweHusT punTbp NpUYNHABA No-
ObIrUsSt LMKBI Ha CyLIeHe W BCreacTeme
Ha TOBa KOHCymaLusiTa Ha eHeprus ce
yBenuyaea. [Nounctete unTbpa pbyHo.
AKO e HeobxoaMMO, U3nonssanTe
npaxocMykayka.

V3npasHeTe KOHTeliHepa 3a
KOHOEH3VpaHa BoAda crnef BCeKU LKL
Ha CyLleHe.

@

OcrTaBeTe BpaTara fieko 0TBOpeHa cref
BCEKM LWKbN, 3a Aa n3berHeTe
BMaXKHOCT.

®

OTcTpaHeTe YyxauTe npeaMeTn, KouTo
MoxeTe aa HamepuTe B GapabaHa cneg
LMKbIa Ha cylleHe (Hanp. MeTanHu
ckobu, konyeTa, MOHETU U Ap.).

4. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTIN

4.1 KogoBe 3a rpeLuka

AKO ypeabT He ce BKIHYM Unu cnpe no BpemMe Ha paboTa v nokae rpeLuka, BuxTe Tabnuuara
no-gony. Ako Npo6nemMbT NpoAbMKaBa Aa ce NPosiBsiBa, CBbPXKETE Ce C OTOPU3NpaHns

CEPBU3EH LIEHTHP.

/\ BHUMAHMUE!

M3kntoueTe ypena npeay n3BbpLUBAHETO HA, kakBaTo M Aa 6uno nposepka.

B Cﬂy‘-laﬁ Ha ronemMum npoGneMM npos3By4YaBa 3BYKOB CUrHars, Ha eKpaHa ce nsBsexaa

anapMeH Ko U OyTOHbLT [>|| Start/Pause (CtapTt / May3a) moxe aa mura

npoaAbLIKUTENTHO!
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Kop 3a rpeluka

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

MoTOpbT Ha ypeaa e NpeHaToBapeH.

Mporpamarta He e npukniounna. N3sagete

ES50 TBbpae MHOro NnpaHe unu 3acegHan npea-  npaHeTo oT 6apabaHa, 3afanTe nporpama-
meT B 6apabaHa. Ta v pectapTvpante umkbna.
BbTpeluHa HensnpaBHOCT. Jluncea Bpb3ka  lNporpamata He e NpuknioyMna npaBunHo
MeXy eNeKTPOHHUTE KOMNOHEHTN Ha ype-  WNu ypeabT e Cnpsin npekaneHo paHo. M3-
a. KnoyeTe MaluMHaTa v s BKIoYeTe OTHOBO.
E90 v E91 A
AKO KOABT 3a rpeLuka ce NosiBuM OTHOBO,
CBBbPXKETE Ce C OTOPU3MPaHUs CepBU3EH
LieHTBbP.
EnekTpo3axpaHBaHeTo He e cTabunHo. Korato ypenbT nokassa EHO, nsvakaiite
[0KaTo enekTpo3axpaHBaHETO € cTabunHo,
cnep ToBa HaTUCHeTe cTapT. AKO ypeabT
EHoO nocTaeu LMKbna Ha ypeaa 6e3 Hukakea WH-

AVKauus, HaTUCHEeTe CTapT Ha Unkbia. Ako
npeaynpexneHneTo ce nosisn, NpoBepeTte
LlenocTTa Ha 3axpaHBalyus kaben / KoHTaKT

UM enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKO eKpaHbT NoKaxke ApYyru anapMeHu KoAoBe, U3kroyeTe 1 BKoyeTe ypeaa. Ako
npo6nemMbT NPOoABLITKU, Ce 06bPHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

5. CTOIHOCTW HA NOTPEBJIEHUE

5.1 BbBegeHue

®

PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens cbobliaBa eTvKeTa 3a eHepruiHa kaTeropums u
ekoamsaiiHa Ha EC: PernamenT (EC) 2023/2534, koeTo e cBbp3aHO C KnacoBeTe Ha
eHepruiHa edekTnBHocT oT A o G.

®

QR KoAgBbT BbpPXY EHEPrunHUs eTUKeT NpedocTaBeH C ypeaa, Cbabpxa yeb Bpb3ka,
BoAeLLa A0 MHdOopMaLms, CBbp3aHa ¢ PYHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa B 6asata AaHHM
EPREL Ha EC. 3anaseTe eHepruiiHusa eTUKeT 3a cnpaska, KakTo U pbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTenun 1 BCUYKU APYrn JOKYMEHTU, NpeAoCTaBeHN ¢ ypeaa.

Bb3amoxHo e ga notbpenTe nHdopmaumata B EPREL kato nsnonasarte Bpb3kata https://

eprel.ec.europa.eu 1 BbBeAeTe UMEeTO Ha Moena 1 NpoayKToBuAa HoOMep, KOUTO ce

HamupaT Bbpxy TabenkaTa ¢ gaHHW Ha ypeaa. BuxTe rnasa ,OnncaHne Ha npogykTa“ 3a

MECTOMONOXEHNETO Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.

5.2 JlereHpa
Kr 3apexaaHe Ha npaHe. 06./MUH. LleHTpodpyrupaHo Ha
kWh KoHcymauusi Ha eHeprus.

Y4:MM MpoabmkUTENHOCTTa Ha NporpamMara.
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% HavanHara BnaxHoCT B kpasi Ha chasaTa Ha LieHTpodyrvpaHe 1 Lenesata kpaiHa BrnaxHOCT B
Kpasi Ha nporpamara 3a CyLUeHe.
KonkoTo no-Bucoka e LieHTpodyraTa, ToNkoBa No-BUCOK € LUYMbT NPy LeHTpodyrupaHe, Ho No-HuUC-
Ka e MbpBOHaYanHaTa BnaxHOCT U KOHCYMaLWsi Ha eHeprisi Mpu CyLIEHe Ha npaHeTo.

5.3 CwrnacHo PernameHT (EC) Ha Komucusta (EC) 2023/2533 u PernameHT
(EC) 2023/2534.

@

CriegHuTe CTOMHOCTU Ce MmorlyyaBaT B 1abopaTopHU YCIOBMS CbITACHO CbOTBETHUTE
CTaHgapTu. PasnunynHute napamMeTpu morat ga NnpoMeHAT AaHHUTEe, Hanpumep: Konnye-
CTBOTO MpaHe, TUna npaHe 1 YCroBusiTa Ha okonHaTa cpega. [MbpBoHaYyanHoTo Cbabp-
XaHue Ha BMaXHOCT B MPaHeTo, TUMbT BOAA, 3aXPaHBaLLOTO HaMpPEeXeHVe 1 NpoMsiHaTa
Ha HacTpoiikaTa rno nogpasbupaHe Ha AafdeHa nporpama MoXe CblUo Aa NoBMvse Ha
eHepronoTpe6neHneTo, NPOLbINKUTENIHOCTTA Ha NMporpamara 3a CyleHe 1 BIaXHOCTTa
B Kpasi Ha mpovueca.

Uenrpo- :3:.':- LleneBa
3apexpa- dyrupa- e Bpeme Ha cy- KoHcymauus KpaiiHa
Mporpama He HO Ha BRaK- LeHe HaeHeprua o ocT
(kr) (06./ e (4:mm) (kWh) (%)
MWH.) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
Eco 1) 4,5 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) Tosa e pedepeHTHaTa nporpama, U3nonsBaHa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBUETO C pernaMeHTuTe Ha EC 3a ekogu-
3aliH 1 eHeprueH eTukeT, PernameHT (EC) 2023/2533 1 Pernament (EC) 2023/2534. Ta3u nporpama Moxe Aa cy-
UM NaMy4HO MpaHe OT MbPBOHAYaNHO CbAbPXaHNEe Ha BNAXHOCT Ha nNpaHeTo oT 60% [0 LeneBo KpaHoO Cbabp-
aHue Ha BNaXHOCT oT 3apexaaHeTo oT 0%.

MNoTpebneHue Ha eHeprusa B pa3fiMyHU PeXXUMu

K KoHcyMauus Ha eHeprusi
OHCYyMaLUsi Ha MOLLHOCT B PEXUM

B PEXUM Ha rOTOBHOCT 3abaBeH ctapt (W
Wakn. (W) p o )
0,13 0,13 4,00

BpemeTo o pexum ,M3knousaHe/B rotToBHOCT" € Makcumym 15 MUHYTU.

5.4 O6u4anHu nporpamm

®

Tesn CTONHOCTU cnyxaTt camo 3a
npumep.
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Mbp-

LleHTpo-
3apexpa- dyrupa- BoHa Bpeme Ha cy- KoHcymauus Lleng L
n YyanHa KpaunHa
porpama He HO Ha BRaX- weHe Ha eHeprusa BRAXHOCT
(xr) (06./ (4:mm) (kWh) 5
MUH.) HOCT (%)
’ (%)

Cottons (Mamyk)
Extra Dry (MHoro 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
Cyxo)
Cottons (Mamyk)
Extra Dry (MHoro 45 1000 60 3:46 1,53 -3,0
Cyxo)
Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cyxo 3a 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0
rnagexe)
Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cyxo 3a 4,5 1000 60 1:44 0,67 12,0
rnagexe)
Synthetics (CuHTe-
THKa) .
Extra Dry (MHoro 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
CyXx0)
Synthetics (CuHTe-
THKa) .
Cupboard (Cyxo 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
3a npubupaHe)
Synthetics (CuHTe-
THKa) .
Iron Dry (Cyxo 3a 40 1200 40 1:01 0,36 12,0
rnagexe)
Wool (BbnHa) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuvknupaite Matepuanute cbC CUMBONa
V%
CA. MNocTaeaiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE

KOHTEliHepW, 3a Aa rv peyuknupare.

MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 3paBe ypes3
peLVKIMpaHeTo Ha oTnaabLUm oT
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€NEeKTPUYECKM 1 ENEKTPOHHU ypeau. He
U3XBbPNATE ypeau, MapkupaHu cbe

cumBona & ¢ GuTosuTe oTnagbuu. BbpHete
npoaykTa B MECTHOTO AEMNO 3a peLuKimpaHe
Unu ce cBbpXeTe ¢ obLuHeKkaTa cnyxba.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisniCki prirucnici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na
electrolux.com/manuals

Savjeti o koristenju, rijeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potrosni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
@ uredaj na electrolux.com/shop

1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE
n

u Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuCene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oSteéenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
Cuvajte na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

& Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloske kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj je uredaj namijenjen samo za susenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljata, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporucenim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijeCilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

42 HRVATSKI



Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
Priklju€ite mrezni utika€ u mreznu utiCnicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupacan nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Ne prekoracujte maksimalnu koli€inu rublja od 9,0 kg.
ObriSite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

Nemojte pokretati uredaj bez filtra. Odcistite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

Nemojte susiti neoprane predmete u susilici rublja.
Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom kolicinom deterdzenta.
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Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susilici rublja.
Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

OmeksSivaci tkanine ili sli¢ni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.
Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

Prije svakog postupka odrzavanija, iskljuCite uredaj i
iskopcCajte utikac iz utinice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija  Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.
A * Nakon $to se uredaj postavi u konacan
Upozorenje: Opasnost od pozara/ polozaj, libelom provijerite je li uredaj

Zapaljivi materijali. ispravno niveliran. Ako nije, podesite
Odstranite svu ambalazu. nozice.

. E;ggjstavljajte i ne koristite oSteceni 2.2 Elektriéni prikljugak

+ Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
S uredajom. o pesavianie s /\ UPOZORENJE!

* Ne postavljajte uredaj u okoli§ u kojem Rizik od pozara i strujnog udara.

nema izmjene zraka. L — .
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), | * Utika¢ kabela napajanja ukljuCite u

plin s visokom razinom ekolo$ke utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore Provijerite postoji li nakon montaze pristup
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne utikacu.

uzrokujete ostecenje u sustavu hladenja + UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
koji sadrzi propan. za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite uzemljenje u zgradi.

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite  Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
zastitne rukavice i zatvorenu obudu. plocici kompatibilni s elektricnim

Uredaj nemojte postavljati na mjesta na vrijednostima mreZnog napajanja.

kojima temperatura moze biti niza od 5 °C | ¢ Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
ili viSa od 35 °C. sa zastitom od strujnog udara.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti » Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna produzne kabele.

na toplinu i Cista.
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Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oSte¢enja uredaja.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

Ne susite oste¢ene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.
Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije pocetka ciklusa susenja.
Susite samo tkanine prikladne za susenje
u uredaju. Slijedite upute za CiS¢enje na
etiketi predmeta.

Nemojte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

Nemoijte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

Nemojte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

Za zamjenu unutarnjeg osvjetljenja
obratite se ovlastenom servisu. Vidljivo
LED zrac€enje, ne gledajte izravno u zraku.

2.4 Odrzavanje i €iSéenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

Za Cisc¢enje uredaja nemojte koristiti
rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Budite pazljivi prilikom ¢iS¢enja uredaja
kako biste sprijeCili oStecenje sustava
hladenja.

Prilikom ¢iS¢enja filtara, odlozite ga u
kantu za smece kako biste sprijecili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

Kompresor i kompresorski sustav u susilici
napunjen je posebnim sredstvom koje ne
sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermeticki zatvoren.
Osteéenje sustava moze prouzroCiti
curenje.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotaci, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikace, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljucujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
rucke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju

HRVATSKI 45




uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

& Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od o$tecenja stvari i oSteéenja
uredaja.

3. KRATKE UPUTE

3.1 Svakodnevna uporaba

Iskopcajte ureda;j iz elektriCne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju uredaja
kontaktirajte lokalnu komunalnu sluzbu.
Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektri¢ne
i elektronicke opreme (WEEE).

O'
1y
o]

—U_lmin

v

1. Pritisnite tipku Uklj.&Isklj. kako biste
ukljucili ureda.

2. Program odaberite uz pomoé
programatora.

3. Zajedno s programom mozete postaviti 1
ili viSe posebnih opcija. Za ukljucenje ili
iskljuenje opcije, dotaknite odgovarajucu
tipku.

4. Za ukljuCenje programa, dotaknite tipku
Start/Pause (Start/Pauza).

46 HRVATSKI

5. Uredaj zapocinje s radom.

3.2 Tablica programa

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.




Koli¢ina pu-

Program i 1) Znacajke / Vrsta tkanine
njenja
Program je prikladan za susenje vlaznog
rublja od pamuka i najucinkovitiji je program
u pogledu potro$nje energije za susenje
2 vlaznog pamuénog rublja. NS
Eco?) 9.0kg Razina suhoée nije podesiva i postavljena /
je prema zadanim postavkama na Cup-
board (Suho za ormar) / spreman za pohra-
nu.
Namijenjen za rutinsko su$enje onoga $to
) Ly perete bez sortiranja. Ravnomjerno susi NN
MixCare (Brzo mije$ano) 6.0 kg odjecu napravljenu od pamuka, mjeSavine /
pamuka i sintetike i sintetike.
Program za pranje bijelog i $arenog pamuc- o~
Cottons (Pamuk) 9,0 kg nog rublja. Zadana postavka za razinu su- /
hoce ,spremno za pohranu”.
. N MijeSano rublje koje sadrzi uglavnom sinte- NS
Synthetics (Sintetika) 40kg ticka vlakna poput poliestera, poliamida itd. /
Preporucuje se za genericke osjetljive tkani- o~ o~
Delicate (Osjetljivo) 2,0 kg ne poput viskoze, rajona, akrila i njihovih /
mjesavina.
,,/,) 1.0 k Njezno susi strojno i ru¢no perive vunene predmete. Izvadite
Wool (Vuna) @ l:] 0 kg odjeéu odmah nakon zavr$etka programa.
) Cuva oblik osjetljive strojno i ruéno perive o~ o~ o~
Silk (Svila) ’/&] 0,5 kg svilene odjece te smanjuje nabore njeznim /
toplim zrakom i mekim pokretima.
Ograni€ava guzvanje na maloj koli€ini pa-
mucénih, sinteti¢kih i mije$anih tkanina radi
- lakog gla¢anja. Sadrzi dvije razine suSenja: miale
Easy Iron (Lako glacanje) 2,0 kg Glacalo ostavlja rublje malo vlazno za gla- /
¢anije ili vjeSanje; Ormar potpuno susi pred-
mete.
Susi genericku sportsku odjecu izradenu od o~ o~ o~
Sport (Sportka lagana odjeca) 4,0 kg sintetickih vlakana uklju€ujuci poliester, mje- /
Savine elastana i poliamid.
Odrzava funkcionalnost tkanina za boravak
u prirodi izradenih od tehnickog tekstila i
o vraéa vodonepropusnost vodootpornim ja- NN
Outdoor 2,0kg knama i nepropusnim jaknama s uklonjivim 1)
podstavama (prikladan za su$enje u susili-
ci).
Susi i dezinficira vasu odjecéu i druge pred-
mete odrzavajuéi temperaturu iznad 60 °C
tijekom vremena, uklanjajuéi 99,9% bakteri-
~N S
Hygiene (Higijena) o 5,0 kg jaivirusa3). /0

Opaska: Ovaj ciklus treba koristiti samo za
vlazne predmete. Nije prikladan za osjetljive
tkanine.
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Koli¢ina pu-

Program Znacajke / Vrsta tkanine

njenja 1)
Susi do tri kompleta posteljina odjednom.
Minimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih
Bedlinen (Posteljina) XL 4,5 kg predmeta kako bi se osiguralo da svaka po- /
steljina dosegne jednoliku suhoéu bez mo-
krih mjesta.

1) Maksimalna tezina odnosi se na suhe predmete.

2) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-

skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

3) Testirano na bakterije Escherichia coli, Candida albicans i MS2 Bacteriophage. Nezavisno ispitivanje provedeno
od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$ce o ispitivanju br. 20212038).

Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus susenja 63 dB(A)
Eco programa pri maksimalnoj koli€ini rublja

3.3 Periodi¢ni raspored ¢iSéenja Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
C e iy 5 Sig: iskopcajte uredaj iz uti¢nice.
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti

vijek trajanja vaseg uredaja.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

Ciscenje filtra Kada pokazatelj @ bljeska

Ispraznite spremnik za vodu Kada pokazatel| Q../. blieska

Odistite izmjenjivac topline Kada pokazatel| = blieska

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca
Ocistite upravljacku plocu i kuciste Svaka dva mjeseca
Ocistite otvore za protok zraka Svaka dva mjeseca

3.4 Ciséenje filtra

1

Na kraju svakog ciklusa na zaslonu se

pojavljuje simbol filtra @i filtar morate
ocistiti.
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®

Za postizanje najboljih rezultata susenja
redovito Cistite filtar. ZaCepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus suSenja i posljedi¢no
povecava potrosnju energije. Filtar Cistite
ru¢no. Po potrebi upotrijebite usisavac.

@

Nakon svakog ciklusa su$enja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

®

Uklonite sve strane predmete koje
pronadete u bubnju nakon ciklusa
suSenja (npr. metalne kopc¢e, gumbe,
kovanice, itd.).

@

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli vlagu.

4. RIESAVANJE PROBLEMA

4.1 Sifre pogreski

Ako se uredaj ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada i prikazuje pogresku, pogledajte tablicu
u nastavku. Ako problem i dalje postoji, obratite se ovlastenom servisnom centru.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U sluéaju velikih problema oglasava se zvuéni signal, a zaslon prikazuje Sifru pogreske,
a gumb Dl Start/Pause (Start/Pauza) moze neprekidno treperiti:

Sifra pogreske

Mogucéi uzrok

RjesSenje

E50

Preoptereéenje motora uredaja.
Previ$e rublja ili se zaglavilo u bubnju.

Program nije dovrSen. Izvadite rublje iz bub-
nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.

E90 ili E91

Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu
elektronickih elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovr$en ili se uredaj
prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
ljucite ureda;j.

Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

EHO

Napajanje je nestabilno.

Kad uredaj prikazuje EHO, pri¢ekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite po¢etak ciklusa.
AKo se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / uti€nice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljuCite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
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5. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
5.1 Uvod

®

U korisni¢kom priru¢niku navedene su oznake energetske ucinkovitosti i ekoloski dizajn
EU-a: Reg. (EU) 2023/2534 koji je povezan s razredima ucinkovitosti energetske oznake
od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu ¢uvajte za referencu zajedno s korisnic¢kim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

5.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavrSna vlaga na kraju programa susenja.

Sto je veca centrifuga, veca je i buka pri centrifugiranju, ali je niza po¢etna viaga i potrodnja energi-
je prilikom sus$enja rublja.

5.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)
2023/2534.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuc¢im stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razli¢iti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje
programa susenja i konacnu viaznost.

Centrifu- Pocet-

Koli¢ina iranie  navla- Vrijeme su- Potrosnja  Ciljna zavr-
Program punjenja 9 - al ga Senja energije S$na vlaga
k) (omin) () (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
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Koligina  Centrifu-  Pocet- o 0 cu-  Potrosnja  Ciljna zavr-
Pro Ay giranje  navla- B - = I
gram punjenja ha - Senja energije $na vlaga
(ko) e (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 4.5 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-

nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli¢itim nac¢inima rada

Potrosnja energije u iskljuéenom sta-
nju (W)

Potrosnja energije u na- Odgodeno pokretanje
€inu pripravnosti (W) (w)

0,13 0,13 4,00

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

5.4 Uobicajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Koligina Cel'r‘;;'f: ::‘\’,f; Vrijeme su-  Potrosnja  Ciljna zavr-
Program punjenja 9 na] ga Senja energije Sna vlaga
. 0,

k) omin) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
suho)
Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra 4,5 1000 60 3:46 1,53 -3,0
suho)
Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0
glacanje)
Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za 4.5 1000 60 1:44 0,67 12,0
glacanje)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Ekstra 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
suho)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Cupboard (Suho 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
za ormar)
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Koligina Celrr‘;::f: ::3?; Vrijeme su-  Potrodnja  Ciljna zavr-
Program punjenja 9 nal ga Senja energije Sna vlaga

(kg) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Iron Dry (Suho za 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
glacanje)
Wool (Vuna) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. BRIGA O OKOLISU

2%
Reciklirajte materijale sa simbolom To.
Ambalazu za recikliranje odlozite u

Ne odlazite uredaje oznacene simbolom 9 s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u

odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte

okolia i ljudskog zdravlja recikliranjem

nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.
Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja

pakume kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt
electrolux.com/manuals

Noéuandeid, brosidre, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt

electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
@ electrolux.com/shop

1. A OHUTUSTEAVE

[Ll Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [abi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
juhiseid edaspidiseks kasutamiseks alati turvalises ja
ligipaasetavas kohas ning laadige alla veebis saadaval olev
taisversioon.

A Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamajuta gaas. Hoidke tuli ja stiuteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesusteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pusiva puude oht.

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
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puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Arge lubage lastel seadmega mangida.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on mdeldud ainult koduse masinkuivatatava
pesu kuivatamiseks.

Arge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on to0stuslike
kemikaalidega maardunud.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage
virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille saate
osta edasimudjalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nahtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist hoolikalt 1abi (vt komplekti kasutusjuhendit).
Seadme voib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mddblisse tédpinna alla, jargides ndutavaid vahekaugusi (vt
paigaldusjuhendit).
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Arge paigutage seadet lukustatava ukse taha, liugukse taha
ega sellise ukse taha, mille hinged on seadme hingede
suhtes vastaskduljel, sest nii ei pruugi uks taielikult avaneda.
Tagage Ohuringlus seadme ja poranda vahel. P6hjal olevaid
ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi muu taolise
materjaliga tokestada.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast seda, kui
paigaldamine on I6petatud. Veenduge, et toitepistik on
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

HOIATUS: Arge paigaldage seadet kohta, kus puudub
ohuringlus.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja suuteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kUlmutusainesusteemi ei vigastaks.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS: Valtige kilmaainesusteemi kahjustamist.
HOIATUS: Arge puudutage kondensaatori ligipaasetavaid
metallribisid paljaste katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Arge Uletage maksimaalset kogust 9,0 kg.

Puhkige ara pakendipraht, mis on seadme umber
kogunenud.

Arge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage ebemefilter
enne vOi parast igat kasutamist.

Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.
Esemed, mis on maardunud toidudli, atsetooni, alkoholi,
bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha voi
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vahaeemaldajaga, tuleb enne trummelkuivatis kuivatamist
kuumas vees ja suurema pesuainekogusega eraldi puhtaks

pesta.

» Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimutse,
veekindlaid riideesemeid, kummist voi vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis kuivatada.

 Jalgige, et pesu ei jadks seadme ukse ja kummist tihendi

vahele kinni.

« Kangapehmendajaid voi muid sarnaseid vahendeid tuleb
kasutada vastavalt tootja juhistele.

« Eemaldage riietelt kdik objektid, mis voivad olla
sUttimisallikaks, naiteks valgumihklid voi tikud.

+ HOIATUS: Arge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed on
kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et soojus hajub.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

&Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

+ Arge paigaldage seadet kohta, kus
puudub 6huringlus
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnamojuta gaas. Hoidke tuli ja
stiliteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kGlmutusainesusteemi ei vigastaks.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tooékindaid ja kinnisi jalandusid.

Arge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur voib olla alla 5
°C voi ule 35 °C.

56 EESTI

» Seadme alla jaav poérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

« Seadme liigutamisel tuleb seda alati hoida
vertikaalasendis.

« Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse Idpuleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

* HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/ihendamiseks hoone
maandatud Uhendusega.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.



Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektril66gi, tulekahju,
podletuste voi seadme kahjustamise oht!

See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

Arge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini voi taitematerjali.

Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsuklit tdiendav loputamine.
Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad. Jargige
iga eseme etiketil olevaid juhiseid.

Arge jooge ega valmistage toitu
kondensvee/destilleeritud veega. See voib
pohjustada inimestele ja lemmikloomadele
terviseprobleeme.

Arge istuge ega seiske seadme avatud
uksel.

Arge kuivatage seadmes tilkuvaid margi
riideid.

Sisevalgustuse vahetamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
Nahtav LED-kiirgus, érge vaadake otse
kiire sisse.

2.4 Puhastamine ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kiiirimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

Olge seadme puhastamisel hoolikas, et
mitte vigastada jahutussusteemi.

Filtrite puhastamisel visake ebemed
prugikonteinerisse, et valtida mikroplastide
sattumist veesusteemi.

2.5 Kompressor

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Trummelkuivati kompressor ja
kompressorististeem on taidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-kloro-
susinikuvaba. Siisteem peab jaama
terveks. Susteemi vigastused voivad
tekitada lekkeid.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Jargmised varuosad on saadaval
vahemalt 10 aastat parast mudeli tootmise
I6petamist: tihendid ja vahetihendid, [ilitid
ja nupud, kondensaadipump, luugilukud,
mootorid ja mootoriharjad,
Ulekandeslisteemid mootori ja trumli
vahel, ventilaator ja ventilaatori labad,
trumlid ja laagrid, veetorustik ja sellega
seotud seadmed, sh voolikud, ventiilid ja
filtrid, kaablid ja pistikud, trikkplaadid,
elektroonilised ekraanid, termostaadid ja
temperatuuriandurid, tarkvarauuendused
(sh lahtestamise tarkvara), vedrud,
kuttekehad ja kltteelemendid, elektrilised
kaitsmed (eraldi voi komplektis), mootori
kondensaator, pingutusrihmaratas, tugirull,
luugid, luugitihendid, luugilingid, luugiluku
komplektid ja hinged, ebemefiltrid,
ohufiltrid, plastist lisaseadmed,
kondensaadimahuti. Kestus vaib teie riigis
olla pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.
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Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi middavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust vo6i on méeldud
edastama infot seadme td6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

A Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.

3. KIIRJUHEND

3.1 Igapaevane kasutamine

Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (R290).
Seadme 06ige korvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage uksekaepide, et véltida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|Ioksujaamist.

Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

E] —_—
-

Seadme sisselilitamiseks vajutage nuppu
Sisse/valja.

Programmi valimiseks kasutage
programminuppu.
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3. Koos programmiga voite valida Uhe voi

rohkem erifunktsioone. Valiku
aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks
puudutage vastavat nuppu.



4. Programmi kaivitamiseks puudutage 3.2 Programmitabel
Start/paus-nuppu.
5. Seade hakkab todle.

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

Pesu ko- v
Programm Omadused / kanga tiilip

gus 1)

Programm sobib tavalise puuvillase marja

pesu kuivatamiseks ning on kdige tdhusam

energiasaastuprogramm marja puuvillase
Eco2) 9,0 kg pesu kuivatamseks.

Kuivuse taset ei saa reguleerida ja see on

vaikimisi seatud Cupboard (Kapikuiv) / val-

mis salvestamiseks.

Soovitatav tavaline kuivatamine sorteerima-
. - ta pesu puhul. Kuivatab Uhtlaselt igapaeva- NP
MixCare (Kiir-segapesu) 6,0kg sed puuvillased, puuvilla-siinteetikasegu voi /
stinteetilised riided.

Valgete ja varviliste puuvillaste kangaste

Cottons (Puuvillane) 9,0 kg programm. Vaikesate on valmis kuivuse ta- /
semel.
. L Segardivad, mis sisaldavad peamiselt stin- aiala
Synthetics (Tehiskiud) 4.0 kg teetilisi kiude nagu poluester, poltamiid jne. /
Delicate (Orn materjal) 2,0 kg Soovitatud drnadele materjalidele nagu vis- /

koos, kunstsiid, akridl ja nende segud.

/,C} 10k Kuivatab &rnalt masin- ja kéasitsi pestavad villased riided. Kui
Wool (Vill) @ &l 0 kg programm on I8ppenud, eemaldage esemed koheselt.

0 Séilitab 6rnade masina- ja késitsi pestavate ~_ _ _
Silk (Siid ”&l 0,5 kg siidiriiete kuju, vdhendades 6rna sooja 6hu /
ilk (Siid) ja pehmete liigutuste abil kortsude teket.

Vaikeses kogustes pestes vahendab puuvil-
lastel, slinteetilistest ja segakangast roivas-
. tel kortsude teket, et lihtsustada triikimist. NN N
Easy Iron (Kerge triikida) 2,0kg Sellel on kaks kuivatusastet: Triikimine jatab /
roivad triikimiseks voi riputamiseks kergelt
niiskeks; Kapp kuivatab esemed taielikult.

Kuivatab uldisi stinteetilistest kiududest, o o~ o~
Sport (Spordiriided) 4,0 kg sealhulgas pollestrist, elastaani segudest ja ,
poliiamiidist valmistatud spordirdivaid.

Séilitab tehnilisest tekstiilist duekanga funkt-

sionaalsuse ja taastab vetthlilgavuse vee- o~
Outdoor U’_i 2,0 kg kindlatel jopedel ja eemaldatava voodriga /

shell-jakkidel (mis sobivad trummelkuivatis

kuivatamiseks).
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Pesu ko-

Omadused / kanga tiiii
gus 1) g9 p

Programm

Kuivatab ja desinfitseerib teie réivad ja

muud esemed, hoides temperatuuri vajaliku

aja jooksul Ule 60 °C, eemaldades 99,9%

NS

Hygiene (Hlgieen) ':SJ 5,0 kg bakteritest ja viirustest3). / O

Markus: Seda tsiklit saab kasutada ainult

niisketele esemetele. Ei sobi érnadele kan-

gastele.

Kuivatab korraga kuni kolm voodipesukom-
) - plekti. Vahendab suurte esemete keerdu- NS
Bedlinen (Voodilinad) XL 45kg mist ja sassiminemist, et iga voodipesu kui- /
vaks Uhtlaselt iima margade laikudeta.

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.

2) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamérgise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni méarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I6pliku niiskusesisalduseni 0%.

3) Testitud Escherichia coli, Candida albicansi ja MS2 bakteriofaagi suhtes. Swissatest Testmaterialien AG poolt
2021. aastal tehtud séltumatu test (testiaruanne nr 20212038).

Akustiline 6humira emissioon Eco programmi kuiva- 63 dB(A)
tustsukli jaoks maksimaalsel koormusel

3.3 Regulaarne puhastamine Kui seadet pikemat aega ei kasutata,

. . . | luvé .
Regulaarne puhastamine aitab teie eemaldage seade vooluvorgust

seadme eluiga pikendada.

Regulaarse puhastamise nditlik kava:

filtri puhastamine Kui @ indikaator vilgub.

Tihjendage veemahuti Kui Q‘/o indikaator vilgub.

Puhastage soojusvahet Kui =" indikaator vilgub.

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant
Puhastage juhtpaneel ja korpus Iga kahe kuu tagant
Puhastage éhuvoolu pilud Iga kahe kuu tagant

3.4 filtri puhastamine

1

60 EESTI



Parast iga tsuklit ilmub ekraanile filtri simbol @
@ ning teil tuleb filter puhastada. . .
Tlhjendage kondensvee mahuti iga
@ kuivatustsukli 16pus.
Parimate kuivatustulemuste saamiseks @
puhastage filtrit regulaarselt.
Ummistunud filter muudab kuivatustsukli Niiskuse valtimiseks jatke uks parast iga
pikemaks ja suurendab energiatarbimist. tsuklit veidi lahti.

Puhastage filtrit kdega. Vajadusel
kasutage tolmuimejat.

®

Eemaldage parast kuivatustsiklit trumlist
koik kdrvalised esemed (nt
metallklambrid, n66bid, mindid jne).

4. TORKEOTSING

4.1 Veakoodid

Kui seade ei kaivitu voi seiskub tddtamise ajal ja kuvatakse térge, vaadake allolevat tabelit. Kui
probleem pusib, pédrduge volitatud teeninduskeskusse.

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Suurema probleemi puhul kélab helisignaal ning ekraanil kuvatakse veakood ja nupp
Dll startiPause (Start/paus) voib pidevalt vilkuda:

Veakoodid Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
Seadme mootori tlekoormus. Programm ei joudnud I6pule. Votke pesu
E50 Pesukogus on liilga suur vdi pesu on trumlis  masinast valja, valige programm ja kéivita-
kinni. ge tslikkel uuesti.
Sisemine torge. Elektrooniliste osade ja Programm ei 16ppenud digesti voi seadme
seadme vahel puudub Ghendus. t606 peatati liiga vara. Lilitage seade uuesti
E90 voi E91 vélja ja sisse.

Kui veakood kuvatakse uuesti, pdérduge
volitatud teeninduskeskusse.

Elektrivarustus on k&ikuv. Kui seadme naidikul kuvatakse EHO, siis
oodake elektrivarustuse stabiliseerumist ja
seejarel vajutage kaivitusnuppu. Kui seade

EHO katkestab tsukli ilma mistahes marguande-
ta, vajutage tsukli kaivitusnuppu. Kui hoia-
tus kordub, kontrollige toitejuhet/pistikupesa
terviklikkust voi elektritoite olemasolu.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lllitage seade valja ja seejarel uuesti sisse. Kui probleem ei
kao, poorduge volitatud teeninduskeskusse.

EESTI 61



5. TARBIMISVAARTUSED

5.1 Sissejuhatus

®

Kasutusjuhendis on esitatud teave vastavalt ELi energiamargistuse ja 6kodisaini
maarusele Maarus (EL) 2023/2534, mis on seotud energiatdhususe klassidega alates A
kuni G.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil. Andmesildi tépse
asukoha kohta leiate teavet jaotisest ,Toote kirjeldus”.

5.2 Selgitus

kg Pesu kogus. p/min Tsentrifuugimine kiirusel
kWh Energiatarve.

hh:mm lihendamiseks.

% Esialgne niiskus tsentrifuugimistsiikli 16pus ja jadkniiskus kuivatusprogrammi I6pus.

Mida kiirem on tsentrifuugimine, seda suurem on tsentrifuugimise mira, kuid esialgne niiskus ja
energiakulu pesu kuivatamisel on vaiksemad.

5.3 Vastavalt komisjoni maarusele (EU) 2023/2533 ja maarus (EU)
2023/2534.

@

Alljargnevad vaartused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid jargides. Eri-
nevad parameetrid voivad andmeid muuta, naiteks: pesu kogus, pesu liik ja keskkonna-
tingimused. Pesu esialgne niiskusesisaldus, vee tulp, toitepinge ja kui muudate pro-
grammi vaikeseadet, voivad samuti mojutada energiakasutust, kuivatusprogrammi kes-
tust ja 16plikku niiskussisaldust.

Tsentri- Esialg-
Programm Pe;t:sko- ;ueu'?ilir::: ne niis- Kuivatusaeg Energiatarve Jaz;(l:lr:ls-
(ko) sel l((‘:./lj (h:mm) (kWh) (%)
(p/min)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l Kui E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un'::'atusaeg nel;?vl\zlaharve kus
(ka) sel s (emm) (KR} (%)
(p/min)
Eco 1) 4,5 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

Voéimsustarve eri reziimides

Ootereziimi energiatarve

Valjaliilitatud reziimi energiatarve (W) Viitkaivitus (W)

(w)
0,13 0,13 4,00
Maksimaalne aeg véljas/ootereziimi jbudmiseks on 15 minutit.
5.4 Tavalised programmid
Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.
Tsentri- .
Pesuko- fuugimi- C"oA9- . Jidkniis-
Programm gus ne kiiry- e niis- Ku|v:f|tusaeg Energiatarve -
kus (h:mm) (kWh) 9
(k) sel (o (%)
(p/min)

Cottons (Puuvilla-
ne) .
Exra Dry (Erit 9,0 1000 60 4:49 2,10 3.0
kuiv)
Cottons (Puuvilla-
ne) .
Extra Dry (Eriti 4,5 1000 60 3:46 1,53 -3,0
kuiv)
Cottons (Puuvilla-
ne) .
Iron Dry (Triikimis- 9.0 1000 60 2:33 1,08 12,0
kuiv)
Cottons (Puuvilla-
ne) .
Iron Dry (Triikimis- 45 1000 60 1:44 0,67 12,0
kuiv)
Synthetics (Tehis-
kiud) 40 1200 40 1.45 0.65 0.0
Extra Dry (Eriti ’ ’ ’ ’
kuiv)
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Tsentri-

Esialg-

Pesu ko-  fuugimi- . . - Jaakniis-
Programm gus ne kiiry- e niis- Kuivatusaeg Energiatarve T
(kg) - kus (h:mm) (kWh) (%)
pmin) (%)
Synthetics (Tehis-
Kiud) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
Cupboard (Kapi- ’ ’
kuiv)
Synthetics (Tehis-
kiud) 40 1200 40 1:01 0,36 12,0
Iron Dry (Triikimis- ’ ’
kuiv)
Wool (Vill) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

2%
on stiimbol TO. Ringlussevatuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi poorduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.



Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi

készilékiinket valasztotta.
A fenntarthatosag iranti térekvésiink jegyében csokkentjik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és teljes hasznalati utmutatokat tesziink elérhetévé
az interneten. Az On teljes hasznalati Utmutatodja itt érhetd el: electrolux.com/
manuals

Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
javitasi informacidkat itt kérhet: electrolux.com/support

Vasaroljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti potalkatrészeket a
@ készlilékhez itt: electrolux.com/shop

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

H n A készllék Uzembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot.

A gyartdé nem vallal felelésséget a helytelen beszerelés vagy
hasznalat miatt keletkezett sérilésekért és karokeért. Az
utmutatot mindig tartsa biztonsagos és elérhetd helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon, és toltse le a
teljes verziét online.

& Figyelem: Tlzveszély! / Gyulékony anyagok.

A készllékben gyulékony, azonban igen kérnyezetbarat gaz,
propan (R290) talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a
hGtokor propant tartalmazé alkatrészeit.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

/\ FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérilés vagy tartds rokkantsag kockazata.

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
felnbttek, illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
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készUlék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé fellgyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

A mosédszereket tartsa tavol a gyermekektél.

A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor az ajtaja nyitva van.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek feligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

Ez a készUlék kizardlag haztartasi tipusu, géppel szarithato
ruhak szaritasara szolgal.

Ne hasznalja a szarité funkciot, ha a ruhanemda ipari vegyi
anyagokkal szennyez6dott.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben térténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Ne valtoztassa meg a készllék mlszaki jellemzéit.

Ha a szaritogépet mosogép tetejére helyezi, hasznalja az
Osszeépitd készletet. Az dsszeépitd készlet hivatalos
markakereskeddnél szerezhetd be, és kizardlag a
tartozékhoz mellékelt utmutatdéban felsorolt készulékekhez
hasznalhato. Beszerelés el6tt olvassa el figyelmesen (lasd
a készlet hasznalati utmutatoéjat).
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A készllék elhelyezhet6 szabadon allé médon vagy a
konyhai munkapult ala, ha van elegend6 hely (lasd az
Uzembe helyezési utmutatot).

A készlléket ne helyezze Gzembe zarhaté ajtd, toldajtd
vagy olyan ajtdé mogott, amelynél a készulékkel ellentétes
oldalon talalhato a zsanér, és emiatt a készullék ajtaja nem
nyithato ki teljesen.

Gondoskodjon a levegb aramlasaroél a készulek és a padlo
kozott. Ugyeljen arra, hogy a készilék also részeén levd
szell6zényilast a készilék alatti sz6nyeg, labtorlé vagy
egyeb padloburkold targy ne zarja el.

FIGYELEM: A készuléket tilos kilsd kapcsoléeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

Csak a telepités befejezése utan csatlakoztassa a haldzati
csatlakozodugét a haldzati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a halozati csatlakozdédugd hozzaférhet6 legyen
az Uzembe helyezés utan.

FIGYELEM: Ne telepitse a készUléket légcserével nem
rendelkez6 helyre.

A készulékben gyulékony, azonban igen kdrnyezetbarat
gaz, propan (R290) talahat6. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a hitékor propant tartalmazo alkatrészeit.
FIGYELEM: A készllékhazon vagy a beépitett szerkezeten
lévo szell6zOnyilasokat tartsa akadalymentesen.
FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy ne séruljon meg a
készulék hitdkore.

FIGYELEM: Puszta kézzel ne érintse meg a kondenzator
hozzaférhetd fémbordait. Sérilésveszély! Viseljen
védokesztyt.

Ha a halézati kabel megsérul, azt a gyartébnak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Ne lépje tul az 9,0 kg-os maximalis tdltetet.
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» Torolje le a készilék kortl felhalmozodott szészdket és

csomagolasi téormeléket.

* Ne hasznalja a készuléket szrd nélkul. Minden hasznalat
elétt vagy utan tisztitsa meg sz6szszirét.

* Ne szaritson mosatlan ruhadarabokat a szaritdgépben.

* Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadarabokat, mint
ndvényi olaj, aceton, alkohol, benzin, kerozin, folteltavolitok,
terpentin, viasz és viaszeltavolitok, elkulonitve kell kimosni
meleg vizben, extra mennyiségl mososzer hasznalataval,
mielbtt a szaritdgépben szaritana.

+ Olyan darabokat, mint szivacs (latexhab), zuhanysapkak,
vizallé textiliak, gumirozott ruhadarabok vagy
szivacsdarabokkal kitomott parnak, tilos a szaritogépben

szaritani.

- Ugyeljen ra, hogy ne szoruljon be a ruhanem( a késziilék

ajtaja és a gumi tomités kozé.

* A textiloblitbket vagy hasonl6 készitményeket az azokhoz
mellékelt gyartdi utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni.

» Tavolitsa el a ruhadarabokbdl az 6sszes olyan targyat, mely
gyujtoszikra forrasa lehet, pl. dngyujté vagy gyufa.

* FIGYELEM: Soha ne allitsa le a szaritégépet a szaritasi
ciklus befejez6dése elbtt, hacsak nem tudja az 6sszes
darabot gyorsan kiszedni és kiteregetni, hogy a maradékhd

eltavozzon.

» Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a késziléket, és
huzza ki a halozati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

& Figyelem: Tlzveszély! / Gyulékony
anyagok.

+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.
Ne helyezzen lGzembe, és ne is
hasznaljon sérilt késziléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.
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Ne telepitse a készlléket Iégcserével nem
rendelkezd helyre.

A készilékben gyulékony, azonban igen
kérnyezetbarat gaz, propan (R290)
talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
h&forrasokat a terméktél. Ugyeljen arra,
hogy ne sértse meg a hitékor propant
tartalmazo alkatrészeit.

* A késziilék nehéz, ezért legyen

korultekinté a mozgatasakor. Mindig



hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* Ne helyezze lizembe a késziléket olyan
helyen, ahol a hémérséklet 5 °C ala
csokkenhet vagy 35 °C folé emelkedhet.

» Akészilék Uzemeltetésének helyén a
padlé vizszintes, sik, stabil, héallé és
tiszta legyen.

* Mozgataskor mindig tartsa a készuléket
flggdleges helyzetben.

» A készilék végleges elhelyezési
poziciojaban ellendrizze a felllet
megfeleld vizszintességét vizmértékkel.
Ha a felllet nem teljesen vizszintes, a
labak emelésével vagy slllyesztésével
biztositsa a vizszintes helyzetet.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiiz- és aramitésveszély.

» Csak az Uizembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a halozat
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kdénnyen elérhet6 legyen.

+ FIGYELEM: A készuléket ugy tervezték,
hogy az épiiletben 1évd
foldelécsatlakozashoz kell telepiteni/
csatlakoztatni.

» Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

* Mindig megfeleléen felszerelt, aramiités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hasznéljon haldzati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

» A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

* Nedves kézzel ne érintse meg a halézati
kabelt és a csatlakozodugot.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérllés, aramutés, tlz, égési
sériilés vagy a készlilék karosodasanak
veszeélye all fenn.

« Ez a készulék kizarolag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhato.

* Ne szaritson olyan toltott vagy bélelt
darabokat, melyek kilsé huzatanyaga
megsérlilt (elszakadt vagy kirojtosodott).

* Ha a szennyes ruhanemdiket
folteltavolitéval mosta ki, még egyszer le
kell futtatnia egy oblitéprogramot, miel6tt
elinditja a szaritasi ciklust.

« Csak olyan ruhanemit szaritson, melynek
gépi szaritasa engedélyezett. Kbvesse a
ruhanem( kezelési cimkéjén feltlintetett
utasitasokat.

* Ne igyon a kondenzvizbdl/desztillalt
vizbdl, és ne hasznalja fel ételkészitéshez.
Egészségligyi kockazatot jelent az
emberek és a hazi kedvencek szamara.

* Ne uljon vagy alljon ra a készilék nyitott
ajtajara.

« Olyan ruhadarabot nem szabad a
késziilékbe tenni, amelybdl csépdg a viz.

* A belsé vilagitas cseréje érdekében
forduljon a markaszervizhez. Lathaté LED
kibocsatas, ne nézzen kozvetlenill a
sugarnyalabba.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készllék
karosodasanak veszélye all fenn!

* A készilék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy goéztisztitot.

« Tisztitsa meg a készlléket egy puha,
nedves kendével. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroloszert, surolészivacsot, oldoszert
vagy fém targyat.

* A h(t6rendszer épségének megdvasa
érdekében a tisztitast koriltekintéen
hajtsa végre.

* A szlrék tisztitasakor dobja ki a sz0sz6ket
a szemetestartalyba, hogy
megakadalyozza a mikromianyagok
bejutasat a vizrendszerbe.

2.5 Kompresszor

/\ FIGYELMEZTETES!

A készulék karosodasanak veszélye all
fenn!
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A szaritdgépben |évé kompresszor és
rendszere kulonleges kdzeggel van
feltdltve, amely nem tartalmaz fluor-klor
szénhidrogéneket. Ennek a rendszernek
szorosnak kell maradnia. A rendszer
karosodasa szivargast okozhat.

2.6 Szolgaltatasok

A készUlék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

Keérjuk, ne feledje, hogy a hazilagos vagy
nem szakértd altal végzett javitas
biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és
ervénytelenitheti a jotallast.

A kovetkezd potalkatrészek rendelkezésre
allnak legalabb 10 évig a modell
gyartasanak befejezését kdvetden:
tomitések, kapcsoldk és gombok,
kondenzviz szivattyu, ajtézarak, motorok
és motorkefék, a motor és a dob kozotti
erdatvitel, ventilator- és ventilatorkerekek,
dobok és csapagyak, vizvezetékek és
kapcsolodd berendezések, beleértve a
tomldket, szelepeket és sziiréket, kabelek
és dugok, nyomtatott aramkori kartyak,
elektronikus kijelz6k, termosztatok és
hémérséklet-érzékeldk, szoftverfrissitések
(beleértve a szoftver visszaallitasat),
rugok, fitéelemek és részeik, elektromos
biztositékok (kilon vagy egyitt), motor
kondenzator, also valtogorgd,
tamasztogorgd, ajtok, ajtétomitések,
kilincsek, ajtozaro szerelvények és
zsanérok, sz0szsz(rok, levegbszirok,
mUanyag perifériak, kondenzviztartaly. Az
idétartam elképzelhetd, hogy hosszabb az
On orszagaban. Tovabbi informaciokért,
kérjuk, latogasson el a weboldalunkra.
Kérjuk, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizardlag
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szakértd szerel6 szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész tarsithaté minden
modellhez.

« Atermékben talalhaté izzé(k)ra és a kildn
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készililék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérlilés- vagy fulladasveszély all fenn.

A Figyelem: Tlzveszély! / Anyagi kar és
a készilék sérulésének veszélye all fenn.

* Bontsa a késztilék elektromos- és
vizhalézati csatlakozasat.

* A késziilék kdzelében vagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

* A készilék gyulékony gazt (R290)
tartalmaz. A készulék megfeleld
artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Szerelje le az ajtékilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek és kedvenc
allatok készillékdobban rekedését.

* A készuléket az elektromos és
elektronikus berendezésekre (WEEE)
vonatkozo helyi rendeleteknek
megfeleléen tegye a hulladékba.



3. GYORS UTMUTATO
3.1 Napi hasznalat

1. A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg
a Be/Ki gombot.

2. Forditsa a programkapcsolét a kivant
programnak megfelel6 allasba.

3. Akivalasztott programhoz egy vagy tébb
specialis kiegészitd funkciot is beallithat.
Egy adott kiegészité funkcid
aktivalasahoz vagy kikapcsolasahoz
erintse meg a megfelel6 gombot.

4. A program elinditdsahoz érintse meg a
Start/Pause (Inditas / Sziinet) gombot.

5. A készulék beindul.

3.2 Programtablazat

A dobnak az adott programokhoz
megadott maximalis kapacitasig torténd
betoltése hozzajarul az
energiamegtakaritashoz.

Program Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusa
A nedves, pamut ruhanem( szaritasara al-
kalmas, és erre a célra az energiafelhasz-
nalas szempontjabdl a leghatékonyabb —~ o~
Eco2) 9,0 kg program. /
A szarazsagi szint nem allithatd, és alapér-
telmezés szerint Cupboard (Szekrénysza-
raz) / tarolasra kész értékre van allitva.
Szétvalogatas nélkiil mosott ruhadarabok
rutinszer(i szaritdsahoz tervezték. Egyenle-
MixCare (Gyors mix) 6,0 kg tesen szaritja a mindennapos viseleteket ,

(pamut, pamut és miiszal keverék, valamint
miiszéalas ruhadarabok).
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Program Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusa

Fehér és szines pamutszdvetprogram. o~ o~
Cottons (Pamut) 9,0 kg Alapértelmezett beallitas a tarolasara kész /
széarazsagi fok.

Tobbnyire szintetikus szalakat, példaul po-

Synthetics (Miszal) 4,0 kg liesztert, poliamidot stb. tartalmazo kevert /
ruhadarabok.
Ajanlott kényes szovetekhez, példaul visz- o~ o~
Delicate (Kimél6) 2,0 kg kézhoz, miselyemhez, akrilhoz és ezek ke- /
verékeihez.
) Gyengéden szaritja a géppel és kézzel moshaté gyapju ruha-
Z

|’:| 1,0 kg nem(ket. A ruhadarabokat a program vége utan haladéktala-

Wool (Gyapjt) & nul vegye ki a késziilékbél.

Megérzi a kényes, géppel és kézzel mosha-
/57 t6 selyemruhak alakjat, az enyhe meleg le- NSNS
Silk (Selyem) =] 0.5kg vegovel és a lagy mozgassal minimalisra e

csokkenti a gylrédéseket.

Csokkenti a gylrédést a pamut, miiszalas
és kevert anyagu ruhanemk kis toltetén a
vasalas megkonnyitése érdekében. Két
L o szaritasi fokozattal rendelkezik: Vasalasra nIale
Easy Iron (Vasalaskonnyitd) 2,0kg kész opcio esetén a tételek enyhén nedve- /
sek maradnak a vasalashoz vagy a felléga-
tott szaritashoz; a Tarolasra kész opcio tel-
jes szarazsagot garantal.

Képes megszaritani a szintetikus szalakbol,

. tobbek kozott poliészterbdl, elasztan keve- NN
Sport (Sportruhazat) 4.0kg rékekbl és poliamidbol készilt dltalanos  /
sportruhazatot.

Fenntartja a technikai textiliakbol készilt
klltéri anyagok funkcionalitasat, és helyre-
o allitjia a vizallé dzsekik és az eltavolithato SIAIa
Outdoor 2 2,0kg béléssel rendelkez6 shell dzsekik vizleper- 1)
getd képességét (szaritdbgépben szarithatd
tételek esetén).

A ciklus a ruhakat és egyéb targyakat tugy
szaritja és fertétleniti, hogy a hémérsékletet
bizonyos ideig 60 °C felett tartja, igy eltavo-

Hygiene (Higiénia) o 5,0 kg litja a baktériumok és virusok 99,9% -&t3).
Megjegyzés: Ezt a ciklust csak nedves da-
rabokhoz szabad hasznalni. Nem alkalmas
kényes darabokhoz.
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Program Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusa

Egyszerre legfeljebb harom szett agynemdit
képes szaritani. Minimalizalja a nagyméret(
Bedlinen (Agynemdi) XL 4,5 kg tételek csavarodasat és gubancolddasat, ,
hogy minden agynem( egyenletes szarad-
jon, nedves foltok nélkuil.

1) A maximalis suly szaraz tételekre értendd.

2) Ez az a referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési eldirasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a téltet végsd, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

3) Escherichia colira, Candida albicansra és MS2 Bacteriofagra tesztelve. A Swissatest Testmaterialien AG altal
2021-ben végzett fliggetlen teszt (vizsgalati jelentés szama: 20212038).

Akusztikus levegdében terjedd zajkibocsatas az Eco 63 dB(A)
program szaritasi ciklusahoz maximalis toltetnél

3.3 Rendszeres tisztitasi litemterv Ha a késziiléket hosszabb ideig nem

A rendszeres tisztitassal hasznalja, huzza ki a halozati csatlakozobdl.

meghosszabbithaté a késziilék
élettartama.

Rendszeres tisztitasi litemterv (tajékoztatd):

A szr6 tisztitasa Amikor a @ visszajelzé villog

Uritse ki a viztartalyt Amikor a Q/« visszajelzd villog

Tisztitsa meg a Hocserelct Amikor a =2 visszajelzé villog

Dobtisztitas Kéthavonta
Tisztitsa meg a kezelépanelt és a burkolatot Kéthavonta
Tisztitsa meg a levegényilasokat Kéthavonta

3.4 A sziiro tisztitasa

A @ sz(ré szimbdlum minden ciklus végén
megjelenik a kijelzén, és a sz(irét meg kell
tisztitani.
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®

A legjobb szaritasi teljesitmény
fenntartadsahoz rendszeresen tisztitsa
meg a szlrét. Az eltdomédott szird miatt
a szaritasi ciklus hossza, ezzel egyiitt a
készllék energiafogyasztasa
megnovekszik. Kézzel tisztitsa a sz(irét.
Szlikség esetén hasznaljon porszivot.

@

Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a
kondenzviztartalyt.

@

A nedvesség elkerllése érdekében
minden ciklus utan hagyja kissé nyitva az
ajtot.

®

A szaritasi ciklus utan tavolitson el
minden idegen targyat, amelyet a dobban
talal (pl. fémkapcsokat, gombokat,
érméket stb.).

4. HIBAELHARITAS
4.1 Hibakédok

Ha a készulék nem indul el, vagy miikddés kdzben leall, és hibat jelez, kérjuk, olvassa el az
alabbi tablazatot. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a markaszervizhez.

/\ FIGYELMEZTETES!

Barmilyen ellendrzés el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Sulyos probléma esetén hangjelzés hallhato, és a kijelz6n megjelenik a hiba kédja,
tovabba a Dl Start/Pause (Inditas / Sziinet) gomb folyamatosan villoghat:

Hibakod Lehetséges ok Megoldas
A készilék motorja tul van terhelve. A program nem fejez6détt be. Tavolitsa el a
E50 Tul sok vagy megszorult a mosnival6 a dob- ruhanem(t a dobbdl, allitsa be a programot,

ban.

majd inditsa Ujra a ciklust.

Bels6 hiba. Nincs kommunikacio a készllék A program nem fejez6dott be megfeleléen,

elektronikus részegységei kozott.

E90 vagy E91

vagy a készulék tul koran leallt. Kapcsolja
ki, majd kapcsolja be Ujra a készlléket.
Ha a hibakdd ismét megjelenik, forduljon a
markaszervizhez.

A halézati fesziltség ingadozik.

EHO

Amikor a kijelzén EHO jelenik meg, varja
meg, hogy a fesziltségingadozas megszin-
jon, majd nyomja meg a Start gombot. Ha a
készllék a ciklust jelzés nélkil szinetelteti,
nyomja meg a Start gombot a ciklus folyta-
tdsahoz. Ha a késziilék ujbol figyelmezte-
tést kiild, ellendrizze a halézati kabel / kon-
nektor épségét vagy a haldzati fesziiltséget.

Ha a kijelz6 a fentiektdl eltérd hibakodot mutat, kapcsolja ki, majd be a késziléket. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon a markaszervizhez.
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5. FOGYASZTASI ERTEKEK

5.1 Bevezetés

®

A felhasznaloi kézikdnyv az EU energiacimkeérdl és okotervezésrél szamol be: Az (EU)
2023/2534, amely az A és G kozotti energiahatékonysagi osztalyokhoz kapcsolodik.

®

A készulékhez mellékelt energiahatékonysagi cimkén talalhaté QR-kdd a késziilék EU
EPREL adatbazisban szerepld teljesitményével kapcsolatos adatokra mutaté hivatkozast
tartalmaz. A késdbbi tajékozodas érdekében tartsa meg az energiahatékonysagi cimkét a
hasznalati Utmutatéval és a készilékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal egyditt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbazisban is megtalalhatok a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozas, tovabba a készulék adattablajan levé modelinév és
termékszam segitségével. Az adattabla elhelyezkedésével kapcsolatban olvassa el a
»tTermékleiras” cimi fejezetet.

5.2 Magyarazat

kg Ruhatéltet. ford./perc  Centrifugalas a kdvetkez6 sebességen:
kWh Energiafogyasztas.

66:pp Program idétartama.

% Kezdeti nedvesség a centrifugalasi fazis végén, és cél végsé nedvesség a szaritoprogram végén.

Minél gyorsabb a centrifugalas, annal nagyobb a centrifugalas zaja, de anndl alacsonyabb a kezde-
ti nedvesség és az energiafogyasztas a ruhanem( szaritasakor.

5.3 Az EU alabbi szamu tanacsi rendeletének megfeleléen (EU) 2023/2533
rendelet és (EU) 2023/2534.

@

A kovetkezd értékek laboratériumi korilmények kdzott, a megfelelé szabvanyelbirasok-
nak megfeleléen lefolytatott méréseket tiikrozik. A kilonb6zé paraméterek médosithatjak
az adatokat, példaul a mosandé ruhanem( mennyisége, tipusa és a kdrnyezeti feltételek.
A ruhanem( kezdeti nedvességtartalma, a viz tipusa, a tapfesziltség és a program alap-
értelmezett beallitasanak modositasa szintén befolyasolhatja az energiafelhasznalast, a
szaritoprogram id6étartamat és a végsd nedvességtartalmat.
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Centrifu-

galas a R b
. kévetke- U ned- .. ... Energiafo- Célvégsé
Program T(T(It‘)et 20 sebes- st‘életsa-r- Sza(gt_as;ldo gyasztas nedvesség
9 ségen: ta?om ‘PP (kWh) (%)
(ford./ (%)
perc)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
Eco 1) 45 1000 60 2:10 087 0,0

1) Ez az a referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési elbirasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsd, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

Energiafogyasztas a kiilonb6z6 lizemmaédokban

Energiafogyasztas ké-
szenléti izemmodban
(W)

Energiafogyasztas kikapcsolt lizem-

médban (W) Késleltetett inditas (W)

0,13 0,13 4,00

Idétartam a kikapcsolasig/készenlét izemmodig maximum 15 perc.

5.4 Normal programok

®

Ezek az értekek csak tajekoztato

jellegliek.
Ce'nt’rlfu- Kezde-
galas a .
o ti ned- . S
Toltet ~ KOvetke- O Szaritasiigs Cnergiafo- - Célvégsd
Program (kg) 20 sebes- reT (6:pP) gyasztas nedvesség
9 ségen: o9 bl (kWh) (%)
talom
(ford./ (%)
perc) .
Cottons (Pamut)
Extra Dry (Extra 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
szaraz)
Cottons (Pamut)
Extra Dry (Extra 4,5 1000 60 3:46 1,53 -3,0
szaraz)
Cottons (Pamut)
Iron Dry (Vasalo- 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0
szaraz)
Cottons (Pamut)
Iron Dry (Vasalo- 4,5 1000 60 1:44 0,67 12,0

szaraz)
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Centrifu-

galas a Ll
Téltet kovetke- t'vr::?' Szaritasiidg  Energiafo-  Célvégsé
Program (kg) 26 sebes- séatar- (6:0p) gyasztas nedvesség
g ségen: 9 ‘PP (kWh) (%)
talom
(ford./ (%)
perc) .

Synthetics (MG-
szal) .
Extra Dry (Extra 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
szaraz)
Synthetics (MG-
szal) .
Cupboard (Szek- 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
rényszaraz)
Synthetics (M-
szal) .
Iron Dry (Vasalo- 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
szaraz)
Wool (Gyapju) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Hasznositsa Ujra a szimbdlummal ellatott haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Ujrahasznosito létesitménybe, vagy

A%
¢ .
anyagokat 0. A csomagolést az vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormanyzati

Ujrahasznositas érdekében tegye a megfeleld

konténerekbe. Segitsen a kérnyezet és az szervvel.

emberi egészség védelmében az elektromos

és elektronikus készulékek hulladékanak Electrolux Lehel Kft.
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a 1133 Budapest

Vaci at 80.
szimbolummal ellatott készlilékeket :E a
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojimg ir visas naudojimo
instrukcijas pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu

electrolux.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimu, brosiiry, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Ll Pries jrengdami ir naudodami prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
deél netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétuméte ja pasinaudoti. Atsisiyskite visg instrukcijy versija,
kurig rasite internete.

A |spéjimas: Gaisro pavojus / degios medziagos.
Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/N ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolatine negalia.

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
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ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvinams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Tai buitinis prietaisas skirtas tik dZiovinti skalbinius,
tinkamus dziovinti dziovyklése.

Nenaudokite dziovinimo funkcijos, jei skalbiniai buvo sutepti
pramoninémis cheminémis medziagomis.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svecCiy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.

Jei dZiovykle norite pastatyti ant skalbimo masinos,
naudokite tam specialiai skirtg laikikliy rinkinj. Tvirtinimo
komplektg galima jsigyti iS jgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu. Pries
tvirtindami atidziai perskaitykite instrukcijas (zr. komplekto
naudotojo vadova).

Prietaisg galima jrengti atskirai arba jj montuoti po virtuvés
stalvirSiu, iSlaikant tinkamus atstumus (Zr. jrengimo
informacinj lapel;).
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Nemontuokite prietaiso uz rakinamy dury, stumdomy dury
ar dury su vyriais prieSingoje puséje. Taip pat pasirupinkite,
kad prietaiso dureles galety pilnai atsidaryti.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy laisvai cirkuliuoty
oras. Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy
neblokuoty kilimai ar kitos grindy dangos.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai
pabaigsite prietaiso jrengimg. Pasirtpinkite, kad buty
lengva pasiekti sumontuoto prietaiso elektros laido kistukg ir
elektros maitinimo lizda.

DEMESIO: Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. BUkite atsargus, kad nepazeistuméte
Saltnesio grandinés, kurioje yra propano.

DEMESIO: Pasirtpinkite, kad nebuty uzkimstos
ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

DEMESIO: Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO: Nelieskite pasiekiamy kondensatoriaus
metaliniy briauneliy plikomis rankomis. Susizeidimo
pavojus. Dévékite apsaugines pirstines.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio (9,0 kg).
Nuvalykite aplink prietaisg galimai susikaupusius pukus ir
pakuotés likucius.

Nenaudokite prietaiso be filtro. Puky surinkimo filtrg valykite
pries$ arba po kiekvieno naudojimo.
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* Nedziovinkite dziovykléje neskalbty skalbiniy.

» Maistiniu aliejumi, mineraline alyva, acetonu, spiritu,
benzinu, Zibalu, démiy valikliu, terpentinu, vasku ar vasko
valikliu iSteptus skalbinius skalbkite atskirai, karstame
vandenyje, naudodami daugiau skalbimo priemonés, ir tik

tada dziovinkite.

» Dziovykléje nedziovinkite porolono (lateksinio) kempiniy,
maudymosi kepuraiciy, neperslampamy audiniy, gaminiy su
pamusalu, drabuziy ar pagalviy prikimsty porolono.

 Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir guminio sandariklio

nejstrigo skalbiniy.

+ Audiniy minkstiklius ar kitas panaSias priemones naudokite
tik vadovaudamiesi jy gamintojy instrukcijomis.

 Pasirupinkite, kad | prietaisg nepakliaty gaisrg galintys
sukelti daiktai, pavyzdZiui, Ziebtuvéliai ar degtukai.

« DEMESIO: Dziovykle iSjunkite tik pasibaigus dziovinimo
ciklui. Jei dziovykle iSjungsite anksciau, skalbinius iS karto
iSimkite ir iSsklaidykite, kad pasalintuméte susikaupusj

karstj.

* PrieS bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Montavimas

A Ispéjimas: Gaisro pavojus / degios
medziagos.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) —

tai dujos, kurios nedaro zalos aplinkai.
Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad

nepazeistumete Saltnesio grandinés,
kurioje yra propano.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ten,
kur temperattra gali bati Zemesné nei 5
°C arba aukstesné nei 35 °C.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.

Perkeliant prietaisg visada laikykite
vertikalioje padétyje.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vietg,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
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jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

* Norédami pakeisti vidine apsvietimo
lempute, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziuros centrg. Matoma LED
spinduliuoté, nezidreékite tiesiai | spindulj.

2.4 Valymas ir priezitira

» Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kistukg blty lengva pasiekti.

+ DEMESIO! Sj prietaisg reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

* Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

« Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Kai valote prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos.

« Valydami filtrus, plkus iSmeskite j Siuksliy
déze, kad mikroplastikas nepatekty |
vandens sistema.

2.5 Kompresorius

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

» Prietaise nedziovinkite apgadinty
(suplésyty, apspurusiy) daikty, kuriuose
yra kams$aly arba uzpildy.

» Jeigu skalbiant naudojote démiy Salinimo
priemone, prie$ paleisdami dziovinimo
ciklg skalbinius dar kartg iSskalaukite.

» Dziovinkite tik Siame prietaise tinkamus
dziovinti audinius. Vadovaukités gaminio
etiketéje pateiktais valymo nurodymais.

* Negerkite ir neruoskite maisto naudodami
kondensuotg / distiliuotg vandenj. Tai
Zmonéms ir naminiams gyvinams gali
sukelti sveikatos sutrikimy.

* Nelipkite ir nesiséskite ant atviry prietaiso
dureliy.

» Prietaise nedZiovinkite varvanciy drabuziy.
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« Sjos skalbiniy dziovyklés kompresorius ir
jo sistema uzpildyta specialia medziaga,
kurios sudétyje néra fluoro ir chloro
angliavandeniliy. Si sistema privalo ilikti
sandari. Pazeidus sistema, gali jvykti
nuotékis.

2.6 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Atkreipkite demesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

» Nutraukus modelio gamyba, Sias
atsargines dalis galima jsigyti bent
10 mety: tarpines ir sandariklius, jungiklius
ir rankenéles, kondensato siurblj, dureliy
uzraktus, variklius ir variklio Sepetélius,
variklio ir bugno sgsajos mazga,
ventiliatoriy ir jo ratukus, bugnus ir guolius,
vandens vamzdzius ir susijusig jranga,
jskaitant zarnas, voztuvus ir filtrus,
kabelius ir kiStukus, spausdintines




plokstes, elektroninius ekranus,
termostatus ir temperaturos jutiklius,
programinés jrangos naujinius (jskaitant
atstatos programing jranga), spyruokles,
Sildytuvus ir kaitinimo elementus, elektros
saugiklius (atskirai arba grupémis), variklio
kondensatoriy, jtempimo skriemulj,
atraminj ritinélj, dureles, dureliy
sandariklius, dureliy rankenéles, dureliy
uzrakto sgrankas ir vyrius, puky filtrus, oro
filtrus, plastikines iSorines detales,
kondensato indg. Jusy Salyje Sis
laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

|sidemékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos

3. SPARTUSIS VADOVAS

3.1 Kasdienis naudojimas

informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.7 Salinimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

A |spéjimas. Gaisro pavojus / medziagy
pazeidimo ir prietaiso sugadinimo pavojus.

Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

Prietaise yra degiy dujy (R290). Norédami
suzinoti, kaip tinkamai pa$alinti prietaisa,
susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty buagne.
Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

i
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1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.

2. Sukdami programy nustatymo ratuka,
nustatykite norimg programa.

3. Naudodami programa, galite nustatyti 1-g
arba daugiau specialiy parinkCiy.
Norédami jjungti ar iSjungti parinktj,
palieskite atitinkamg mygtuka.

4. Norédami paleisti programa, palieskite
mygtukg Paleidimas / pristabdymas.

5. Prietaisas pasileidzia.

3.2 Programy lentelé

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios

talpos taupoma energija.

Skalbiniy

P
rograma ikrova 1)

Savybés / audinio rasis

Programa tinka medvilniniams skalbiniams
dZiovinti; tai veiksmingiausia programa
energijos sanaudy atzvilgiu dziovinant Sla-

Eco2) 9,0 kg pius medvilninius skalbinius. / O
Sausumo lygis nereguliuojamas ir pagal nu-
matytasias nuostatas yra Cupboard (Tinka-
ma j spintg) / ,paruosta déti | spintg".

Sukurta iSdZiovinti jprastus nerdsiuotus o~ o~
MixCare (Greita misriy audiniy) 6,0kg skalbinius. Tolygiai iSdZiovina medvilninius, /(&)
sintetinius ir maiSyty audiniy drabuZzius.

Balty ir spalvoty medvilniniy audiniy progra- —~ o~
Cottons (Medvilné) 9,0 kg. ma. Numatytasis dZiovinimo lygio nustaty- /
mas — paruosta déti j spinta.

Mi8riy audiniy drabuziai, kuriy pagrindg su- o~ o~
Synthetics (Sintetika) 4,0 kg. daro sintetinis pluostas, pvz., poliesteris, /
poliamidas ar kt.

Rekomenduojama glezniems audiniams, o~ o~ o~
Delicate (Glezni audiniai) 2,0 kg pavyzdiui, viskozei, dirbtiniam Silkui, akrilui ;&)
ir jy misiniams.

Svelniai isdziovina skalbykléje arba rankomis skalbiamus vil-

Wool (Vilna) @ l:] 1,0 kg Eﬁ]r::;s audinius. Programai pasibaigus, tuoj pat iSimkite skal
ISsaugo glezny skalbykléje ar rankomis
n skalbty Silkiniy drabuziy forma - $velniai N
Silk (Silkas) lﬁ] 0.5kg veikia Siltomis oro srovémis ir Svelniais blg- /
no judesiais, kad sumazinty susiglamzyma.
Mazina nedideliy medvilniniy, sintetiniy ir
misriy audiniy skalbiniy susiglamzymus,
kad baty lengva juos ilyginti. Turi du dZiovi- o~ o~ o~
Easy Iron (Lengvas lyginimas) 2,0 kg nimo lygius: Siek tiek drégni skalbiniai, ku- ,
riuos galima lyginti arba pakabinus galutinai
iSdziovinti; visiSkai iSdziovinti ir | spintg pa-
ruosti déti skalbiniai.
I18dZiovina sportinius sintetinio pluosto dra- o~ o~ o~
Sport (Sportiné apranga) 4,0 kg buZius, jskaitant poliesterj, elastano misi- /

nius ir poliamida.
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Skalbiniy

Programa
& jkrova 1)

Savybés / audinio rasis

I$saugo lauko drabuziy tekstilés funkciona-

lumg ir atkuria vandeniui nepralaidziy striu- o~ o~ o~
Outdoor d’_:{ 2,0 kg kiy ir Svarky su nuimamais pamusalais at- /

sparuma vandeniui (tinka dziovinti dZiovy-

kiéje).

I18dziovina ir dezinfekuoja skalbinius palaiky-

dama auks$tesne nei 60 °C temperatiirg —

pasalina 99,9 % bakterijy ir virusy3). ole
Pastaba: $j ciklg galima naudoti tik su drég- 18IS
nais skalbiniais. Netinka glezniems audi-

niams.

Hygiene (Higiena) EDJ 5,0 kg

Vieno ciklo metu iSdZiovina iki trijy patalyniy

komplekty. Sumazina didesniy skalbiniy su- —~ o~
Bedlinen (Uzvalkalai) XL 4,5 kg sisukimus ir susipainiojimus, kad kiekviena 10

patalyné iSdziaty tolygiai ir nelikty drégny

viety.

1) Nurodytas didZiausias leistinas sausy skalbiniy svoris.

2) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius

nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

3) ISbandyta su Escherichia coli, Candida albicans ir bakteriofagu MS2. Nepriklausomg tyrimg 2021 m. atliko
Swissatest Testmaterialien AG* (tyrimo ataskaitos Nr. 20212038).

Programos ,Eco” dziovinimo ciklo akustinio triuk§mo ly- 63 dB(A)
gis esant maksimaliai apkrovai

3.3 Reguliaraus valymo grafikas Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

galétumeéte ilgiau naudotis.

Orientacinis profilaktinio valymo tvarkarastis:

Filtro valymas Kai mirksi indikatorius @

IStustinkite vandens indg Kai mirksi indikatorius Q‘/A

ISvalykite Silumokait; Kai mirksi indikatorius %

Valyti bugng Kas du ménesius
I1Svalykite valdymo skydelj ir korpusa Kas du ménesius
I1Svalykite oro cirkuliacijos angas Kas du ménesius
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3.4 Filtro valymas

1

Kiekvieno ciklo pabaigoje ekrane rodomas
filtro simbolis @ ir jus privalote iSvalyti filtrg.

@

Reguliariai valykite filtrg, kad
uztikrintumeéte gerg dziovinima.
UzsikimSus filtrui dZiovinimo ciklas trunka
ilgiau ir padidéja energijos sgnaudos.
ISvalykite filtrg rankomis. Jei reikia,
naudokite dulkiy siurblj.

@

ISimkite visus bugne po dziovinimo ciklo
likusius daiktus (pvz., metalines
sgvarzéles, sagas, monetas ir kt.).

4. GEDIMU SALINIMAS
4.1 Klaidy kodai

Kondensato talpykle iStustinkite po
kiekvieno dziovinimo ciklo.

@

Po kiekvieno ciklo palikite dureles Siek
tiek praviras, kad pasisalinty drégme.

Jeigu prietaisas nejsijungia arba nustoja veikti ir pasirodo klaida, zr. toliau pateiktg lentele.
Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités | jgaliotajj techninés prieziuros centra.

/N ISPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Rimtesniy gedimy atveju suveiks garsinis signalas, ekrane matysite klaidos koda, o
mygtukas D” Start/Pause (Paleidimas / pause) gali nuolat mirkseéti:

Klaidos kodas Galima priezastis

Veiksmai

Prietaiso variklio perkrova.

E50 Per daug skalbiniy arba jie jstrige blgne.

Nepasibaigusi programa. 1Simkite skalbinius
i$ bagno, pasirinkite programa ir vél paleis-

kite cikla.
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Klaidos kodas Galima priezastis Veiksmai

Vidiné triktis. Néra rysio tarp prietaiso elek-  Programa nebuvo tinkamai uzbaigta arba
troniniy elementy. prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite ir
vél jjunkite prietaisg.
Jeigu ekrane vél pamatysite klaidos koda,
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitros
centra.

E90 arba E91

Triktys elektros tiekimo tinkle. Jei pamatysite EHO, palaukite kol stabilizuo-
sis maitinimas ir paspauskite paleidimo
mygtuka. Jeigu prietaisas pristabdo ciklg be
jokios indikacijos, paspauskite ciklo paleidi-
mo mygtuka. Jeigu vél rodomas jspéjimas,
patikrinkite, ar nepaZeistas maitinimo lai-
das / lizdas ir ar tinkamai tiekiamas maitini-
mas.

EHO

Jeigu ekrane rodomi kiti klaidy kodai, iSjunkite ir vél jjunkite prietaisg. Jeigu problema kartojasi,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros centra.

5. SANAUDU VERTES
5.1 |Jzanga

®

Naudojimo instrukcijoje pateikiama ES energinio efektyvumo etiketé ir ekologinio
projektavimo reglamentai: Regl. (ES) 2023/2534 skirtas nuo A iki G energinio efektyvumo
klasés prietaisams.

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj. Techniniy duomeny lentelés padétis pavaizduota skyriuje ,Gaminio
aprasSymas”“.

5.2 Paaiskinimas

kg Skalbiniy kiekis. aps./min Grezimas
kWh Energijos sgnaudos.

hh:mm Programos trukmé.

% Pradinis dréegnumas po grezimo ir galutinis dregnumas.

Kuo didesnis blgno sukimosi greitis, tuo didesnis jo keliamas triuk§mas, taciau mazesnis pradinis
drégnumas ir energijos sgnaudos.
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5.3 Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534.

@

Toliau pateiktos vertés gautos atlikus laboratorinius bandymus, vadovaujantis atitinka-
mais standartais. Duomenis jtakoja jvairios aplinkybés, kaip pavyzdziui, skalbiniy kiekis,
tipas ir aplinkos salygos. Pradinis skalbiniy drégnumas, vandens tipas, elektros jtampa ir
numatytujy programos nustatymy pakeitimai taip pat gali lemti energijos sanaudas, dZio-
vinimo programos trukme ir galutinj drégnuma.

Pradi- Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-

Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
Eco 1) 45 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius

nuo 60 % iki 0 % drégnumo.
Energijos sanaudos skirtingais rezimais

Energijos sanaudos iSjungus (W) Enzg}:g:z ?eqinizl::?\ls\l)bu- Atidétas paleidimas (W)

0,13 4,00

0,13

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 min.

5.4 |prastos programos

®

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukmeé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Cottons (Medvilné)
Extra Dry (Visiskai 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
sausa)
Cottons (Medvilné)
Extra Dry (Visiskai 45 1000 60 3:46 1,53 -3,0
sausa)
Cottons (Medvilné)
Iron Dry (Sausa ly- 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0

ginimui)
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Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Cottons (Medvilné)
Iron Dry (Sausa ly- 45 1000 60 1:44 0,67 12,0
ginimui)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Visiskai 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
sausa)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Cupboard (Tinka- 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
ma | spinta)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Iron Dry (Sausa ly- 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
ginimui)
Wool (Vilna) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0
6. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu t/:) ISmeskite pakuote j atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikata — tinkamai rasiuokite elektros ir

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazyméti Zzenklu b Priduokite §j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba

susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtsp€jiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un

nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosiras, traucéjumu novérS§anas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreiz€jas lietoSanas materialus
un originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

1. A\ DROSIBAS INFORMACIJA

[Ll Pirms Sis ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi
izlasiet pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusSies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet instrukcijas dro$a un pieejama
vieta turpmakai atsaucei un lejupieladégjiet pilno versiju, kas
pieejama tieSsaisté.

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/uzliesmojosi materiali
lerice satur uzliesmojoSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un aizdegSanas
avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja
shému, kas satur propanu.

1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmakS$anas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
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vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas lidzek|us bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvértas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta tikai tadas velas zavésanai majas
apstaklos, kuru ir atlauts zavét velas zavétaja.
Neizmantojiet zavétaja funkciju, ja velai ir ripniecisku
kimikaliju traipi.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

Ja velas zaveétajs tiek novietots uz velas mazgajamas
masinas, izmantojiet komplektu zavétaja novietoSanai uz
velas masinas. SavienoSanas komplektu, ko var iegadaties
pie pilnvarota izplatitaja, var izmantot tikai ar
papildpiederumiem pievienotaja instrukcija noradito ierici.
Pirms uzstadiSanas rupigi izlasiet to (skatiet komplekta
lietotaja manuali).

lerici var uzstadit ka brivstavosu ierici vai zem virtuves
darbvirsmas, ievérojot pareizo attalumu (skatiet
uzstadiSanas bukletu).
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Neuzstadiet ierici aiz sleédzamam durvim, bidamam durvim
vai durvim ar engém pretéja puse, ja ta rezultata nevar
pilniba atveért ierices durvis.

NodroSiniet gaisa cirkulaciju starp ierici un gridu.
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas procesa beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadiSanas, ir erti pieejams stravas kabela
kontaktspraudnis.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur uzliesmojosu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesetaja shému, kas satur propanu.

BRIDINAJUMS! Sekojiet tam, lai ierices korpusa vai
iebuvétas konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu
aizsprostotas.

BRIDINAJUMS! Nebojajiet dzesétaja kontdru.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kondensatora metala
rezgim ar rokam bez aizsargcimdiem. Pastav traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamo velas svaru 9,0 kg.
Noslaukiet pUkas vai iepakojuma gruzus, kas sakrajusies
ap ierici.

Nedarbiniet ierici, ja taja nav ievietots filtrs. Iztiriet pliksnu
filtru pirms vai péc katras lietoSanas reizes.
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Nezaveéjiet zavetaja nemazgatu velu.

PriekSmeti, kas piesarnoti ar tadam vielam ka augu cepama
ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu firitaji,
terpentins, vaski un vaska tiritaji, pirms zavésanas zavétaja
jaizmazga karsta tudeni ar palielinatu daudzumu

mazgasanas lidzek|a.

Velas zavétaja nedrikst zavéet tadus priekSmetus ka putu
gumija (lateksa putas), dusas cepures, udensnecaurlaidigi
audumi, priekSmeti ar gumijas oderi un apgeérbi vai spilveni,
kas pilditi ar gumijas polster&jumu.

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta starp ierices durtinam

un gumijas blivi.

Velas mikstinataji un tamlidzigi izstradajumi jaizmanto tikai
atbilstosSi velas mikstinataja razotaja noradem.

Iznemiet no apgerbiem visus priekSmetus, kas var izraisit
aizdegSanos, pieméram, skiltavas un sérkocinus.
UZMANIBU: Nekad neapturiet velas zavétaja darbibu pirms
zavésanas cikla beigam, iznemot gadijumus, kad visi
priekSmeti tiek atri iznemti un izklati, lai izvédinatos

atlikusais siltums.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

A Uzmanibu: Ugunsgréka risks/

uzliesmojosi materiali

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur satur uzliesmojoSu gazi,
propanu (R290), gazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties

uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja shému,

kas satur propanu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatira ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut ldzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

ParvietoSanas laika vienmer turiet ierici
vertikala stavoklr.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.
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2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

«  UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

¢ Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

2.3 LietoSana

« Lai nomainitu iek§€ja apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Redzams LED starojums,
neskatieties tieSi stara.

2.4 Apkope un tirisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

+ Siierice ir paredzéta tikai izmanto$anai
majas apstaklos (iekstelpas).

+ Nezavejiet bojatus (saplisuSus, spurainus)
priekSmetus, kas satur jebkada veida
polsteréjumu.

» Javela ir mazgata ar traipu tiriSanas
lidzekli, pirms zavésanas cikla veiciet
papildu skaloSanas ciklu.

» Zavejiet tikai tadus audumus, kas ir
pieméroti zavéSanai $ada veida iericé.
levérojiet uz apgérbu informativajam
etiketém sniegtos kopSanas noradijumus.

* Nedzeriet un negatavojiet édienu ar
kondensata udeni/destiletu tdeni. Tas var
izraisit veselibas problémas cilvékiem un
dzivniekiem.

* Nesédiet un nekapiet uz atvértam ierices
durvim.

« Neizmantojiet ierici pilosi slapju apgérbu
zavésanai.
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« lerices tinsanai neizmantojiet tdens
smidzinataju un tvaika firitaju.

e Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk]us,

« leverojiet piesardzibu, tirot ierici, lai
nepielautu dzeséSanas sistémas
bojajumus.

e Tirot filtrus, izmetiet atkritumu tvertné
pluksnas, lai novérstu mikroplastmasas
iekliSanu udens sistema.

2.5 Kompresors

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Kompresors un ta sistéma zavétaja ir
uzpildits ar ipasu vielu, kas nesatur fluoru
— hloru - oglidenrazus. Sistémai japaliek
noslégtai. Sistémas bojajumi var izraisit
Skidruma nopludi.

2.6 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

e L0dzu, nemiet vera, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

*  Turpmak minétas rezerves dalas
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauksanas: blives un
paplaksnes, slédzi un sviras, kondensata
sukni, durvju blokéSanas mehanismi,
motori un motoru birstes, transmisijas
starp motoru un tvertni, ventilatori un
ventilatoru ritentini, tvertnes un gultni,



udens caurules un saistitais aprikojums,
tostarp Slatenes, varsti un filtri, kabelu un
slédzi, iespiestas shémas, elektroniski
displeji, termostati un temperaturas
sensori, programmattras atjauninajumi
(tostarp programmas atiestafiSanai),
atsperes, silditaji un sildelementi,
droSinataji (atseviski vai kopa), motora
kondensators, spriego$anas rullisi,
durtinas, durtinu blivéjums, durtinu rokturi,
durvju blokéSanas komplekti un enges,
jélkokvilnas filtri, gaisa filtri, plastmasas
periférijas, kondensata tvertnes. Jusu
valsti var tikt piemérots ilgaks laiks. Lai
iegutu papildu informaciju, apmekl€jeit
musu timekla vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav

paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Likvidéesana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

ABerinéjums! Ugunsgréka risks/
materiala kait€juma un ierices bojajumu risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

« lerice satur uzliesmojosu gazi (R290).
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.
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3. ISA PAMACIBA

3.1 Izmantosana ikdiena

1. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas
taustinu, lai ieslégtu ierici.

2. Laiiestatitu programmas, izmantojiet
programmu parslégu.

3. Lidz ar programmu jus varat iestatit vienu
vai vairakas 1pasas iespéjas. Lai
aktivizé€tu vai deaktivizétu kadu iespéju,
pieskarieties attiecigajam taustinam.

4. Lai aktivizétu programmu, pieskarieties
taustinam Start/Pause (Sakt/Pauze).

5. lerice ieslédzas.

3.2 Programmu tabula

Tvertnes ielade lldz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

Velas
Programmas daudz- Ipasibas / auduma atzime
ums 1)
Programma piemérota mitras kokvilnas ve-
las Zavésanai un ir visefektivaka program-
ma mitras kokvilnas velas zavé$anai nepie- —~ o~
Eco2) 9,0 kg cieS8ama elektroenergijas patérina zina. /0

) N

Sausuma pakape nav pielagojama un ir ies-
tafita péc nokluséjuma Cupboard (levieto$a-
nai skapri)/gatava uzglabasanai.
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Velas

Programmas daudz- Ipasibas / auduma atzime
ums 1)
Paredzéts neskirota apgérba ikdienas zave-
. P - Sanai. Vienmérigi izzavé ikdienas kokvilnas, NN
MixCare (Atra jaukta) 6,0 kg kokvilnas un sintétikas sajaukuma un sinté- /
tikas apgérbus.
Programma baltiem un krasainiem kokuvil-
) nas izstradajumiem. Noklusé&juma iestati- 1
Cottons (Kokvilna) 9.0kg jums ir sausuma limenis “gatavs glabasa- /
nai”.
Jauktiem apgérbiem, kas galvenokart satur o~ o~ o~
Synthetics (Sintetika) 4,0 kg sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesterus, /
poliamidus utml.
leteicama patiesi smalkiem audumiem, ta-
Delicate (Smalkvela) 2,0 kg diem ka viskoze, maksligais zids, akrils un /
to sajaukumi.
) Maigi izZavé velas masina un ar rokam mazgajamus vilnas
Wool (Vilna) @ |Z,| 1,0 kg sglggéurgléz Nekavéjoties iznemiet apgérbu, kad programma ir
Saglaba formu smalkai velas masina un ar
/57 rokam mazgajama zida drébém, samazina NS
Silk (Zids) lﬁ] 0.5kg burzi$anos, izmantojot nedaudz siltu gaisu /
un maigas kustibas.
Samazina burziSanos mazam daudzumam
kokvilnas, sintétikas un jaukta satura audu-
mu apgérbiem vieglakai gludinasanai. le- o~ o~
Easy Iron (Viegli gludinat) 2,0 kg spéjami divi avésanas imeni: Gludinasa- ;&)
nai — atstaj apgérbu nedaudz mitru, lai to
varétu gludinat vai izkart; un Skapim — pil-
niba izzave drébes.
Izzave sporta apgérbu, kas razots no sinté- o~ o~
Sport (Sporta apgérbs) 4,0 kg tiskajam Skiedram, tostarp, poliestera, ela- /
stana, to maisijuma un poliamida.
Uztur funkcionalitati artelpam paredzétu ap-
gérbu, kas raZots no tehniska tekstila, un at-
o jauno tdens atgraSanu ddensnecaurlaidi- mlale
Outdoor . 2,0kg gam jakam un kombin&tajam jakam ar izne- o)
mamu oderi (kas piemérotas zavésanai ve-
las zavetaja).
Zavé un sanitari apstrada jlsu apgérbus un
citus izstradajumus, pastavigi uzturot tem-
perataru virs 60 °C un tadéjadi likvidéjot
~NrS
Hygiene (Higiéna) LJ\}' 5,0 kg 99,9 % baktériju un virusu3). / 0O

Piezime: Sis cikls jaizmanto tikai mitriem iz-
stradajumiem. Nav piemérots smalkiem iz-
stradajumiem.
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Velas
Programmas daudz- Ipasibas / auduma atzime
ums 1)

Zave lidz pat trim gultas velas komplektiem
vienlaikus. Samazina lielu velas gabalu sa-
Bedlinen (Gultas vela) XL 4,5 kg vérp$anos vai sapi$anos, nodro$inot, ka ka- ,
trs velas gabals sasniedz vienmérigu sau-
sumu bez mitriem plankumiem.

1) Maksimalais svars attiecas uz vienumiem sausa veida.

2) Si atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma limena lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

. Parbaudes veiktas attieciba uz zarnu nadjinam (Escherichia coli), raugveida sénitém (Candida albicans) un
3) . parbaud iktas attieciba djinam (Escherichi li ida sénitém (Candida albi MS2

bakteriofagu. Neatkarigas parbaudes 2021. gada veica Swissatest Testmaterialien AG (testa zinojuma nr.
20212038).

Akustiska skanas emisija zavésanas cikla Eco pro- 63 dB(A)
grammai ar maksimalu ieladi

3.3 Periodiskas tiriSanas grafiks Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,

- — - o - atvienojiet to no stravas padeves.
Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices d P

muzu.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

filtra tirfiSana Kad mirgo @ indikators.

1ztukSojiet Gdens tvertni Kad mirgo Q./‘ indikators.

Kad mirgo = indikators.

Notfiriet siltummaini

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos
Nofiriet vadibas paneli un korpusu Reizi divos méneSos
Nofiriet gaisa plusmas atveres Reizi divos ménesos

3.4 filtra tiriSana

Katra cikla beigas displeja paradas simbols
@ un nepiecieSams iztirit filtru.
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®

Labakiem zavés$anas rezultatiem tiriet
filtru regulari. Aizséréjis filtrs pagarina
zavésanas ciklu, rezultata palielinot
energijas patérinu. Triet filtru ar rokam.
Ja nepiecieSams, izmantojiet puteklu
sUcCEju.

@

IztukSojiet kondenséta tdens tvertni pec
katra zavéSanas cikla.

@

Atstajiet durtinas nedaudz paveértas péc
katra cikla, lai izvairitos no mitruma.

®

Iznemiet jebkadus sveSkermenus no
tvertnes péc zavésanas cikla (pieméram,
metala klipSus, pogas, monétas utt.).

4. TRAUCEJUMMEKLESANA

4.1 Kladu kodi

Ja ierice neieslédzas vai ta partrauc darboties un paradas kluda, ludzu, skatiet talak eso$o
tabulu. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Nopietnu problemu gadijuma atskan skanas signali, displeja redzams kl|tudas kods un
Dl Start/Pause (Sakt/Pauze) poga var mirgot nepartraukti:

Kludas kods lespéjamais célonis Risinajums
Parslogots ierices motors. Programma nav pabeigta. Iznemiet velu no
E50 Velas tilpné ir parak daudz velas, vai ta ir tilpnes, iestatiet programmu un uzsaciet ci-
iestrégusi. klu no jauna.
lek$&ja klime. lerices elektronisko elemen-  Programma netika pabeigta pareizi vai ieri-
tu starpa nav sazinas. ce parak atri partrauca darbibu. Izslédziet
E90 vai E91 ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja klidas kods paradas atkartoti, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.
Elektroenergijas padeve ir nestabila. Ja ierice attélo EHO, sagaidiet, ildz stravas
padeve nostabiliz€jas un tad nospiediet pa-
laiSanas taustinu. Ja ierice partrauc ciklu
EHO bez jebkadas norades, nospiediet cikla sa-

kumu. Ja atkal iedarbojas bridinajums, par-
baudiet elektribas vada/kontaktligzdas sta-
vokli vai stravas padevi.

Ja displejs rada citus kludu kodus, izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti. Ja probléma
atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
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5. PATERINA DATI

5.1 levads

®

Lietotaja rokasgramata ir noradita atbilstiba attieciba uz ES energomarké&juma un
ekodizaina noteikumiem: Regula (ES) 2023/2534, kas attiecas uz energomarké&juma
efektivitates klasém no A lidz G.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu bazé ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat art EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru. Lai noskaidrotu tehnisko datu plaksnites atraSanas vietu, skatiet
nodalu “Izstradajuma apraksts”.

5.2 Apziméjumi
kg Velas ielades daudzums. apgr./min  IzgrieSanas pakape
kWh Elektroenergijas patérins.
hh:mm Programmas darbibas ilgums.
% Sakotnéja mitruma pakape izgrieSanas cikla beigas un galiga mitruma pakape zavésanas program-

mas sakuma.
Jo lielaks izgrieSanas atrums, jo skalaka darbiba, bet mazaka sakotnéja mitruma pakape un energi-
jas paterins, zavejot velu.

5.3 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533 un Regulai (ES)
2023/2534.

@

Noraditas vértibas ir iegitas laboratorijas apstaklos atbilstosi attiecigiem standartiem.
Datus var mainit dazadi parametri, pieméram, velas daudzums, veids un apkartéjas vi-
des apstakli. Sakotnéjais velas mitrums, udens veids, elektroapgades spriegums un tas,
vai mainat programmas nokluséjuma iestafijumus, ari var ietekmét energopatérinu, zave-
Sanas programmas darbibas ilgumu galigo mitruma pakapi.
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ey lzgrieSa- " o
|e\{letOan- nas paka- n_(teja Favésanas Ejt_e_ktroer:gr- tGalnga n|1(|:
Programma mais velas pe mitru- laiks gljaS. R’a e- ruma paka-
daudzums (apar.J ma pa (h:mm) rins pe
(kg) POrlyape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
Eco 1) 45 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) ST atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma imena [lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Jaudas patérins gaidsta-

Jaudas pateérins izslégta rezima (W) ves rezima (W)

Atliktais starts (W)

0,13 0,13 4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.

5.4 Biezi lietotas programmas

®

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

Izaries Sakot-
T zgriesa- e s
levietoja- nas paka. Nejd Favasanas Elektroener- Galiga mi-
T mais velas P mitru- laiks gijas paté- truma paka-
9 daudzums (apar./ ma pa- (h:mm) rins pe
(kg) pgr. kape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Cottons (Kokvilna)
Extra Dry (Loti 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
sausa)
Cottons (Kokvilna)
Extra Dry (Loti 4,5 1000 60 3:46 1,53 -3,0
sausa)
Cottons (Kokvilna)
Iron Dry (Gludina- 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0
Sanai)
Cottons (Kokvilna)
Iron Dry (Gludina- 4,5 1000 60 1:44 0,67 12,0
Sanai)
Synthetics (Sintéti-
ka) .
Extra Dry (Loti 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
sausa)
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Sakot-

levietoja- Izgrleska_- néja F5vas Elektroener-
mais velas "2° PaKA" iru. a\1e§|:a nas gijas pate-
Rlediams daudzums (aperl ma pa- (h?rlnrsn) rins
(kg) POrlyape : (kWh)
min) (%)
Synthetics (Sintéti-
ka) .
Cupboard (levieto- 4.0 1200 40 1:17 0,48
Sanai skapi)
Synthetics (Sintéti-
ka) .
Iron Dry (Gludin- 4,0 1200 40 1:01 0,36
Sanai)
Wool (Vilna) 1,0 1200 35 1:44 0,78

6. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar
A
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku

ar savu pasvaldibu.

veselibu, nododot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim
@ integral online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
dvs. la electrolux.com/shop

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[Ll inainte de a Incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

A Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
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dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati detergentii la indeméana copiilor.

Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).
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Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

fn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 9,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite

doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale

producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat

caldura sa fie disipata.

inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2.1 Instalarea

A Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

Indepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer

Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere Tn apropierea
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aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.
Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Nu instalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la



nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

* Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

+ Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

+ Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

* Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.

» Pentru inlocuirea becului interior,
contactati Centrul de service autorizat.
Radiatie vizibila cu LED, nu priviti direct in
fascicul.

2.4 ingrijire si curatare

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

» Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

+ Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire Tnainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nuva asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

* Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

» La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

» Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa ramana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompé de condens, incuietori pentru usa,
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motoarele si perii de motor, transmisii intre
motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si ruimenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate impreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filtre de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare n tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
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utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

A Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-|.

» Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind aruncarea adecvata a
acestui aparat.

« Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

» Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).



3. GHID RAPID

3.1 Utilizarea zilnica

1. Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a
porni aparatul.

2. Folositi discul selector de programe
pentru a seta programul.

3. Impreuna cu programul puteti seta una
sau mai multe optiuni speciale. Pentru
activarea sau dezactivarea unei optiuni,
atingeti butonul corespunzator.

4. Pentru a activa programul, atingeti
butonul Start/Pause (Start/Pauza).

5. Aparatul porneste.

3.2 Tabel cu programe

incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

Incarcatu-

Programul
9 ral)

Proprietati / Tip de tesatura

Program adecvat pentru uscarea rufelor
ude obisnuite din bumbac si este cel mai
eficient program n ceea ce priveste consu-

Ecoz) 9,0 kg

mul de energie pentru uscarea rufelor ude
din bumbac.

A W.

Nivelul de uscare nu este reglabil si este se-
tat in mod implicit la Cupboard (Uscate pen-
tru a fi puse in dulap)/gata de depozitare.

Conceput pentru uscarea de rutina a ceea

MixCare (MixtRapid) 6,0 kg

ce spalati fara a sorta. Usuca uniform hai-
nele de zi cu zi fabricate din bumbac, ames- /

tec de bumbac-sintetice si sintetice.

rwrwrw
7 L\
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Incarcatu-

Programul
9 ral)

Proprietati / Tip de tesatura

Program pentru bumbac alb si colorat. Se- o~
Cottons (Bumbac) 9,0 kg tarea implicita este pentru nivelul de uscare ,
gata sa fie stocat.

Articole amestecate care contin in principal o~ o~ o~
Synthetics (Sintetice) 4,0 kg fibre sintetice, precum poliester, poliamida /
etc.

Recomandat pentru tesaturile delicate ge- o~ )
Delicate 2,0 kg nerice, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si /
amestecurile acestora.

Usuca delicat pentru articole din 1ana care se spala manual si

’/C? 1,0 ki in masina. Scoateti imediat articolele daca programul s-a ter-
Wool (Lanz) @ =) e ' Prog
Pastreaza forma hainelor delicate din mata-
N se, care se spald manual, minimizand sifo- alala
Silk (Matase) |ﬁ| 0.5kg narea folosind aer cald delicat si miscari de- /
licate.

Limiteaza cutele pentru incarcaturi mici de
articole din bumbac, sintetice si din materia-
le mixte pentru o calcare usoara. Are doua
Easy Iron (Calcare usoara) 2,0 kg niveluri de uscare: Fierul de calcat lasa arti- /
colele usor umede pentru calcat sau atarna-
re; Articolele sunt uscate complet pentru du-
lap.

Usuca imbracaminte sport generica, fabri- o~ o~ o~
Sport (Articole sportive) 4,0 kg cata din fibre sintetice, inclusiv poliester, /
amestecuri de elastan si poliamida.

Mentine functionalitatea tesaturilor de exte-
rior realizate din materiale textile tehnice si
o restabileste impermeabilitatea jachetelorre- NP
Outdoor 2,0kg zistente la apa si a jachetelor cu captuseala /
detasabila (adecvata pentru uscarea in us-
cator).

Usuca si dezinfecteaza articolele de imbra-

caminte si alte articole, mentinand tempera-

tura peste 60°C in timp, indepartand 99,9%

~N S

Hygiene (Igiena) CD-] 5,0 kg din bacterii si virusuri3). /0

Nota: Acest ciclu trebuie utilizat numai pen-

tru articole ude. Nu este potrivit pentru arti-

cole delicate.
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incarcatu-
Programul

Proprietati / Tip de tesatura

ral)
Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat
simultan. Reduce la minimum rasucirile si o~ o~ o~
Bedlinen (Asternuturi de pat) XL 4,5 kg ncélcirile articolelor mari, pentru a se asigu- /

ra ca lenjeria de pat se usuca uniform, fara
pete umede.

1) Greutatea maxima se refera la articolele uscate.

2) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

3) Testat pentru Escherichia coli, Candida albicans si bacteriofagul MS2. Test independent efectuat de Swissatest
Testmaterialien AG in 2021 (Raport de testare nr. 20212038).

Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci-
clul de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-
ma

63 dB(A)

3.3 Programul de curatare periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Programul orientativ de curatare periodica:

Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, scoateti-I din priza.

Curatarea filtrului

Cand indicatorul @ se aprinde intermitent.

Goliti recipientul pentru apa

Cand indicatorul s se aprinde intermitent.

Curatati schimbatorul de caldura

Cand indicatorul =2 se aprinde intermitent.

Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatati panoul de comanda si carcasa

La fiecare doua luni

Curatati fantele pentru fluxul de aer

La fiecare doua luni

3.4 Curatarea filtrelor

1

La sfarsitul fiecarui ciclu, simbolul filtrului @
se aprinde pe afisaj si trebuie sa curatati
filtrul.
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®

Pentru cea mai buna performanta la
uscare, curatati regulat filtrul. Filtrul
infundat determina un ciclu de uscare
mai lung si, in consecinta, cresterea
consumului de energie. Curatati filtrul
manual. Daca este necesar, utilizati un
aspirator.

@

Goliti containerul de apa condensata
dupa fiecare ciclu de uscare.

@

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.

®

Tndepértati toate obiectele straine pe
care este posibil sa le gasiti in tambur
dupa ciclul de uscare (de exemplu, capse
din metal, nasturi, monede etc.).

4. DEPANARE

4.1 Coduri de eroare

Daca aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii si prezinta o eroare, consultati
tabelul de mai jos. Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.

/\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.

in cazul unor probleme grave, semnalele acustice intra in functiune, afisajul prezinta un
cod de eroare si butonul Dl Start/Pause (Start/Pauza) ar putea clipi permanent:

Cod de eroare Cauza posibila

Solutie

Motorul aparatului este supraincarcat.
E50 Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in

tambur.

Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele
din tambur, setati programul si reporniti ci-
clul.

Defect intern. Nu existd comunicare intre
elementele electronice ale aparatului.

E90 sau E91

Programul nu s-a incheiat in mod corespun-
zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.
Opriti si porniti din nou aparatul.

Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este stabila.

EHO

Cand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).
Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-
dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema

persista, contactati Centrul de service autorizat.
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5. VALORI DE CONSUM

5.1 Introducere

®

Manualul utilizatorului prezinta eticheta energetica UE si designul ecologic: Reg. (UE)
2023/2534 care se refera la clasele de Eficienta energetica de pe eticheta energetica de la

AlaG.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

5.2 Legenda
kg incarcatura de rufe. rpm Centrifugare la
kWh Consum de energie.
hh:mm Durata programului:
% Umiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
de uscare.

Cu cat rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

5.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

q Umidi- . -

o e Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat.e'

Programul (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
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Umidi-

o incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat_ev

rogramul (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)

Eco 1) 4,5 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Consumul de curent in diferite moduri

Consum de putere in modul oprit (W)

Consum de putere in
modul oprit (W)

Pornire intarziata (W)

0,13

0,13

4,00

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

5.4 Programe des intalnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

. Umidi-
Centrifu- tate ini-
gare la tial3
(rpm) tiala

(%)

incarcatura

Program (kg)

Timp de us-
care
(h:mm)

Consum de
energie
(kWh)

Umiditate
finala dorita
(%)

Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 9,0 1000 60
uscat)

4:49

Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 45 1000 60
uscat)

3:46

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 9,0 1000 60
pentru calcat)

2:33

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 4,5 1000 60
pentru calcat)

1:44

Synthetics (Sinteti-
ce)

Extra Dry (Super
uscat)

4,0 1200 40

1:45

0,0

Synthetics (Sinteti-

ce)

Cupboard (Uscate 4,0 1200 40
pentru a fi puse in

dulap)

1,0
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Umidi-

5 S eE e Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat_ev

rogram (kg) gare la tiala care energie finala dorita
g (rpm) '(% ) (h:mm) (kWh) (%)

Synthetics (Sinteti-

ce) .

Iron Dry (Uscate 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0

pentru calcat)

Wool (Lana) 1,0 1200 1:44 0,78 5,0

6. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexHU fa NOCTUTHEMO EKOMOLLKY OAPXKMBOCT, CMakbyjeMo KOMMYUHY nanupa u
@ npy>kamo KOMMNIeTHa KOPMUCHWYKa yryTCTBa Yy €NeKTPOHCKOM 06nuky. KomnneTHo

KOPUCHWUYKO yNyTCTBO MOXETe nornenaTtn Ha electrolux.com/manuals

Mornepajte caBeTe 3a kopuwhere, OpoLlype 1 MHpopmaLmje 3a peluaBake
npobnema, cepsrcupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTe npnbop, NoTpoLLHM MaTtepujan n opurMHanHe pesepBHe AernoBe 3a CBOj
ypehaj Ha electrolux.com/shop

1. A BE3BEAHOCHE UH®OPMALINJE
n

u Mpe Hero WTOo 3anoYHeTe ca MHCTanaymjom um
Kopuwherem oBor ypehaja, naxrb1uBo npoynTajte
MPUNOXEHO YNyTCTBO.

Mpounssohay HMje oaroBopaH 3a 6uno kakee nospeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeMcrnpaBHe MHCTanauuje nnm
ynoTpebe. YyBajTe ynyTCcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHom un
npucTynadyHoMm mMecTy 3a byayhe kopuwhemwe, 1 npeyammte
NyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXM.

Ynosopemne: Pu3uk o noxapa/3anarsveu matepujanmu.
Ypehaj cagpxu 3anarus rac nponaH (R290), koju je Beoma
NOBOSbaH Mo XXUBOTHY cpeauHy. [p>xuTte n3sope Batpe u
narbewa Aar.e of ypehaja. Boaute payyHa ga He owTeTuTte
KOMNo pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpXu nponaH.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3KnK of rylera, nospena unm TpajHor
MHBanuMauTeTa.

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cmakeHUM (PU3NYKMM, HYYITHUM WU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMma, Kao ocobe Kojuma HegoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
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oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxxaTtn garoe og ypehaja, ocnm
aKko cy nof ctanHUM Hag30pOM.

HemojTe na gossonute geuu aa ce urpajy ypehajem.
OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

[eTepleHTe gpXXUTe BaH AoMallaja aeue.

Heuy v kyhHe rbybumue apxute nogare og ypehaja ook cy
HeroBa BpaTa OTBOpPEHa.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

[eua He cmejy na obasrbajy Ynwhewe N KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj ce Kkop1uCTu camo 3a CylLleHwe Bella gomaher
TMMNa KOju Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

HemojTe na kopuctute pyHKUUjy Cyllera ako je Bell
ynpsrbaH UHOYCTPUjCKUM XeMuKanujama.

Ogaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasun (NpocevaH) HUBO NOTPOLLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneymdukaumnjy osor ypehaja.

AKO NoBpx MaLlMHe 3a Npake Bella cTaBrbaTe MalluHy 3a
cyllene Bella, y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpemy 3a crnarame.
Komnnet 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npoaasLa, MOXe Ce KOPUCTUTU caMo ca ypehajem
HaBeAEHUM Yy ynyTCTBY NPUIOXEHOM y3 oBaj Npnodop.
[MaxxrbMBO NpoYnTajTe Nnpe MHcTanauuje (nornegajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeldy komnneTa).
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Ypehaj moxe fga ce nHcrtanmpa camoctasiHo UM ncnog
KyXWUH-CKMX efiemeHaTa ca ogrosapajyhnum npoctopom
(nornepajte 6pollypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanunpatun ypehaj nsa spata Koja ce
3aKrbyyaBajy, KIM3HUX BpaTa HUTU BpaTa ca LapkoM Ha
CYynpOTHOj CTpaHu, koja 6bu oHemoryhuna ga ce Bpata
ypehaja oTBope A0 Kpaja.

O6esbeante uMpkynaumjy Basgyxa nsmeny ypehaja n noga.
OTBOpY 3a BEHTUMNAUW]y Y NOCTOSbY HE CMejy BnTn
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHoOM o6norom.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme ga ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4YmBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

MpukrbyunTe rnaBHU Kabn 3a Hanajawe Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy nocTynka uHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocre noctaerbana ypehaja cTpyjHu yTukay 4oCTynaH.
YINO3OPEHE: Hemojte ga nHctanupate ypehaj y
OKpYXXehY Yy KojeM Hema pa3meHe Basayxa.

Ypehaj cagpxu 3anarus rac nponaH (R290), koju je Beoma
MNOBOSbaH Mo XWUBOTHY cpeauHy. [ip>xuTe n3Bope BaTpe u
naroerwa garoe of ypehaja. Bogute padyHa aa He
OLUTETUTE KOO pacxnagHor cpeacTtsa Koje cagpXm nponaH.
YINO30OPEHE: He go3BonuTte 3a4enbmBame
BEHTMNALMOHUX OTBOpa Ha KyhunwTty ypehaja unu yrpagHor
enemeHTa.

YNO3OPEHE: HemojTe owteTntn KONo pacxnagHo
cpencrea.

YNO3OPEHE: He gaupajte npuctynayHe meTtasnHe
nonartuvue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk og
nospege. Hocute 3awTnTHe pykasuue.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, kera Mopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmUCcHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.
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He npekopauyjte makcumanHy konuymHy selwa og 9,0 kg.
OuncTtuTe oTnana BnakHa unu Tpykwe o ambanaxe Koje ce
HaKynusio oko ypehaja.

Ypehaj HemojTe nywtatn y pag 6e3 domntepa. duntep 3a
oTrnana BnakHa O4YMCTUTE Mpe Unu rnocrie cBakor
KopuLwhema.

HemojTe oa cywmnTe HeornpaHe CTBapu y MalLMHK 3a
Cyller€e BeLla.

CTtBapu Koje cy 3anprbaHe cyncTaHuamMa Kao LTO Cy yrbe 3a
KyBar€e, aleTOH, ankoxos, 6eH3uH, kKepo3unH, cpeacTBa 3a
yKnaware dorieka, TepneHTuH, Bocak U cpeacTsa 3a
yKnarwah-e Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonmoj Boau
ca 4o4aTHOM KONMMYMHOM JeTepLieHTa npe cyliexa y
MaLUVHN.

CTBapu kao LITo cy cyHNepacTa ryma (neHa o natekca),
Kane 3a Tyluvpak-e, BOAOOTMNOPHU MaTepujani, Komaau u
ogeha Koju cy noctaBrbeHU 'YMOM UIK jacTyuu NyHEHN
BaTOM o[, CyHhepacTe ryme He cMejy Aa ce cylle y MallvHu
3a cyllere Bella.

Bogute payyHa ga ce Bew He 3arnasu uamenhy Bparta
ypehaja n rymeHe 3antmBke Ha BpaTMma.

®abpurykn oMeKwnBa4m Nnmn CAM4HU NPoM3BoaM Mopajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKO je HaBeeHo Yy yrnyTCTBY
npoussohaya.

YKnoHuTe cBe CTBapu U3 npeameTa koju 6u mornm 6utun
M3BOP NOXapa, Kao LUTO Cy ynarbadum nnu wmnbuue.
YNO3OPEHE: Hukaga He 3aycraBrbajTe malumHy 3a
CyLLEeH€ Bella npe Kpaja uMKnyca cylwema; y cry4yajy ga 1o
ypagute, 6p30 YKINOHUTE CBEe CTBapu U pacrnopeauTe ux
Tako [a ce TonnoTa pacrnopeau.

Mpe 6uno KakBor NocTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3
31aHe yTU4HUUe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

A Ynosopeme: Pusuk og noxapa/
3anar-vBu matepujanu.

YKNOHUTE KOMMMeTHY ambanaxy.

HewmojTe ga nHctanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
Hewmojte aa nHctanupate ypehaj y
OKPYXehY Y KOjeM Hema pa3MeHe Basayxa
Ypehaj cagpxu 3anar-ve rac nponaH
(R290), koju je Beoma nosorbaH no
XMBOTHY cpeauHy. [pxxuTe n3sope Batpe
1 nareewa garne of ypehaja. Bogute
payvyHa Aa He OLITeTUTe KOMOo pacxnagHor
CcpeacTBa Koje capXv nponaH.

YBeK BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3aTo WTO je Texak.
YBeK KopUcTuTe 3aliTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

* YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoyuum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

* YBeK KOpPMCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULYY Ca 3aLUTUTOM Of CTPYjHOT
yaapa.

* HemojTe ga KopuctuTe agantepe ca Bule
YyTUYHULA 1 MPOAYXHe Kabnose.

¢ He ByyuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucte
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wto hete u3Byhu ytnkay us ytuiHule.

* Hewmojte gognpveaTty kabn 3a Hanajarwe
HUTU MPEXHU yTUKaY BNaXHUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTvHa unu owTehemwa
ypehaja.

* HewmojTe Aa nHcTanupare unm KopuctTute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa moxe Aa
Oyne Hwxka og 5 °C unu Buwa op 35 °C.

» O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utn
MOHTMpaH Mopa buTn paBHa, cTabunHa,
OTMOpPHA Ha TOMNOTY W YncTa.

» [Mpunukom npemeluTana, ypehaj ysek
Mopa Aa CTOju BepTUKanHo.

» Kapa ce ypehaj noctaBu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
NV je NpaBuHO HMBeNMcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horuue AOK ce He U3HeBenuLLe.

2.2 Mpukrby4vyer-e Ha eNneKTpUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ [pukrbyunTte rnaBHu kabn 3a Hanajare Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
WHcTanauwje. Bogute pavyHa ga noctoju
NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
NHCTanauuje.

* YMNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npeasuheH
3a MOHTaxy/MpuKIby4mBare Ha
MPOBOAHUK y3eMIbera 3rpaje.
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OBaj ypehaj je HameneH camo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY).
Hewmojte ga cywute owteheHe
(nopepaHe, nsnusaHe) npeameTe Koje
cajapKe NocTaBy MnK UCMyHeE.

AKO je Bell onpaH cpeacTBOM 3a
yKnakake Mprba, NOKPEHUTE AoAaTHN
LMKNyC ncnupama npe Hero Lwto
3anoyHeTe LUKIYC Cylleha.

CyLumMTe UCKIbYYMBO TKAHUHE KOjU Cy
norogHe 3a cyllere y oBom ypehajy.
[MpatuTte uHCcTpyKumje 3a umwhere Ha
eTuKeTu BeLla.

KoHpaeH3oBaHy BoAy/AecTtunoBaHy Boay 13
ypehaja HeMojTe NUTU, HUTK Of, He
npunpematu xpaHy. Moxe ga nsasose
3apaBcTBeHe Npobneme koA rbyaun u
KyhHMX reybrmaua.

HewmojTe cecTv HM cTatn Ha oTBOpeHa
Bpata ypehaja.

Y ypehajy HemojTe CyLumMTn Mokap BeLl 13
KOr Kanre Boaa.

[a 6ucte 3ameHUnM yHyTpallke
OCBETIbEHE, KOHTaKTMpajTe oBnawheHun
CEepBUCHM LieHTap. Buarmeo 3paverse
LED cBeTna, He rnegajre AMPEKTHO Y
CBETNOCHU 3paK.



2.4 Hera n unwhewe

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae unm
owTtehena ypehaja.

* HewmojTe KopuctTutM Mnas Boge unm napy
3a unwhemne ypehaja.

*  Ypehaj o4nctuTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe uckrbyunBo HeyTpanHe
netepilieHTe. Hemojte kKopuctutm
abpasumBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTarnHe npegmerte.

* BbyauTe naxreuemn kaga umctute ypehaj aa
6ucte cnpeunnu owTteherwe cnuctema 3a
xnaheme.

* [lpunukom ynwhera cduntepa, oanoxmTe
BMakHa y KaHTy 3a cmehe kako bucte
cnpeynnu ynasak MMKponnactuke y
BOAOBOJHU CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusmk o owTehena ypehaja.

» Komnpecop v cuctem komnpecopa y
MaLLVHK 3a CylLeHe BeLla nyHe ce
nocebHUM cpeacTBOM KOje He caapKu
dnyopo-xnopoyriboBofoHuke. OBaj
cucTeM mopa Aa 6yae yBpct. OwTehene
cucTeMa MOXe 13a3BaTul Liypere.

2.6 CepBucupame

» Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
faenose.

* WmajTe Ha ymy fa camocTanHa unm
HeCTpy4Ha nonpaska MOXe yrpo3unTu
0e36eHOCT 1 MOHULITUTU rapaHuujy.

* Cnepehu pesepBHW A4enoBW SOCTYMNHU CY
Hajmare 10 rognHa HaKoH LITO je Moaen
NPEKNHYT: 3anTuBKe, Npekngayv u gyrmag,
nymna koHaeHsatopa, 6paBe Ha BpaTuma,
MOTOPM N YeTKMLEe MOTOPA, MPEHOCH
nsmehy motopa n 6ybra, BeHTUnaTop u
TOYKOBM BeHTUNaTopa, 6yoHeBn 1
nexajesu, LieBu 3a BOAY U cpofHa onpema
yKIby4yjyhu upeBsa, BeHTune u puntepe,
Kabnose 1 yTU4HULE, LUITaMMNaHe nnove,

€NeKTPOHCKN ANCnnejn, TepMocTaTut 1
CeH30pu TemnepaTtype, axypupara
codpTBepa (ykrby4yjyhmn codptep 3a
peceToBamn€), onpyre, rpejayv u rpejHm
eneMeHTH, enekTpMYHU ocurypaydm
(3acebHu unu y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, peMeHu1La 3a 3aTesare,
nomohHu Barbak, BpaTta, 3anTuske Ha
BpaTuMa, 6paBe Ha BpaTima, CKIornosm 3a
3aKrbyyaBarbe BpaTa 1 wapke, untepm
3a BnakHa, ountepu 3a Basayx,
nnacTuyHn nepudepHn ypehaju,
pesepBoap koHAeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoga mMoxe 6UTK gyxe y BaLloj
3emrbu. 3a Buwwe nHdopmauuja nocetute
Haw BebG-cajT.

*  MmajTe Ha yMy [ia Cy HEKM of OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMNHU CaMo
CTPYYHMM CepBuUcepuMa 1 ga He
ofrosapajy CBM pe3epBHWN 4efnoBY CBUM
mMoZenumva.

* Kapa ce pagu o cujanuyama yHytap
npov3BoAa 1 pe3epBHUX AENOBaA,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameweHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe usnyke ycnose y KyhH1UM
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
crawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma un Hucy
norofgHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
AoManuHCTBY.

2.7 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of noBpehuBamwa nnm
rylera.

A Ynosopemne: OnacHocT of noxapa /
OnacHocT oa maTtepwujanHe wreTte un
owTehena ypehaja.

¢ Vckmbyunjte ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajaka u ca goBoda 3a Boay.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4HN kabn Ha
MeCTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

« OBaj ypehaj cagpxu 3anarbusm rac
(R290). O6bpaTtute ce onWTUHCKNM
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opraHvuma ga bucte casHanm Kako Aa
npasuIHoO oanoxurte ypehaj y otnag.
* YknoHuTe pyuuuy oa BpaTta ga bucte
crnpeynnu aa ce geua unm kyhHu
bybumMmum 3arnase y OyOmy.

3. BP3 BOANY

3.1 CBakogHeBHa ynoTtpeba

« OpnoxwuTe anapart y cknagy ca Baxehum
nponucyma 3a ognaratse oTnaga og
eneKTPUYHMX 1 eneKTPOHCKUX ypehaja
(WEEE).

B —_—
-

1. TMputucHute gyrme On/Off (YkrbyyeHo/
VckrbyyeHo) aa 6ucte ykrbyunnu ypehaj.

2. Kopuctute 6upay nporpama ga bucte
nogecunu nporpam.
3. 3ajegHo ca nporpamom moxeTe Aa

nogecute jefHy unu BuLLe cneymjanHmx

onuwja. a 6ucte aktmsmupanu nnm
AeakTusupanu onuujy, NPUTUCHUTE
oprosapajyhe gyrme.

4. [a 6ucTe ctapToBanu nporpam,

noavpHute gyrve Start/Pause (ctapt/

naysa).
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5. Ypehaj nounre aa pagu.

3.2 Tabena nporpama

Myrene 6ybra 40 MakcumanHor
KanauyuteTa HasHadeHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
ywtean eHepruje.




KonuuunHa ) )
Mporpam CBojcTBa/Bpcra maTtepujana

Belwa 1)

[Mporpam je norogaH 3a cyLiere MOKpor na-

MYyYHOT Bella 1 TO je HajecpukacHmju npo-

rpam 3a cyllerbe NamyyHor BeLla y cMucny
Eco2) 9,0 kg NOTPOLLH-E eHepruje.

HuWBO ocyLLeHOCTM HUWje NoAecuB 1 nogpa-

3ymeBaHo je nogelueH Ha Cupboard

(opmaH) / cnpemHO 3a oanarawe.

OCMMLUTBEHO 3@ PYTUHCKO CyLLEH-€ OHOra
wTo nepeTe 6e3 copTuparsa. PaBHoMepHo
) ~N S
MixCare (6p30 MeLLIOBUTO) 6,0 kg cyum onehy 3a ceakoHeBHo Howerse o/ (2 ()
namyka, MelLaBuHe namyka u CUHTETUKe, 1
CUHTETHKE.

Mporpam 3a 6ene n o6ojeHe Nnamy4He Tka-
NS
Cottons (namyk 9,0 k HuHe. MNoapasymeBaHa nogellaBama cy Ha ®
A W.
HMBOY cyBOhE CMPEMHOCTY 3a ofnarame.

MewwaHa ogeha Koja cagpxu yrnaBHOM CUH-
i NSNS
Synthetics (cuHTeTUKa) 4,0 kg TeTUYKa BnakHa nonyT nonuecrepa, nonua- / J
muaa uta.

lMpenopyuyje ce 3a reHepuyKke oceTrbnBe
. ~N S
Delicate (oceTrs1BO) 2,0 kg TKaHWHE Kao LUTO Cy BUCKO3a, 3pak, akpun u , 9,
HUXOBE MeLlaBuHe.

0 MaxrbyBO CylLM ByHEHe ofeBHe npeamMeTe Koju Mory fa ce
|~Q| 1,0 kg nepy pyyHoO Unu y malumHu. Yknonute ogehy ns malumHe og-
Max Mo 3aBpLUeTKy nporpama.

)

Wool (ByHa)

Yysa o6nvk oceTrbmBe cBureHe oaehe koja

MOXe Aa ce nepe pyvHO Unv y MaLLuHW, olo
ymamnyjyhu ryxsane kopuctehu 6nar Tonao 180
BasadyXx U Meke nokpeTe.

KA 0,5kg

B®

Silk (cBuna)

OrpaHuyaBa 3ry)BaHOCT Marne KonuunHe

opehe oa namyyHe, CUHTETUYKE W MELLIOBU-

Te TKaHWHe 3a nako nernawe. lNoceayje

~ 7N

Easy Iron (nako) 2,0 kg [1Ba HMBOA cyllena: [ernare octasmba no1o

opehy 6naro BnaxHy 3a nernare unm ee-

ware; OpMaH y NOTMYHOCTW CyLUM NpeaMe-

Te.

CyLum reHepuyky crnopTcky ogehy Hanpas-
TbEHY O} CUHTETUYKMX BriakaHa, yKrby4yjy- 7
4,0 k
Okg hu nonuecTtep, MelwlaBrHe enactaHa u no- / O
nvamug,.

Sport (cnoptcka ogeha)

OppxaBa yHKLMOHANHOCT TkaHWHa oaehe
3a CMosbHY ynoTpeby HanpaBrbeHWX o Tex-
Iy 20k HUYKOT TekcTuna n obHaBrba Boaooa6oj- N N
Outdoor = 0 K9 HOCT Ha BOJOOTMOPHUM jakHama u jakHama | )
ca YKIOHMBMM MOCTaBOM (NMOroAHUM 3a Cy-
Letbe y MallWHK 3a CyLlete BeLla).
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KonuunnHa X i
Mporpam 1) CeojcTBa/Bpcta matepujana
Bella

Cywwm 1 gesnHdukyje ogehy n gpyre npea-

MeTe oApxaBaweM TemnepaType usHag 60

°C pyxe Bpeme u yknarwarem 99,9% 6ak-

NS

Hygiene (Hygiene) EG'] 5,0 kg Tepuja n Bwpycas). / O

HanomeHa: OBaj uuknyc Tpeba kopucTutu

camo 3a BnaxaH Bew. Huje norogaH 3a

0CeTIbMB Bell.

CyLwu oo Tpu koMnneTa nocTersnHe ogjea-
HOM. YMakyje yBpTame 1 3aneTrbaBake
Bedlinen (KpeBeTHuHa) XL 4,5 kg BeNIMKUX NnpeameTa kako 6u ce ocurypano /
[a cBaka nocterbmHa JOCTUTHE yjeHaueHy
cyBohy 6e3 BnaxHux Tavaka.

1) MakcmumanHa TexuHa ce 0AHOCK Ha CyB BelLl.

2) OBO je pechepeHTHM Nporpam ce KOPUCTK 3a NPOLIEHY YcarnalleHoCTu ca 6pUTaHCKMM Nponucrma O eKo-An3aj-

Hy 1 O3Ha4aBaby eHepreTcke edmkacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenoom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocyLuM namyyHu BeLL Of MoYeTHor cadpaja Bnare Bewa of 60% Ha LUMIbHYM KOHaYHW cappxaj Bnare
Bewa og 0%.

3) TecTupaHo Ha 6aktepuje Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HesasucHo ncnutrsame je
cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG 2021. roguHe (M3BewwTaj o ucnutneawy 6p. 20212038).

AkycTn4Ha emucuja Byke y Ba3ayxy 3a LukNyc cywewa 63 dB(A)
Eko nporpama npu MakcMmanHoj KonuyvHu BeLua

3.3 Pacnopepa nepuoguyHor Ako ce ypehaj Hehe KopuUcTUTH ayKe BpeMe
ynwhewa nckrbyuute ypehaj us crpyje.

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pga ce
npoayXu paaHu Bek Bawler ypehaja.

OpwumjeHTaUMOoHM NnaH nepuoanYvHor Ynwhemwa:

Yuwh
vwheree dunTepa Kan nHoukatop @ Tpenhe

WcnpasnnTe pesepsoap Boge AN
P pesep P BOAY Kan nHoukatop C/A Tpenhe

OuncTtuTe n3meruBay TonnoTe =
Kan nHgukatop "==7 tpenhe

Ouuctute 6yban Csaka gBa meceua
OuncTute koHTponHy Tabny v kyhuwte Ceaka gBa meceua
OuncTuTe BEHTUNALVOHE OTBOpe Cgaka fjBa meceLa
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3.4 Ynwhewe cpuntepa

1

Ha kpajy cBakor uuknyca, Ha gucnnejy ce

nojaereyje cumbon punTtepa @ 1 mopaTte ga

ounctuTe utep.

®

[a 6ucte nocturnu Hajooree pesynrtare
CyllieHa, pejOBHO YNCTUTE hunTep.
3anyLlieHn puntep y3pokyje ayxu
LIMKMyC CyLlera 1 Kao nocneauuy ce
nosehasa noTpoLky eHepruje. duntep
4YUCTUTE pyyHO. KopuctuTte yeucmsay ako
je noTpebHo.

WcnpasHute pesepBoap koHAeH30BaHe
BO/IE HAKOH CBAKOT CyLLEH-A.

@

OcTtaswTe BpaTa 6rnaro oTBopeHa nocne
cBakor uuknyca aa 6ucte usbernu nary.

®

YKIoHUTE CBe CUTHE NpeaMeTe Koje
mMoxeTe Hahu y O6yGry HaKOH Luknyca
cyllerba (HNp. MeTanHe Konde, Ayrmag,
HoBYMhM UTA.).

4. PELLUABAHE MNMPOBJITIEMA
4.1 Wudppe rpeluke

Ako ce ypehaj He MoOKpeHe unu ce 3aycTaBy TOKOM paja v NpuKake rpeLuky, norneaajre

Tabeny ncnog. Ykonuko ce npobnem Hactaeu, obpatuTe ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

/\ YNO3OPEHE!

nposepe.

Mckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpuyHoOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

Y cnyuajy Behux npo6nema, ornawaBajy ce 3By4YHU CUTHanNu, agucnnej npukasyje wudpy

rpewike v gyrme Dll startiPause (cTtapT/nay3a) he moxaa HenpecTaHo Aa Tpenepu:

Lndpa rpeLuke

Moryhu y3pok

Pewene

MoTop ypehaja je npeonTtepeheH.
E50 Vima npeBuLe Belwa unu ce Bew 3arnasno

y Oy6mby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. M3BaguTe Beww us
6y6Hba, NogecuTe nporpam 1 NOHOBUTE Lin-

KIyc.
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Lndpa rpeLuke Moryhu y3pok Pewene

MHTepHa rpewwka. Hema komyHukaumje n3-  lporpam ce Huje NpaBUMHO 3aBpLUMO UK
MeRy eneKkTpoHCkux enemeHara ypehaja. ce ypehaj npepaHo 3aycraBuo. NckrbyunTe
1 NOHOBO YKIbyunTe ypehaj.
E90 unv E91 yKrbyuTe ypenaj .
AKo ce Wwudpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
patuTe ce oBnawheHoM CEepBUCHOM LiEH-

TPY.

Hanajame je HecTabunHo. Kagn ypehaj npukasyje EHO, cavyekajte ga ce

HanoH ctabunuayje, a 3aTMM NPUTUCHUTE
nokpetawe. Ako ypehaj naysumpa uuknyc, a

EHoO Ha Avcnnejy Hema HUKaKBKX nokasaterba,
NpUTUCHUTE AyrMe 3a MoKpeTaHe LyKyca.
AKO ce nojaBu ynosopeke, MOHOBO NpoBe-
puTe MCMpaBHOCT kabna/yTuyHule unm Ha-
noHa.

YKonuko ce Ha gucrnejy rnojase Apyre wmdpe rpeLuke, UCKIbYUYnTe U NOHOBO YKIby4nTe
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTAKTMpajTe oBnalheHn CepBUCHU LeHTap.

5. BPEOAHOCTWM MOTPOLWHE
5.1 YBop

®

Y ynyTcTBY 3a ynotpeby HaBefeHe cy EY eHepreTcke o3Hake 1 Nponucu o eko-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Knace eHepreTcke edumKacHOCTU Of
A po G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHuUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoau Beb Be3y ka
MHdopmaLmjama Be3aHuM 3a yumHak ypehaja y 6asu nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajefHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby n cBuM
OoCTanMM AOKYMEHTMMA KOju Ce NCropy4yjy ca oBum ypehajem.

MHudopmauuje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Has3uBa Mofena v 6poja Nnponssoaa Koju Cy HaBeAeHM Ha NIoYnLm
ca TEXHWYKUM KapakTepucTukama ypehaja. 3a nonoxaj nnoyvue ca TeEXHUYKUM
KapakTepucTukama nornegajte ogerak ,Onuc npomssoga’.

5.2 IlereHpa

kg KonuuuHa Bewa. o/min Ob6pTame Ha

kWh [MoTpoLlra enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajaree nporpama.

(4ac:mu-

HYT)

% MoyeTHa BNaXHOCT Ha Kpajy dase LeHTpudyre n LurbaHa KoHa4yHa BNaXHOCT Ha Kpajy nporpama

cyluema.

LLTo je Beha ueHTpudyra, 1o je Beha byka NpuIMKoM okpeTarba, anv Maka je NoveTHa BNaxHoCT U
NOTPOLLHa eHepruje NpUnMKom cylleka BeLua.
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5.3 Y cknany ca Ypenoom Komucuje (EY) 2023/2533 n Ypenoom (EY)
2023/2534.

@

HaBepneHe BpegHocTu cy fobujeHe y nabopaTopujckMm yCroBrMa y cknagy ca perne-
BaHTHUM CTaHZapAauma. PasnuunTv napameTpu Mory a npoMeHe nogatke, Ha npumep:
KonuyunHa Bella, BpcTa Bella 1 ambujeHTanHu ycrnosu. MNMoveTHn cagpkaj Bnare y BeLy,
BPCTa BOAE W HAmMoHy Hanajaka 1 ako NPOMeHWTe noApasyMeBaHo nofellaBake npo-
rpama Takofje Mory Aa yTudy Ha kopuwhere eHepruje 1 Tpajakbe nporpamMa 3a Cyllehe
M KOHa4HY BIa>XHOCT.

MoueT-
MoTpowra LnrbaHa
. KonuunHa OGpTame Ha Bpeme cyiue- enexTpuuHe KOHAYHA
porpam Bela Ha Brax- Ha T BRAKHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) o
o (kWh) (%)
(%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
Eco 1) 45 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) oBo je pecbepeHTHM Nporpam ce KOPUCTYW 3a NPOLIEHyY ycarnaleHoCcT ca 6pUTaHCKUM NponMcuMa o eko-au3aj-

Hy 1 03HavaBatby eHepreTcke edukacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocylum namyyHu BELL Of MoYeTHOr caapxaja Bnare Bewwa of 60% Ha UMIbHYM KOHAaYHW cappxaj Bnare
sewa of 0%.

MoTpolwwHa eHepruje y pasnuuuTum pexxmMmmma

MoTpolwta eHepruje y UCKIby4eHOM T I GRS B

PeXUMy NpUNpaBHOCTU Opanoxenu ctapt (W)
pexumy (W) W
0,13 0,13 4,00

Bpeme A0 nckrbyunBarba/mpunpaBHOCTM je Hajsue 15 MuHyTa.

5.4 YobuyajeHu nporpamm

®

OBe Bpe4HOCTU Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

MoyeT= MoTpowksa Lum-aHa
KonuunHa O6pTame Ha Bpewme cyiue-
n : eneKTpuyHe KOHa4Ha
porpam Bela Ha BRax Ha .
- . eHepruje BNaXXHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) (kWh) (%)
(%)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0

CyBO)
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MoueT-

KonuunHa OGpTame Ha

MoTpowra LUurbana

Bpewme cylue-
eneKkTpuyHe KOHa4yHa

Mporpam Bella Ha BRax- Hba .
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) CHEPIVIC Bna):(HOCT

0 (kWh) (%)
(%)

Cottons (namyk)

Extra Dry (ekcTpa 45 1000 60 3:46 1,53 -3,0

CyBO)

Cottons (namyk) 9.0 1000 60 2:33 1,08 12,0

Iron Dry (nerna)

Cottons (namyk) 45 1000 60 1:44 0,67 12,0

Iron Dry (nerna)

Synthetics (cuHTe-

THKa) .

Extra Dry (ekcTpa 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

CyBO)

Synthetics (cuHTe-

TUKa) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0

Cupboard (opmaH)

Synthetics (cuHTe-

T™Ka) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0

Iron Dry (nerna)

Wool (ByHa) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. EKOJTOLWKA MNTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbonom t/.\‘-) CraBuTe ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucTte je
peuvknupanu. MomosnTe y 3alTUTH XUBOTHE
cpeaviHe 1 fbyacKor 30paBrba
peuvKknMpakeM oTrnaga Koju noTude og
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eneKkTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

oanaxurte ypehaje o3HayeHe cuMbonom E
3ajegHo ca kyhHum oTnagom. OgHecuTe
NpPOu3BOZ, NIOKanHoj Cryxo6m 3a peLumknaxy
Unn ce obpaTtuTe nokanHoj agMUHUCTpaUUjn.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila
za uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na
electrolux.com/manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
informacije in informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Ll Pred zaCetkom namesSc€anja in uporabo te naprave
natancno preberite prilozena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznejSo uporabo,
celotno razli€ico si lahko prenesete s spleta.

& Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.
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Otrokom preprecite igranje z napravo.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

" viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, e je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblas€enem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, navedenimi v navodilih,
priloZzenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natancno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje¢o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namescaijte za vrati (obi¢ajnimi ali drsnimi) s
teCaji na nasprotni strani, kjer je onemogocCeno popolno
odpiranje vrat naprave.
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Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

V1i¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namesc¢anja.
Poskrbite, da bo omrezni vtic po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne namescaijte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne posSkodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zascitne rokavice.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ne prekoracite najvecje koliCine 9,0 kg.

ObrisSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

Naprave ne uporabljajte brez filtra. OCistite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

V suSilnem stroju ne susSite neopranih oblacil.

Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susSenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.
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* V susilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusSiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s

penasto gumo.

» Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo

vrat.

* Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v

skladu z navodili proizvajalca.

* |z oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot

so vzigalniki ali vzigalice.

« OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuckom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.

* Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.
2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi
materiali.

Odstranite vso embalazo.

* Ne nameS$¢ajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Naprave ne namescajte v okolju, kjer ni
krozenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poskodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

» Naprave ne names$¢ajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

» Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.
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Pri premikanju naj bo naprava v
pokon&nem polozaju.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Vi€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljuek v zgradbi.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izklju€iti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.



Priklju€nega kabla ali vtiCa se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost 8kode na napravi.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred susenjem
zazenite dodatno izpiranje.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

Za menjavo notranje zarnice se obrnite na
pooblasceni servisni center. Vidno
svetleCe diode sevanja, ne gledajte
neposredno v zarek.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za ¢iS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

Ce zelite prepreciti poSkodbe hladilnega
sistema, bodite pri ¢iS¢enju naprave
previdni.

Med cis€enjem filtrov v koS za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop

mikroplastike v vodni sistem.

Kompresor in njegov sistem v susilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poSkodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
¢rpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajoca oprema, vklju¢no s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtici, ploSCe s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
elektri¢ne varovalke (lo¢ene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjéki, vrata, tesnila vrat, rocaji
vrat, sklopi in teCaji zapore vrat, filtri za
puh, zraéni filtri, plastiCne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko daljSe v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obiscite naso spletno
stran.

Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
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drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poSkodb materiala in naprave.

» Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

3. HITRI VODNIK

3.1 Vsakodnevna uporaba

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.

* Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za

informacije o pravilnem odstranjevanju

naprave se obrnite na ob&insko upravo.
Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali Zivali zaprli v boben.

* Napravo odstranite v skladu s krajevnimi

zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Program nastavite z gumbom za izbiro
programa.

3. Skupaj s programom lahko nastavite eno

ali ve€ posebnih funkcij. Za vklop ali
izklop funkcije se dotaknite ustrezne
tipke.

4. Program vklopite z dotikom tipke
Zacetek/Prekinitev.
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5. Naprava se zazene.

3.2 Preglednica programov

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo

prispevalo k varéevanju z energijo.




Koli¢ina pe-

Program 1) Lastnosti/Vrsta perila
rila
Program je primeren za suSenje mokrega
bombaZznega perila in je najucinkovitejsi
program glede porabe energije za su$enje o~
Eco2) 9,0 kg mokrega bombaznega perila. /0
Stopnja susenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Cupboard (Suho za v oma-
ro) / pripravljeno za shranjevanje.
Zasnovano za rutinsko susenje tega, kar
) T operete brez sortiranja. Enakomerno posu$i NN Y
MixCare (Hitro-mesano) 6.0 kg bombazna, bombazno-sinteti¢na ter sinte- /
ticna oblacila.
Program za belo in barvno bombazno peri- —~ o~
Cottons (Bombaz) 9,0 kg lo. Privzeta nastavitev je namenjena za /
shranjevanje stopnje suhosti.
. - MesSana oblacila, ki vsebujejo predvsem sin- Y
Synthetics (Sintetika) 4.0kg teti¢na vlakna, kot so poliester, poliamid, itd. /
Priporo¢eno za generi¢no ob¢utljivo perilo, o~ o~
Delicate (Obcutljivo) 2,0 kg kot so viskoza, rejon, akril in njihove mesa- /
nice.
,,//) 10k Nezno posusi volneno perilo, primerno za strojno in ro¢no
Wool (Volna) @ |:| 0 K9 pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program zakljuéi.
Ohrani obliko ob¢utljivih svilenih obladil, pri-
,{) mernih za strojno ali roéno pranje, s ¢imer NN
Silk (Svila) |ﬁ| 0.5kg se zmanj$a nastanek gub z neznim toplim /
zrakom in mehkimi gibi.
Omejuje zmeckanost majhne koli¢ine bom-
baznega, sinteticnega in mesanega perila
I za enostavno likanje. Ima dve stopnji suSe- miale
Easy Iron (Enostavno likanje) 20kg i Likalnik pusca oblaila rahlo viazna za 1)
likanje ali obesanje; omara v celoti posusi
oblacila.
; Susi sploSna Sportna obladila iz sinteti¢nih o~ o~ o~
Sport (Sport) 4,0 kg vlaken, vklju€no s poliestrom, mesanicami /
elastana in poliamidom.
Ohranja funkcionalnost tkanin za dejavnosti
na prostem iz tehni¢nega tekstila in obnav- o~ o~ o~
Outdoor S‘i_f_ 2,0 kg lija vodoodbojnost na vodoodpornih jaknah /
in jaknah z odstranljivimi oblogami (primer-
no za su$enje v susilnem stroju).
Vasa oblacila in drugo perilo posusi in raz-
kuZi tako, da ves ¢as ohrani temperaturo
nad 60 °C ter s tem odstrani 99,9 % bakterij
~N S
Hygiene (Funkcija Hygiene) CDJ 5,0 kg in virusov3). / O

Opomba: Ta cikel se lahko uporablja samo
za mokro perilo. Ni primeren za ob¢utljivo
perilo.
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Koli¢ina pe-

rita 1) Lastnosti/Vrsta perila
i

Program

Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanj$a zvi-
) L janje in prepletenost pri vecjih kosih perilain - PP Y
Bedlinen (Posteljnina) XL 45kg zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako /
suh brez mokrih madezev.

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.

2) To je referenéni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

3) Testirano za bakterije Escherichia coli, Candida albicans in MS2 Bacteriophage. Neodvisni preizkus, ki ga je
opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preizkusu $t. 20212038).

Zvoc¢na emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 63 dB/A
gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi

3.3 Razpored obéasnega ¢iS€enja Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo
N T e izkljucite.

Obcasno cis€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Orientacijski razpored ob¢asnega ciS€enja:

Ciscenje filtra Ko utripa indikator @

|zpraznite posodo za vodo Ko utripa indikator Q,‘

Ocistite izmenjevalnik toplote. Ko utripa indikator =

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca
Ocistite upravljalno plosco in ohisje Vsaka dva meseca
Ocistite reze za pretok zraka Vsaka dva meseca

3.4 Ciséenije filtra

1

Ob koncu vsakega programa se na

prikazovalniku prikaze simbol za filter @ in
ocistiti morate filter.
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®

Za doseganje naboljSe ucinkovitosti
suSenja redno Cistite filter. Zamasen filter
povzro€i daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije. Filter oCistite
rocno. Po potrebi uporabite sesalnik.

@

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite
po vsakem susenju.

®

Po susenju odstranite vse tujke iz bobna
(npr. kovinske sponke, gumbe, kovance
itd.).

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

4. ODPRAVLJANJE TEZAV

4.1 Kode napak

Ce se naprava ne zazene ali se zaustavi med delovanjem in se prikaze napaka, si oglejte
spodnjo razpredelnico. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas€eni servisni center.

/\ OPOZORILO!

Pred kakr&nimi koli preverjanji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasi zvo€ni signal, na prikazovalniku se prikaze koda
napake, tipka D” Start/Pause (Zacetek/Prekinitev) pa lahko utripa nepretrgoma:

Koda napake

Mozni vzrok

Resitev

E50

Motor naprave je preobremenjen.
Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu.

Program se ni zakljucil. Odstranite perilo iz
bobna, nastavite program in ponovno zaze-
nite program.

E90 ali E91

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek-
tronskimi elementi naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je
naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
pite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblas€eni servisni center.

EHO

Elektricno napajanje je nestabilno.

Ko naprava prikazuje EHO, poc¢akajte, da se
elektriéno napajanje stabilizira, nato pritisni-
te Zadetek. Ce naprava prekine program
brez indikacij, pritisnite zaCetek programa.
Ce se ponovno prikaze opozorilo, preverite
napajalni kabel/vti¢nico ali glavno napelja-
vo.

Ce se na prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblasceni servisni center.
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5. VREDNOSTI PORABE
5.1 Uvod

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanasa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj plos€ice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje

»Opis izdelka«.

5.2 Legenda
kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na
kWh Poraba energije.
hh:mm Trajanje programa.
% Zacetna vlaga ob koncu oZzemanja in ciljna kon€na vlaga ob koncu programa su$enja.

Visje kot je oZemanije, vedji je hrup pri oZemanju, nizja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
su$enju perila.

5.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razliéni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitha vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.

. . Zacet- - o
progam "ohn® Zovie [ s suien Porsbagner Cllaont
(kg) (obr./min) (%'/o) . (kWh) (%)

Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
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Zacet-

Kolicin Zavrti P
oficina avrtite o via- Cas susenja

Poraba ener- Ciljna kon¢-

Program perila na a (ure:minute) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%o) . (kWh) (%)
Eco 1) 4,5 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v stanju izklju¢enosti Poraba energije v stanju
\

pripravljenosti (W) AL A D )

0,13 0,13 4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

5.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

Kolitina ~ Zavrtite Z2%®t . . _ Porabaener- Ciljna koné-
Program perila na ga (ure'minut:e) gije na vlaznost

(kg) (obr./min) (%) : (kWh) (%)
Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su- 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
ho)
Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su- 4,5 1000 60 3:46 1,53 -3,0
ho)
Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li- 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0
kanje)
Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li- 4,5 1000 60 1:44 0,67 12,0
kanje)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Zelo su- 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
ho)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Cupboard (Suho 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
za v omaro)
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Koli¢ina Zavrtite

Zacet-
navla- Cas susenja

Poraba ener- Ciljna kon¢-

Program perila na a (ure:minute) gije na vlaznost
(kg)  (obr./min) (%o) : (kWh) (%)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Iron Dry (LaZje Ii 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
kanje)
Wool (Volna) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov
elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,
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oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na ob¢insko sluzbo.



Electrolux komnaHusacbiHa Kow kengiHi3! KypbinfbiMbi3abl
TaHAafraHbIHbI3Fa paKMeT.
OkonorusiFa Kayincia 6ony yLwiH 6i3 kara3 3aTTapAbl a3anTbin KaTbIPMbI3 XXoHe

TONbIK NanganaHyLbl HyCKaynblKTapbliH OHMaNH kKamTamMachl3 eTemis. TonblK
nariganaHyLbl HyckaynblFbiHa electrolux.com/manuals 6eTiHge Kipyre bonaabl

MaviganaHy Typansl aknapaTTbl, KiTanwanapabl, akaynbIKTbl O Kyparbl,
KbIBMET KepCeTy XaHe xeHaey Typanbl aknapatTbl electrolux.com/support
GeTiHeH anbIHbI3

electrolux.com/shop Be6-canTbl apKpinbl KypbINFbIHbI3Fa akceccyapnapabl,
WbIFbIH MaTepuanfapblH xaHe TYMHYCka Kocarnkbl Oenwekrepai catbin anbiHpi3

1. A KAYINCI3AIK TYPAJIbI AKMAPAT

H n Byn KypbInfFblHbI OpHaTYAbl XaHe nanganaHyabl bacrtay
angbiHaa, 6ipre 6epinreH Hyckaynapabl MyKUSIT OKbIMN
LUbIFbIHbI3.

[ypbic opHaTnay Hemece nanganaHbay HaTMXeCiHAE OPbIH
anfaH XapakaTTapra Hemece 3akblMFa eHAIpyLUi XayanTbl
emec. Hyckaynapabl 6onaluakra aHblikTama any yLiH
apKalLiaH Kayirci3 »xaHe KormKeTiMai )xepae cakran, oHnavH
KOJDKETIMAl TOSMbIK HYCKACbIH XYKTEN anblHbI3.

A EckepTy: ©pT kayni 6ap/TyTaHfbilL MaTepuangap.
KypbINFbIHbIH, KypamMbliHAa Xblfgam TyTaHaTbIH ras, nponax
(R290), kopLuaraH opTameH ynnecimainiri ete Xofapbl ras
Oap. ©pT XKaHe TyTaHy Ke3aepiH KypblnfFblgaH anbIiC YCTaHbI3.
MponaH 6ap cankbliHaaTKbIW TisberiHe 3akbIM KenTipin anmac
yLWiH abain 6onbIHbI3.

1.1 bananap MeH anci3 agamaapAbiH Kayincisgiri

/\ ABAWIAHbI3!
TYHLUbIFY, XXapakaTTay HeMece TypakTbl MyreeKkTik Kayni
Gap.

» Byn KypbInfbiHbl 8 XacTaH ackaH 6ananap MeH geHe, cesim
He aKbln-oi KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kKamTamachbI3 eTeTiH afaMHbIH
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Kagaranaybl He KYpPbIFbIHbI Kayincia kongaHy 6oribiHwa
GepreH HyckayblHa CyineHin, gypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KornaaHybiHa 6onazbl. 8 xacka TonmaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wekTeyni myregek
agamaapabl 6ackanap kagaranamaraH xxargarga
KYpbIFbl4aH anbiC yCTay Kepek.

BananapgblH KypbIFbIMEH OliHayblHA pykcaT 6epMeH;s.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapaaH anbic ycran,
KOKbICKa TUICTi TypAe Tactay Kepek.

XKyrbiw 3atTapabl 6ananapgaH anbiC yCTaHbI3.
KypbInFbIHbIH, €Ciri alwbIK TypFraHaa, 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH OFaH XXakblHAATNaHbI3.

KypbinFbliga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
Bencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfFblHbI XXeHAEY XaHe Tasanay »XyMblCTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannbl Kayincisgik

Byn KypbIiFbl TEK TYPMBICTIK, Kip XYY MaluMHacbiHAA XyyFa
BonaTblH Kipnepai XyyFa apHarnfaH.

Kip eHepkacinTik XMmMuanblK 3aTTapMeH nactanfaH 6onca,
KenTipril yHKUMAChIH narnganaHbaHbI3.

Byn Kypbinfbl ik opTaga 6ip ot6acbiHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarfaH.

Byn KypbInFbiHbl KEHCeNnepae, KoHakyn benvenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac bepineTiH KoHak GenvenepiHae,
depma ynnepinge xsHe myHaan narvganaHy (optawia)
TYPMbICTbIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantblH 6acka
yKcac TypfblH Xainga nariganaHyra 6onagbl.

Byn KypbIniFbIHbIH, TEXHUKanNbIK cUnaTtTaMmacbiH ©3repTneH;s.
Kip kenTipriw Kip Xyfbll MalLUMHAHbIH, YCTIHE KOWbISCa,
XWHaKTay XUHafblH NanganaHbiHbI3. YaKineTTi gunepaeH
anyra bonaTtblH OpHaTY XWHaFbIH Kepek-xapakTapmMeH bipre
XETKI3INEeTIH HyCcKayrnbIKTa KepCeTiireH KypbiriFbinapaa faHa
nanganany kepek. OpHaTty angbiHAa OHbl MYKUAT OKbIMN

142 KA3AK



WbIFbIHbI3 (KUHAKTbIH NanganaHyLbl HyCKayIblfbIH
KapaHbl3).

KypbIffFbIHbI XXeKe OpHaTyFa HeMece AypbiC OpbIH Kanabipa
OTbIPbIN ac Y1 KanTaMacblHbIH acTbiHa opHaTyFa 6onagpbl
(OopHaTy KiTanwachblH KapaHbI3).

KypbInfFbIHbI BEKITINETIH eCiKTiH apTbiHa, CbIpFbiMa €CIKTiH
apTbiHa He Toncachkl KepiCiHLe opHanackaH, KypbifFbIHbIH,
€CiriH TonNbIK allyFa Keflepri XXacauTbIH xepnepre
opHaTNaHbI3.

KypbinFbl MEH efjeH apacbiHAarbl aya anvHanbIMblH
kamTamachbl3 eTiHi3. TabaHblHAaFbI XXenaeTKill
CaHpblniaynapsra Kinem, TeCeHill Hemece eleHHIH KanTamachbl
Kedepri »kxacamayfa Tuic.

ECKEPTY: KypbInfbiHbl TaiMep CUAKTbI CbIpTTaH KOCaTbIH
KypanwveH xabablkTamay HeMece XWi KOCbINbIMN XXoHe COHiIn
TypaTbIH Xeninepre Kocnay Kepek.

KypbIffFbIHbIH, allacblH po3eTKara TeK KypblFbIHbl OpHATbIMN
BonfaHHaH KemiH FaHa KocblHbI3. OpHaTbIn 605FaHHaH KeniH
allaHblH, KON XXeTeTiH XXepae TypFaHblH TEKCEPIHI3.
ECKEPTY: KypbinfbiHbl aya anmacybl Hallap opTara
opHaTnaHbI3.

KypbInfFbIHbIH, KypaMbliHAA Xblrngam TyTaHaTbliH ras, nponaH
(R290), KopLuaraH opTaMeH yunecimainiri ete xofapbl ras
Bap. ©pT XKeHe TyTaHy Ke3aepiH KypbinfFblgaH anbic
ycTaHbI3. NponaH 6ap cankpliHoaTKbIW Ti3beriHe 3akbim
KenTipin anmac yLwiH abar 60nbIHbI3.

ECKEPTY: KypbInfbl KopnycblHAaFbl HEMeCe KipiCTipinireH
KypblibiIMOarbl XenaeTkilw caHbinaynapabl alblK YCTaHbI3.
ECKEPTY: ToHa3sbITKbILW TidberiH 3akbiMaamMmaHbi3.
ECKEPTY: KoHgeHcaTopablH KormkeTiMai meTtann
kabblpFanapblH XanaH, KoriMeH yctayfa 6onmangbi.
YKapakat any kayni 6ap. KoprantblH KOnFan KuiHi3.

KyaT CbiMblHa 3aKbIM Kernce, aNeKTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YWIiH OHbl 6HAIPYLLI HEMECE OHbIH, YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbIfbl HEMece Con CUAKTbI BiNiKTi MamaH aybICTbIPYbI
THiC.
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* Makc. 9,0 kr-HaH acbipMaHbI3.

 KypbInfbiHbIH, aliHanacblHa XXUHarbIN KanfFaH Kpli-Kblbbipabl
Hemece opamaapabl TaszanaHbl3.

* KypbInfFbIHbI CY3rici3 icke KocnaHbI3. TyK Cy3riCiH ap
navganany angblH4a HemMece ofaH KeniH Ta3anaHbl3.

» JKyblnmaraH 3aTTapabl XXyyFa apHanfaH KenTipriwTte
KeNnTipMEH,3.

» Taram nicipeTiH a3ipney maribl, aueToH, cnnpT, OEH3MH,
KEpOCWH, fakK KeTipriutep, ckunuaap, 6anaybl3 XaHe
GanaybI3 KeTipriw Tepi3ai 3aTTapabl, Kip KEeNTipriL
MalUMHaMeEH KenTipMen Typbir, KOCbIMLLA XYFblLl 3aT
nanganaHbin, bICTbIK CYMEH XYY KepekK.

» Kebik peseHke (natekc kebiri), MOHLWa KannakTapblH, Cy
OTKI30EWNTIH TeKCTUNbAI, Pe3EHKEMEH acTapriaHFaH
3aTTapabl XXaHe Knimaepai Hemece peseHke TONTbIpbIFaH
XacTbIKTapab! Kip KenTipril MalumHaga Kentipyre
oonmangbl.

* KypbINfbIHbIH €Ciri MEH pe3eHKe Tbifbl3fafblLLblHbIH
apachblHa Kip KbICbIfbIn KanMaraHblH TEKCEPIHi3.

* MaTa xXymcapTKblLTapabl HeMece yKkcac 3aTTapabl onapabl
OHAIPYLUIHIH HYCKaynapblHa CaMKec faHa nanganaHy Kepek.

« Temeki TyTaTKbILL HEMECE CipiHKe Topi3ai epT KesiHe
ariHanybl MyMKiH 3aTTapAblH, 6apnbifbiH anbiHbI3.

« ECKEPTY: KbI3y Tapaysbl yLWwiH 6apnblk 3aTTapibl Te3
LWbIFAPbIN, XXanMacaHbl3, KeNTipy UMKNbl agkranman Typbin
kenTipy 6apabaHblH eLLKallaH TOKTaTnaHbl3.

» Ke3s kenreH xxeHaey KyYMbICbIH OpblHAAY anablHaa
KYPbITFbIHBbI COHAIPIN, allaHbl po3eTKkagaH CybIpbIHbI3.

2. KAYIMNCI3AIK HYCKAYIIAPHI

2.1 OpHaty * ByniHreH KypbliFblHbl OpHaTNaHbI3 HeMece
icke KocnaHbI3.
A * KypbinFelMeH bipre xeTkisinreH opHaty
EckepTy: ©pT Kayni 6ap/TyTaHfbiL HycKaynapblH OpbIHAAHbI3.

maTtepuangap. *  KypbInfFblHbl @ya anmacybl Hallap opTaFa
opHaTnaHbI3

KypbInfFbIHbIH KypamblHAa XKblngam
TyTaHaTbIH ras, nponaH (R290), kopliaraH

«  Opam maTepuangapbiHbiH 6aprbiFbIH
anbiHbI3.
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opTaMeH ynnecimainiri ete xorfapbl ra3
Gap. ©pT xeHe TyTaHy Ke3aepiH
KypbInFblAaH anbic ycTtanpl3. MNponanH 6ap
cankblHOaTKbILW Ti36eriHe 3akblM KenTipin
anmac yLwiH aban 60nbiHbI3.

Kypbinfbl ayblp 60nFaHabIKTaH, OpHbIHAH
KbIDKbITKAH Ke3ae apkaluaH aban
OonbiHbI3. OpKaLLaH Kayincisaik KonrFabbl
MeH BiTey asiK KMim KuiHi3.

KypbInfbiHbl TeMnepatypacskl 5°C-TaH
TeMeHipek Hemece 35°C-TaH xoFapsbl

Xepre opHaTnaHpl3 HeMece KonaaH6aHbI3.

KypbInFbl OpHaTbINaThbiH €4eH Teric,
OPHBIKTbI, KbI3yFa Te3iMai XoHe Tasa
oonyra Tuic.

KypbInFbIHbI XKbIMMKbITKAH Ke3ae apkallaH
TiK KanbInTa yCTaHbI3.

KypbInfFbIHbI TYPFLIBIKTEI OPHBIHA
KOWFaHHaH KeliH, BaTepnac apKbifbl
OeHreiHiH 864eH AypbIC KOMbINFaHbliHa
Ke3 XeTkKi3iHi3. [JleHreli aypbic 6bonvaca,
TipEKTEPIH TUICIHLIE peTTEHi3.

2.2 OneKTp TOrbiHa Kocy

2.3 ManpanaHy

/\ ABAWJAHbI3!

YKapakat any, anektp katepi, kynin kany,
epT Kayni, KypbinFbliHbI Oyngipin any kayni
bap.

/\ ABAWIAHbI3!

OpT XoHe aneKTp KaTepiHe yLibipay Kayni
Oap.

KypbIifFbIHbIH allackliH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHBI OpHATbLIN O0NFaHHaH KeliH
faHa KocblHbI3. OpHaTbin 6onFaHHaH KeniH
allaHbIH KON XeTETIH Xepae TypraHblHa
KO3 XKeTKi3iHi3.

ECKEPTY: byn Kypbinfbl fumapaTTarbl
Xepre TyWbIKTay KOCbIMbIMbIHA
opHaTbInybl/XarfaHybl Kepek.
TexHuKanblK aknapar TakTacblHAaFbl
napameTprepain, Heriari KyatneH
XabablkTay xeniciHaeri anekTp
napameTpriepiHe Colikec KeneTiHiHe ko3
XKETKI3iHI3.

OpKallaH AypbIC OpHATbINFAH, COKKbIFa
TesimMai po3eTkaHbl KONAaHbIHbI3.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKbiLL
CbiMabl KOngaHOaHbI3.

KypbInfFbIHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbl3. OpAaibiM Kopek
allaHbl KOfIMEH TapThin LbFapbIHbI3.
Kopek CbIMbIH HEMECE allachlH Cy KOnMeH
ycTamaHbI3.

*  Byn TypmbICThIK (kal iWiHae) makcaTTa
faHa nanpanaHyfFa apHanfaH KypbinFbl.

* Tecemeci Hemece ToNTbIpMachl
(KblpTbINFaH, cerinreH) 6ap, 3akbimaanFaH
3aTTapabl KenTipMeH;3.

* Kip gak keTiprineH xybinFaH 6onca,
KenTipy unknbiH 6actay anabiHaa
KOCbIMLLA LUat0 LMKIbIH KOCbIHbI3.

* KypbinFbiga kenTtipyre 6onatbiH
MaTanapapl faHa kenTipiHi3. MaTaHbiH,
3aTbenricingeri Tazanayfa KaTbICTbl
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

* KeTkisineTiH kKOHAEHCaUManaHFaH cyabl/
OVCTUNAEHreH Cyabl iLUNeHri3 He OHbIMEH
ac asipnemeHis. On agamgap MeH
XaHyapnap geHcaysblfblHa 3USH KenTipyi
MYMKIH.

¢ KypbInfbiHbIH albIK TypFaH ecCiriHiy yCTiHe
OTbIpyFa HeEMece YCTiHe LbIFbIN TypyFa
6onmangbl.

« KypbinFblga cy knimaepai kentipyre
donmanabi.

e |wki xxapblkTama LaMblH aybICTbIpY YLUiH
YoKINeTTi KbI3MET KepCeTy opTarblfbiHa
xabapnacbiHbl3. KepiHeTiH XL/, wambl
coyrneneHesi, COHAbIKTAH cayrere Tikenen
Kapayfa 6onmanbl.

2.4 KyTy xoHe Ta3anay

/\ ABAUIAHbI3!
YKapakattay Hemece KypblnfFblFa 3aKbiM

keny kayni 6ap.

*  KypbinfblHbl Ta3apTy yLiH 6ymeH
TasapTKpbILWTLlI NanganaHbaHbI3 xoeHe cy
OypKiMeH;3.

*  KypbInfFblHbl AbIMKbIN XyMcak wybepekneH
Ta3anaHpl3. beritapan xyfbilw 3aTTapabl
faHa KongaHblHbI3. XXemipriw eHimaepai,
TYpNini xxekenepai, epitkiLuTepai Hemece
MeTann 3attapabl nanganaHbaHbI3.

« CankblHaaTy XYyMeciH 3akpiMgamay YLUiH
KypbInFbIHbI abainan TasanaHbi3.

« Cyarinepai Tazanay kesiHge
MUKPONACTUKTEPAIH CY XylheciHe TycyiHe
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on 6epmey YLUIH TYKTi KOKbIC XaLUiriHe
TacTaHpI3.

2.5 Komnpeccop

/N ABAUIAHbI3!
KypbinfbiFa 3akbimM keny kayni 6ap.

Komnpeccop MeH OHbIH KenTipriw MalunHa
ilwiHgeri xyneci pTop-xnop-kemipcyTek
KOCbIfIMaraH apHaibl 3aTneH
TONThIpbINFaH. Byn xyie xabblk TypyFa
Tunic. Xynere 3akbIm kence iwiHaeri 3at
arbln KeTyi MyMKiH.

2.6 KbiamerT

KypbInFbIHbI XXeHAEY YLUiH yaKineTTi
KbI3MEeT KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHpbI3. Tek TynHycKkanblk
Kocankpl 6enwekTepai nanganaHbliHbI3.
©3piriHeH Hemece Kacibu emec xeHaey
Kayinciagikke acep eTyi MyMKiH XoHe
Keningik KyLUiH XOKbl MYMKIH €KEeHiH
€CKepiHi3.

TemeHgeri Kocankpl 6enwekTep Moaernb
LblFapbinFaHHaH keniH kemiHge 10 xbin
OoWbl KOMKETIMAI: ThIFbl3AarbilTap MeH
GiTeyilTep, axbipaTKbILUTap MEH TETIKTEP,
KOHAEHCcaT COpPFbIChI, €CIK KyfbINTapbl,
KO3FanTKbILUTAp MEH MOTOP LLeTKanapsl,
KO3FanTKplW NeH 6apabaH apacbiHOarbI
OepinicTep, )xenaeTKilw NeH xenaeTkiw
neHrenekTtepi, bapabaHaap »xaHe
MOWbIHTIPEKTEPAI, CY KyOblpnapbiH XoHe
TYTIKTEpPAI, KnanaHgap MeH cysrinepai,
kabenbaep MeH TbiFrbiHAAPAbI, 6acna
cxemanapblH, 3NeKTpoHAbl Avcnnennepai,
TepmocTaTtTapabl XeHe TemnepaTtypa
ceHcopnapblH, 6argapnamarnsik Kypanabl
XaHapTyabl (KaTa opHaTy
6argapnamanslk KypanblH Koca anfaHaa),
cepinnenepai, XbinbITKbILLTapAbl XoHe
KbI3AbIPY 3NEMEHTTEPIH, 3NeKTp
cakTaHabIpFeilTapAbl (6enek Hemece
Gipre xuHakTanfaH), MoTop
KOHAEHCaTopbl, KEpMe LUbIFbIP, Tipek
LUbIFbIPLUbIK, ECIKTEP, €CiK
ThIFbI3AarbILLTap, ecik TyTKanapbl, ecik
KyMnbl XMHaKTapbl MeH Toncanapsl, TyK
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cya3rinepi, aya cyarinepi, nnactuk
nepudepusanbIK KypbinFbinap, KOHaeHcaT
barbl. EniHisge mep3simvi y3arbipak 6onybl
MyMKiH. KocbiMLia aknapaTtTbl Be6-
CanTbIMbI34aH KapaHbl3.

Ocbl Kocankpl BeniekTepaiH kenbipeynepi
TeK KkaciOu xeHaeyLlinepre KomkeTimai
eKeHiH >xaHe Kelbip Kocankpl 6entekrep
Kenoip ynrinepre conikec KeNMenTiHiH
EeCKepiHi3.

Ocbl eHiMHiIH iWiHAeri wam(aap) MeH
LwamaapablH Kocankel 6enwekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
[ipin, binFanabinblK CUAKTbI TOTEHLLE
dusmnkansIK xxargannapra TYpMbICTbIK
KypbINFbINapablH kapcbl TypybliHa HeMece
KYPbINFbIHbIH, XYMbIC XaFgaribl Typansl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHbanapga navganaHyra
apHanwvaraH >xxeHe TypFblH yrnepai
XapbIKTaHAbIPyFa Covikec kenmenai.

2.7 Kokbicka TacTtay

/N ABAUIAHbI3!

Xapakat any Hemece TyHLUbIFY kayni
bap.

AECKepTy: OpT KaTepiHe yLWbipay kayni
0ap / KypbInfbiHbIH XaHe MaTepuanipblH
3akbiMaaHy kayni 6ap.

KypbInfFbIHbI 3NEKTP XaHe CyMeH
XabablKTay >eniCiHeH axblpaTblHbI3.
KypbInFbiFa )akblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanaHdp3.
KypbInfFbIHbIH KypamblHAa TyTaHaTbIH ra3
6ap (R290). KypbInfblHbl KOKbICKa AYpbIC
Tacray Typarnbl aknapaT any yLuiH
XKePprinikTi yakineTTi Mekemere
xabapnacblHbl3.

Bananap Hemece yi xaHyapnapsbl
OapabaHfa kamarbin Kanmac YLUiH eCikTiH
GekiTneciH arbITbin anbiHbI3.

KypbInFbiHbl ECKipreH anekTp xxaHe
3MEKTPOHUKA KypblSiFbINapbiH TacTayFra
(WEEE) apHanFraH xeprinikTi epexenepre
CoNKec TacTaHpI3.




3. KbICKALLA H¥YCKAVYIIbIK

3.1 DpKyHAIK KongaHy

1. KypbinfbiHbl icke Kocy yuwiH Kocy/CeHaipy
TyMeLliriH 6acbiHpI3.

2. bargapnamaHbl opHaTy YLiH 6aFgapnama
TETIrH KONAaHbIHbI3.

3. barpapnamara 1 Hemece ogaH ken
apHainbl yHKUMsnapapl opHaTyra
6onagpbl. OnNuUsiHbl KOCY HE CeHAIpY YLUIH
TUWICTi TyAMEHi 6acbIHbI3.

4. barpapnamanbl 6acTay ywiH Bactay/
Y3inic TyrmeciH TypTiHi3.

5. KypbInfbl )XymbIC icTel bacTangpl.

3.2 barpapnamanap KecTeci

BapabaHgabl cevikec bargapnamanap
YLUiH KepceTinreH makcumangbl
CbINbIMAbINbIKKA OEWIH XXYKTey
3HEeprusiHbl YHeMaeyre biknan eteqi.

Barnapnama Xykrey 1)

Epekiweniktepi/Mara Typi

Bargapnama abIMKbIN MakTa Kipai kenTipyre
Xapampabl xaHe AbIMKbIN MaKTa KipAi
KenTipreHae KyaTTbl 6apbiHLwa TUiMai

Ecoz) 9,0 kr

nanganaHatbiH 6argapnama.

ol®
A W.

KyprakTblk AeHrevi peTTenveni xaHe on
apenki 6onbiHWwa Cupboard (LLkadka)/
cakTayfa AalblH KyliHe opHaTbinagbl.

C¥pbl|’|TabeI3 XKyFaH Ke3fe KanbinTbl

KEeNTIipy YLUIH yCbiHbINaabl. MakTa matagaH,
MakTa-CUHTETVKa apanac MaTaaaH oHe

MixCare (Kbingam mukc) 6,0 kr

CUHTETUKafaH xacanfaH KyHOenikTi
kvimaep.

NN N
kALJLJ
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Barpgapnama

Xykrey 1)

Epekwenikrepi/Marta Typi

Cottons (Makra mata)

9,0 kr

AK aHe Typni-TyCTi MakTa maTtanap o~ o~
Harfapnamacs!. 9aenki napameTp /
KYPFaKTbIK AEHreliH cakTayFa apHanfaH.

Synthetics (CuHTeTuka)

4,0 kr

KypamblHAa HerisiHeH CUHTeTUKanbIK

; mlale
TanuweIKTapAaH TypaTbiH apanac kuimaep, /
Mbicarbl, NONN3cup, NonMammuz xsHe T1.6.

Delicate (Hasik maTa)

2,0 kr

Buckosa, xacaHapl xibek, akpun xaHe

Backa Kocnanap cusikTbl Hasik MaTanap B
YLLiH YCbIHBINaABI.

n
Wool (KyH maTa) @ l/:l

1,0 kr

MaluvHana xeHe konMeH xyyra 6onaTblH XXyH MaTanapapl
can kenTipedi. bargapnava askranfaHaa 3aTTapabl Aepey
anbiHpI3.

A

Silk (Ki6ek mara) |ﬁ|

0,5 kr

Hasik malumHa MeH KornmeH xyyra 6onatblH

XKiGEK KMIMHIH, NiLLiHIH cakTaii oTbIpbIn, —~0
XKYMCaK XblIfbl aya MeH >XyMcak / )
Ko3FanbiCTapAbl KONAaHy apKbinbl

KblpThICTapAbl asaiTasbl.

Easy Iron ()KeHin yTikTey)

2,0 kr

OHaii yTikTey YLUiH MaKTa, CUHTETUKanbIK

XoHe apanac maTagaH TirinreH kvimaepain

LaFblH KenemaepiHae KplpTbicTapablH

nanpga 6onyblH WwekTenai. Exi kenTipy

nexreiii 6ap: «YTikTey» 6araapnamacsl / 10
yTikTEY HEMece iny YLUiH kuimaepai con

AbIMKbIN Kanablpaapl; «Lkad»

6argapnamacsl 3aTTapabl TOMbIFbIMEH

kneTipeai.

Sport (CnopT. kuimaep)

4,0 kr

MonuacTep, anactaH kocnanapbl XeHe

nonuamMunaTi Koca anFaHaa, CUHTeTUKanblK 0

Tantbl S
KTapAaH >acarfaH >xannbl CopTTbIK

Kunimaepai kentipeai.

Outdoor 92

2,0 kr

TexHuKkanblk TOKbIMa MaTanapbliHaH

XacarnfaH CbIpTKbl MaTanapabiy

YHKLMOHaNAbIFbIH cakTaniabl XXaHe cy

OTKI30EelTiH KypTellenepae xaHe NN N
anbiHbansl ngeMi 6ap Eaﬁbugl.ua /
KypTKanapblHaa cy eTki36enTiHairiH

KannblHa KenTipeai (kenTiprilTe kenTipyre

»Xapamgbl).

Hygiene (Fvrnena) EDJ

5,0 kr

Bipas yakbIT 60ibl 60°C-TaH >ofapbl

TemnepaTtypaHbl CakTai oTbipbin,

KuimaepiHisai xxeHe G6acka 3aTTapabl

KenTipeai xaHe 3apapcbi3gaHablpasbl,

coHpain-ak 6akTepusinap MeH BUPYCTapabiH / :.:
99,9% >+<0ng|3).

Eckeptne: Byn uuknapl Tek AbIMKbIN 3aTTap

YLWiH nanganaHy kepek. Hasik 3aTtTapra

Xapamangpl.
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Bargapnama Xykrey 1) Epekwenikrepi/MaTta Typi

BipaeH yL Tecek-opbIH XWHaFbIH KenTipeai.
Opbip Tecek XMHaFbIHbIH binFanabl AaKCbI3
Bedlinen (Tecek) XL 4,5 kr Gipkenki KyprakTbikka XeTyiH kamTaMmachI3 ,
eTy YLWiH ynKeH 3aTTapablH Gypansin
KanyblH XaHe LaTacyblH a3aiTagpl.

1) Makcumanapl canmak KenTipineTiH 3aTTapra KaTbICTbl.

2) Byn EO akoam3aaiiH xeHe aHepreTukanblk xarncbipma epexenepiHe conkecTiriH 6aranay yLwiH nanganaHbinatbiH
aHblkTamanblk 6argapnama, Pern. (EO) 2023/2533 xaHe Pern. (EO) 2023/2534. byn 6argapnama makTagaH
)acanfaH Kipai XyKTiH 6actankel binFanabinbiFbiHaH 60% XYKTiH COHFbI KanaTbiH binFanapinbiFbiHa AeiH 0%
KenTipyre kabineTi.

3) Escherichia coli, Candida albicans »xaHe MS2 Bacteriophage 6akTepusanapbl 6ap-ofbl CbiHanFaH. 2021 Xbinbl
Swissatest Testmaterialien AG komnaHusicbl opbiHAaraH Tayencia cbiHak (Ne20212038 cbiHak Typanbl ecen).

Makcumangabl xykteme kesiHge Oko 6argapnamachiHbiH, 63 AB(A)
KenTipy LMKNi YLWiH ayaaaFbl AblObICTbIK LY LbIFapy

3.3 Mep3imai Tazanay kecTeci Erep KypbinFbl y3aK yakbIT nanaanaqbinvaca,

. . bIJIFbIHbI PO3€TKaAaH aXblPaTbIHbI3.
Mep3|M,q| Tasanay KypbinfblHblH KbISMeT K¥P P A P H

eTy Mep3iMiH y3apTyfa KeMmeKkTecepi.

XybikTanfaH mep3simai Taszanay kecTteci:

Cy3riciH Tazana
4 Y @ VHAMKaTOPbI XbiNblnblKTaraHaa

Cy caybITblH 60caTblHbI3 o
y cay H Ca MHOVKaTOPb! XbIMNbINblKTaraHaa

bI3y aniMacTbIPFbIWTbI Ta3anaHbl3 e —
K y P H =7 VHOWNKaTOpPbI XbINblNbIKTaraHga

BapabaHabl Tasanay Exi ali caliblH
Backapy naHeni MeH KOpnycbiH TazanaHbl3 Eki aii caiiblH
Aya afblHbIHbIH CaHbllaynapblH TazanaHbl3 Eki ali caiblH

3.4 cysriciH Tazanay

1

Op uMKNablH COHpIHAA, Ancnnenge @ oenrici
XaHafbl XXaHe Cy3riHi Taszanay Kaxer.
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@ @

EH >xakcbl kenTipy eHimainiriHe kon Opbip kenTipy LMKMIHEH KERiH
XKETKi3y YLUiH Cy3riHi Xyreni Typae KotonaHabIpbInFaH Cy cayblTblH

TasanaHbl3. bitenreH cyari kenTipy 6ocaTbiHpI3.
LMKNIH y3apTaabl XXaHe HaTWXeciHAe KyaT
TYTbIHybl apTagbl. CyariHi Konvex @

TasanaHbi3. KaxxeTt 6onca,
LLIAHCOPFLILLTHI NanaanaHbiHbI3.

®

KenTipy yukniHeH keviH 6apabaHpa
Tabblnybl MyMKiH Gerae 3attapabl
(Mbicanbl, MeTanmn KbICTbIpFbILITAP,
Tyrimenep, TubiHAap, T.6.) anbin

TacCTaHbI3.

blnFangel 6onasipmay yuiH ap6ip
UMKNAEH KeniH ecikTi can alublk
KanablpblHbI3.

4. AKAYTIbIKTAPObI KOO

4.1 KaTte koaTapbl

KypbInFbl icke KocbliMaca HeMece KyMbIC Ke3iHAe TOKTan, kaTeHi kepceTce, ToMeHAeri KeCTeHi
kapaHbl3. Erep macene xolibinmaca, yakineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblifbiHa xabapnachiHbl3.

/N ABAUIAHbI3!
Kes kenreH Tekcepy XymbiCTapbl angblHAa KyPbIFbiHbI COHAIPIHI3.

Eneyni akay nanaa 6onfaHaa, AbIOLICTLIK CUrHanpap ecTineai XxaHe gucnnenae Kare
KoAbl KepceTinin, Dl start/Pause (BacTay/Y3inic) Tyimeci y34iKci3 KbiNbINbIKTaybl

MYMKiH:
KaTte koabl blkTuman ce6ebi Lewim
KypbInfbl KO3FanTKbILLbIHbIH XXYKTEMECI Barpapnama askranvaraH. Kipai
E50 apTbik. 6apabaHHaH LubIFapbIn anbiHbI3,

BapaGaHaa Teim ken kip Hemece kenTtenin
KarnraH.

6argapnamaHbl OpHaTbIHbI3 XKeHe LKA
KanTa icke KOCbIHbI3.

E90 Hemece E91

Iwki ipkinic. KypbInFblHbIH 3NeKTPOHAb!

aneMeHTTepiHiH apacbiHaa GainaHbIC oK,

Bargapnama gypbic askTanvaraH He
KYPbISFbl yaKbITbIHaH BypbiH TOKTaFaH.
KypbInfbiHbI ©LWipin, karkTa KOCbIHbI3.
KaTe koabl kaTa naviga 6onca, yakinetTi
KbI3MeT kepceTy opTarnblfblHa
xabapnacblHbI3.

EHO

OneKTp Xenici TypakTbl emec.

KypbinFslaa EHO kepcertinin Typranaa,
Heriari aneKTp xeni KyaTblHbIH TypaKTaHybIH
KyTin, «bactay» TynmeciH 6acbiHpbI3. Erep
KypbInFbl elbip kepceTyci3 uuknai kigipTce,
umknai 6actay TyiimeciH 6acbiHpbI3. Erep
eckepTy KainTa nanga 6onca, KyaT CbiMbl/
po3eTKa TyTacTblfbIH HEMECe HETi3ri anekTp
XeniHi TekcepiHi3.

Oucnneinge 6acka kate koaTapbl KBPCETINCE, KypbInFbIHbI BLUIpIn, KOCbIHbI3. AKaynblK XanFaca
Oepce, yaKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa XabapnachiHpI3.
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5. TYTbIHY MBHOEPI
5.1 Kipicne

®

ManganaHywbl HyckaynbiFbiHaa EO aHeprus xancblpMackl MEH 9KOAu3aiHbl Typanbl
Tanantap kepcertinreH: Pern. (EO) 2023/2534 ctaHgapTbl — Oyn KyaT Trimainiri
knactapbiH A-geH G-re geniH KaMTUTbIH CTaHaapT.

®

KypbinFoimeH Gipre 6epinreH sHeprusiHel yHemaey 6enricingeri QR kogbl EP EPREL
LEepEeKKOPbIHAaFbI KYPbINFbIHBIH, XKYMbICbIHA KaTbICTbl aknapaTka Beb-cinTeMeHi
kaMmTamacbI3 etegi. MarganaHy Typarnbl HYCKaynbIKNeH XaHe OCbl KypblnFbIMeH bipre
KaMTamacbI3 eTinreH 6apnblk Ky>katTapmeH Gipre aHeprusiHbl yHemaey 6enriciH cakTaHbl3.
[oan ockbl aknapaTTel EPREL iwiHae https://eprel.ec.europa.eu cinTemMeciH xaHe
KYPbINFbIHBIH TEXHWKaMbIK AepekTep TakTanllacbiHAarbl YAri atayblH XaHe eHiM HeMIpiH
nanganaxbin Tabyra 6onaapl. TEXHUKanbIK AepeKkTep TakTanllachlHbIH OPHbIH «OHIM
cunaTTamachl» TapayblHaH KapaHbi3.

5.2 MaHaik 6enrinep

Kr Kipai XykTeHis. anH/MUH YakpITTa aiHanabl

kBT/car ManpanaHbimnaTbiH KyaT.

CC:MM Barpnapnama y3akTbifFbl.

% AHanabIpy Ke3eHiHiH CoHbIHAaFbl 6acTankbl AbIMKbINABIK XoHe KenTipy 6araapnamachiHbie,

COHbIHAAFbI KalFaH COHFbl AbIMKbIN.
AlHanabIpy HeFyprbiM xoFapbl 6onca, aiHanabIpy Ke3iHaeri Wy CoFyprblM >koFapbl 6onaapl, ipak
Kipai kenTipy kesiHgeri 6acTankbl AbIMKbINT MEH KyaT LblFbIHbI @3 6onaapl.

5.3 Komuccus epexeciHiH pernameHTiHe can (EO) 2023/2533 xoaHe Pern.
(EO) 2023/2534.

@

KepceTinreH maHaep 3epTxaHa xafgannapbiHaa TUICTi cTaHgapTTap KeMeriMmeH
anblHFaH. Typni napameTpnep AepekTepai, Mbicanbl, XybINaTbliH Kip4iH, Kenemi, Kipain
TYpi X8He KopLuaFaH opTa >aFaannapblH e3repTyi MyMkiH. XKybinaTbiH Kipaeri 6acTankpl
bINFanabInbIK MernLwepi, cy Typi »xaHe GargapnamMaHblH, 94enki napameTpiH e3repTCceHis,
KyaT kepHeyi Ae KyaT TyTblHyFa XXeHe KenTipy 6araapnamachiHblH Y3aKTblFbiHA acep eTyi
MYMKIH.
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Y — BacTtan COHfbI
XKykrey aﬁ:an.qbl Kbl KenTipy KyaTTbl KanaTblH
Barpnapnama (xr) (aitn/ binFan yaKbITbl TYTbIHY biNFangbin
MUH) AbINbIK (car:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:39 1,65 0,0
Eco 1) 45 1000 60 2:10 0,87 0,0

1) Byn EO akoam3aiiH xeHe aHepreTukanblk xancbipma epexenepiHe cenkecTiriH 6aranay yLwiH nanganaHbinatbiH
aHblkTamanblk 6argapnama, Pern. (EO) 2023/2533 xaHe Pern. (EO) 2023/2534. byn 6argapnama makragaH
)acanraH Kipai XykTiH 6actankpl biFanabinbirbiHaH 60% KYKTiH COHFbI kKanaTbiH biFangblinbiFbiHa aeviH 0%
KenTipyre kabineTTi.

OpTYypni pexumaepaeri KyaTTbl TYTbIHY

Kyty pexuminge
nanganaHbinaTbiH Kyat
(B7)

Ouwipyni pexxvumae navaanaHbiaTbiH

Kyar (BT) Kewikripin 6actay (BT)

0,13 0,13 4,00

Owipy/KyTy pexumiHe geviHri yakpT eH kebi 15 muHyT 6onags.

5.4 )Xvi naganaHbInaTbIH
6argapnamanap

®

Byn MaHZep Tek kepceTyre apHasnFaH.

YaKbiTTa Bactan ) COHfbl
XKykrey  aliHangb Kbl KenTipy KyaTTbl KanatbiH
Barpapnama (xr) (aitn/ binFan YaKbITbl TYThIHY biNFangbin
MUH) AbINbIK (caF:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)

Cottons (Makra
mara) .
Extra Dry (©Te 9,0 1000 60 4:49 2,10 -3,0
KypFak)
Cottons (Makta
maTa) .
Extra Dry (Ge 45 1000 60 3:46 1,53 -3,0
Kyprak)
Cottons (Makra
mara) 9,0 1000 60 2:33 1,08 12,0
Iron Dry
(YTikTeyre)
Cottons (Makra
l“"aTa) 45 1000 60 1:44 0,67 12,0
ron Dry

(YTikTeyre)
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aKbITTa .

x o Kbl KenTtipy KyatThbi KanaTtbIH

YKTey  avHanabl
Barpapnama (kr) (aitn/ binFan YyakbITbl TYTbIHY blFangbin
MUH) AbINbIK (caF:mm) (kBT/car) bIK
(%) (%)

Synthetics

(CuHTeTwKa) .

Extra Dry (©7e 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

KypFak)

Synthetics

(CurreTuia) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0

Cupboard

(Wikadpka)

Synthetics

(Cunretvka) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0

Iron Dry

(YTikTeyre)

Wool (KyH maTa) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

6. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI >KAFOANTIAP

TaHbachkl 6ap kariTa eHaeneTiH MaTepuangap

C/:). KantamaHbl KanTa eHaey YLUiH OHbl TUICTI
KOHTeWHepepre casnblHpbl3. QNEKTPIiK XKoHe
3NEKTPOHAbIK abablKkTapablH, KanabliFbIH
KanTa eHaey apKbinbl KOpLUaFaH opTaHbl

XoHe afaM [eHCaynblfblH KOpFayra

YNecCiHi3ai KocblHbI3. «CbI3bifiFaH cebeT»

TaHbacbIMeH GenrineHreH xababikTapabl E
Oipre ytunusauusanayra 6onmanabl. OHimaj
XKeprinikTi karita eHaey 6enimiHe KanTapbIHbI3
Hemece MyHUUMnangbl Mekemere

xabapnacblHpl3.

Monblwapaa xacanfaH.

Ocbl 6HIMHIH, HAIPINTeH KYHi CEpUSANbIK HOMIpAE KepCeTINreH, OHbIH
HeMipiHiH, GipiHLLI caHbl OHAIPINreH XbINAblH COHFbl CaHbIHA, EKiHLUi
)KOHe YLUiHLi caHaap anTaHblH PETTIK HOMipiHe Cankec Keneai.
Meicanbl, 14512345 cepusinbik HoMipi eHiM 2021 XbingbiH, Kblpblk
OeciHWi anTacblHaa eHAipinreHiH 6ingipeai.

OHgipywi: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105
45 Stockholm, Lseuus.

KA3AK 153









electrolux.com

136224316-A-362025 @ [H[ c E



	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување на струјата
	2.3 Употребa
	2.4 Нега и чистење
	2.5 Компресор
	2.6 Сервис
	2.7 Расходување

	3. КРАТОК ВОДИЧ
	3.1 Секојдневна употреба
	3.2 Табела со програми
	3.3 Распоред за периодично чистење
	3.4 Чистење на филтерот

	4. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	4.1 Кодови за грешки

	5. ПОТРОШУВАЧКИ ВРЕДНОСТИ
	5.1 Вовед
	5.2 Легенда
	5.3 Според Прописот на Комисијата Рег. (ЕУ) 2023/2533 и Рег. (ЕУ) 2023/2534.
	5.4 Чести програми

	1.  TË DHËNA PËR SIGURINË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
	2.1 Instalimi
	2.2 Lidhja elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Kompresori
	2.6 Shërbimi
	2.7 Eliminimi i pajisjes

	3. UDHËZUES I SHPEJTË
	3.1 Përdorimi i përditshëm
	3.2 Tabela e programeve
	3.3 Programi i pastrimit periodik
	3.4 Pastrimi i filtrit

	4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	4.1 Kodet e gabimeve

	5. VLERAT E KONSUMIT
	5.1 Hyrje
	5.2 Legjenda
	5.3 Sipas Rregullores së Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534.
	5.4 Programet e zakonshme

	1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	1.1 Безопасност за деца и лица в уязвимо положение
	1.2 Обща безопасност

	2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	2.1 Инсталация
	2.2 Електрическо свързване
	2.3 Използване
	2.4 Грижа и почистване
	2.5 Компресор
	2.6 Обслужване
	2.7 Изхвърляне

	3. БЪРЗО РЪКОВОДСТВО
	3.1 Всекидневна употреба
	3.2 Таблица с програми
	3.3 График за периодично почистване
	3.4 Почистване на филтъра

	4. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
	4.1 Кодове за грешка

	5. СТОЙНОСТИ НА ПОТРЕБЛЕНИЕ
	5.1 Въведение
	5.2 Легенда
	5.3 Съгласно Регламент (ЕС) на Комисията (ЕС) 2023/2533 и Регламент (ЕС) 2023/2534.
	5.4 Обичайни програми

	1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
	1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
	1.2 Opća sigurnost

	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Instalacija
	2.2 Električni priključak
	2.3 Primjena
	2.4 Održavanje i čišćenje
	2.5 Kompresor
	2.6 Servis
	2.7 Odlaganje

	3. KRATKE UPUTE
	3.1 Svakodnevna uporaba
	3.2 Tablica programa
	3.3 Periodični raspored čišćenja
	3.4 Čišćenje filtra

	4. RJEŠAVANJE PROBLEMA
	4.1 Šifre pogreški

	5. VRIJEDNOSTI POTROŠNJE
	5.1 Uvod
	5.2 Legenda
	5.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534.
	5.4 Uobičajeni programi

	1.  OHUTUSTEAVE
	1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
	1.2 Üldine ohutus

	2. OHUTUSJUHISED
	2.1 Paigaldamine
	2.2 Elektriühendus
	2.3 Kasutamine
	2.4 Puhastamine ja hooldus
	2.5 Kompressor
	2.6 Hooldus
	2.7 Kõrvaldamine

	3. KIIRJUHEND
	3.1 Igapäevane kasutamine
	3.2 Programmitabel
	3.3 Regulaarne puhastamine
	3.4 filtri puhastamine

	4. TÕRKEOTSING
	4.1 Veakoodid

	5. TARBIMISVÄÄRTUSED
	5.1 Sissejuhatus
	5.2 Selgitus
	5.3 Vastavalt komisjoni määrusele (EU) 2023/2533 ja määrus (EU) 2023/2534.
	5.4 Tavalised programmid

	1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
	1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek biztonsága
	1.2 Általános biztonság

	2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
	2.1 Üzembe helyezés
	2.2 Elektromos csatlakozás
	2.3 Használat
	2.4 Ápolás és tisztítás
	2.5 Kompresszor
	2.6 Szolgáltatások
	2.7 Ártalmatlanítás

	3. GYORS ÚTMUTATÓ
	3.1 Napi használat
	3.2 Programtáblázat
	3.3 Rendszeres tisztítási ütemterv
	3.4 A szűrő tisztítása

	4. HIBAELHÁRÍTÁS
	4.1 Hibakódok

	5. FOGYASZTÁSI ÉRTÉKEK
	5.1 Bevezetés
	5.2 Magyarázat
	5.3 Az EU alábbi számú tanácsi rendeletének megfelelően (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534.
	5.4 Normál programok

	1.  SAUGOS INFORMACIJA
	1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
	1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

	2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
	2.1 Montavimas
	2.2 Elektros prijungimas
	2.3 Naudojimas
	2.4 Valymas ir priežiūra
	2.5 Kompresorius
	2.6 Paslauga
	2.7 Šalinimas

	3. SPARTUSIS VADOVAS
	3.1 Kasdienis naudojimas
	3.2 Programų lentelė
	3.3 Reguliaraus valymo grafikas
	3.4 Filtro valymas

	4. GEDIMŲ ŠALINIMAS
	4.1 Klaidų kodai

	5. SĄNAUDŲ VERTĖS
	5.1 Įžanga
	5.2 Paaiškinimas
	5.3 Pagal Komisijos reglamentą (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534.
	5.4 Įprastos programos

	1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
	1.1 Bērnu un īpaši jūtīgu personu drošība
	1.2 Vispārīgā drošība

	2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	2.1 Uzstādīšana
	2.2 Pieslēgums elektrotīklam
	2.3 Lietošana
	2.4 Apkope un tīrīšana
	2.5 Kompresors
	2.6 Serviss
	2.7 Likvidēšana

	3. ĪSĀ PAMĀCĪBA
	3.1 Izmantošana ikdienā
	3.2 Programmu tabula
	3.3 Periodiskas tīrīšanas grafiks
	3.4 filtra tīrīšana

	4. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA
	4.1 Kļūdu kodi

	5. PATĒRIŅA DATI
	5.1 Ievads
	5.2 Apzīmējumi
	5.3 Saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534.
	5.4 Bieži lietotas programmas

	1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	1.2 Informații generale despre siguranță

	2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	2.1 Instalarea
	2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
	2.3 Utilizarea
	2.4 Îngrijire și curățare
	2.5 Compresorul
	2.6 Serviciul de asistență tehnică
	2.7 Gestionarea deșeurilor după încheierea ciclului de viață al aparatului

	3. GHID RAPID
	3.1 Utilizarea zilnică
	3.2 Tabel cu programe
	3.3 Programul de curățare periodică
	3.4 Curăţarea filtrelor

	4. DEPANARE
	4.1 Coduri de eroare

	5. VALORI DE CONSUM
	5.1 Introducere
	5.2 Legendă
	5.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 și Reg. (UE) 2023/2534.
	5.4 Programe des întâlnite

	1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
	1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
	1.2 Опште мере безбедности

	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Прикључење на електричну мрежу
	2.3 Употреба
	2.4 Нега и чишћење
	2.5 Компресор
	2.6 Сервисирање
	2.7 Одлагање

	3. БРЗИ ВОДИЧ
	3.1 Свакодневна употреба
	3.2 Табела програма
	3.3 Распоред периодичног чишћења
	3.4 Чишћење филтера

	4. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
	4.1 Шифре грешке

	5. ВРЕДНОСТИ ПОТРОШЊЕ
	5.1 Увод
	5.2 Легенда
	5.3 У складу са Уредбом Комисије (ЕУ) 2023/2533 и Уредбом (ЕУ) 2023/2534.
	5.4 Уобичајени програми

	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Namestitev
	2.2 Električne povezave
	2.3 Uporaba
	2.4 Vzdrževanje in čiščenje
	2.5 Kompresor
	2.6 Servis
	2.7 Odstranjevanje

	3. HITRI VODNIK
	3.1 Vsakodnevna uporaba
	3.2 Preglednica programov
	3.3 Razpored občasnega čiščenja
	3.4 Čiščenje filtra

	4. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	4.1 Kode napak

	5. VREDNOSTI PORABE
	5.1 Uvod
	5.2 Legenda
	5.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.
	5.4 Splošni programi

	1.  ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ
	1.1 Балалар мен әлсіз адамдардың қауіпсіздігі
	1.2 Жалпы қауіпсіздік

	2. ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ
	2.1 Орнату
	2.2 Электр тогына қосу
	2.3 Пайдалану
	2.4 Күту және тазалау
	2.5 Компрессор
	2.6 Қызмет
	2.7 Қоқысқа тастау

	3. ҚЫСҚАША НҰСҚАУЛЫҚ
	3.1 Әркүндік қолдану
	3.2 Бағдарламалар кестесі
	3.3 Мерзімді тазалау кестесі
	3.4 сүзгісін тазалау

	4. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
	4.1 Қате кодтары

	5. ТҰТЫНУ МӘНДЕРІ
	5.1 Кіріспе
	5.2 Мәндік белгілер
	5.3 Комиссия ережесінің регламентіне сай (ЕО) 2023/2533 және Регл. (ЕО) 2023/2534.
	5.4 Жиі пайдаланылатын бағдарламалар


